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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 20)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. \Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

5. Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 7

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1a/1b/1c)
Absaugstutzen
Fréasschuh
Flugelschraube
Ein-/ Ausschalter
Einschaltsperre
Netzleitung
Handgriff
Motorgehause
Spanngriff

10. Spannmutter

11. Drehzahlregler
12. Spindelarretierung
13. Zirkelspitze

14. Revolver- Endanschlag
15. Feinjustierung

16. Flugelschraube
17. Zeiger

18. Skala

19. Tiefenanschlag
20. Fuhrungshllse
21. Parallelanschlag
22. Gabelschlissel
23. Spannzange

24. Schutzabdeckung

©RNO O, WM~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Elektro-Oberfrase
Absaugstutzen
Zirkelspitze
FUhrungshtlse
Parallelanschlag
Gabelschlussel
Spannzange
Schutzabdeckung
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Oberfrase eignet sich besonders fir Holz-
und Kunststoffbearbeitung, ferner zum Aus-
schneiden von Aststellen, Frasen von Nuten,
Ausarbeiten von Vertiefungen, Kopieren von
Kurven und Schriftziigen usw. Die Oberfrase darf
nicht zum Bearbeiten von Metall, Stein etc. ver-
wendet werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 8

4. Technische Daten

Netzspannung:...........cceeeenne 230-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:..........cccccceevverieennnnn. 1100 W
Leerlauf-Drehnzahl.............. 11.000 - 30.000 min-'
Hubhohe:.....ccccooeevieeieeee 55 mm (Frasetiefe)
Spannzange:........cccoceveiiiiennne @8und @6 mm
FUr Formfraser max........cococveeeieeeenieeeennnes 30 mm
SchutzkIasse:.........ccoeveiieiiieieeieeee e I1/El
GeWICht: ... 3,1kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.......cococoniuncinnn.

Unsicherheit KpA ............................................
Schallleistungspegel L, ..
Unsicherheit K, ..oooovvininiiiiic

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriffe
Schwingungsemissionswert a, = 15,877 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerdauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.
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Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berticksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlief3en, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Geréat vornehmen.

Vor Inbetriebnahme mussen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman
montiert sein

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 9

5.1 Montage Absaugstutzen (Abb. 2/Pos. 1)

Vorsicht! Aus gesundheitlichen Griinden ist

das Benutzen einer Staubabsaugung unbe-

dingt erforderlich.

e SchlieBen Sie lhre Oberfrase mit dem Ab-
saugstutzen (1) an einen Staubsauger oder
an eine Staubabzugsvorrichtung an. Sie er-
reichen damit eine optimale Staubabsaugung
vom Werkstlick. Die Vorteile: Sie schonen
sowohl das Gerat als auch |hre eigene Ge-
sundheit. Ihr Arbeitsbereich bleibt auBerdem
sauberer und sicherer.

® Beider Arbeit entstehender Staub kann
gefahrlich sein. Bitte beachten Sie dazu den
Abschnitt Sicherheitshinweise.

® Der fir das Absaugen verwendete Staubsau-
ger muss fiir das bearbeitete Material geeig-
net sein. Verwenden Sie einen Spezialsauger,
falls Sie mit stark gesundheitsschadlichen
Werkstoffen hantieren.

® Absaugstutzen (1) mit den beiden Senkkopf-
schrauben (f) am Frasschuh (2) festschrau-
ben.

® Der Absaugstutzen kann an Absauggeraten
(Staubsauger) mit Saugschlauch angeschlos-
sen werden.

®  DerInnendurchmesser des Absaugstutzens
betragt 35 mm. Befestigen Sie nun einen
passend groBen Saugschlauch am Absaug-
stutzen.

5.2 Montage der Schutzabdeckung

(Abb. 3/Pos. 24)
Montieren Sie die Schutzabdeckung (24) wie in
Abbildung 3 dargestellt.

5.3 Montage Parallelanschlag (Abb. 4/Pos. 21)

® Fuhrungswellen (a) des Parallelanschlages
(21) in die Locher (b) des Frasschuhs (2)
schieben.

® Parallelanschlag (21) auf das gewlinschte
Maf einstellen und mit den Fligelschrauben
(8) festklemmen.

5.4 Montage Zirkelspitze (Abb. 5)

® Mit der Zirkelspitze (13) — und der zugehbri-
gen Halterung — kénnen Sie kreisrunde Berei-
che frasen.

* Klemmen Sie die Zirkelspitze (13) auf das
Ende einer der Flihrungsstangen (a). Schie-
ben Sie die Flihrungsstange (a) in ein Loch
(b) des Frasschuhs (2) ein. Befestigen Sie die
Flhrungsstange (a) mit den Fligelschrauben
(8) am Frasschuh (2).

e Stellen Sie den gewlinschten Radius zwi-
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schen Zirkelspitze (13) und Fraser ein.

* Positionieren Sie die Zirkelspitze (13) in der
Mitte des zu frdsenden Kreises. Lockern Sie,
falls notwendig, die Fliigelschraube (c) der
Zirkelspitze (13) und verlangern/verkiirzen
Sie den nach unten zeigenden Teil der Zirkel-
spitze (13).

5.5 Montage Fiihrungshiilse
(Abb. 6-7/Pos. 20)

e Fuhrungshilse (20) mit den beiden Senk-
kopfschrauben (f) am Frasschuh (2) befesti-
gen.

¢ Die Fiihrungshilse (20) wird mit dem Anlauf-
ring (g) an der Schablone (h) entlang gefihrt.

¢ Das Werkstlck (d) muss um die Differenz
»+AuBenkante Anlaufring” und ,AuBBenkante
Fraser” (e) gréBer sein, um eine exakte Kopie
zu erhalten.

5.6 Montage/Demontage Fraswerkzeug
(Abb. 8-11)

Warnung! Netzstecker ziehen.

Vorsicht! Nach dem Arbeiten mit der Oberfra-

se bleibt das Fraswerkzeug fur relativ lange

Zeit sehr heiB.

Vorsicht! Fraser sind sehr scharf. Tragen

Sie beim Umgang mit Fraswerkzeugen stets

Schutzhandschuhe.

® Indiese Oberfrase kénnen Fraser mit einem
Schaftdurchmesser von 6 mm und 8 mm
eingesetzt werden. Die meisten Fraser sind in
beiden GréBen erhaltlich.

® Sie kénnen u. a. Fraser aus den folgenden
Materialien verwenden:

- HSS - Geeignet zur Bearbeitung von Weich-
hélzern

- TCT - Geeignet zur Bearbeitung von Hart-
hélzern, Spanplatten und Kunststoffen.

® Wahlen Sie das fir Inre Anwendung geeigne-
te Fraswerkzeug aus.

© Bei der ersten Benutzung der Fréser: Bitte
entfernen Sie die Kunststoffverpackung von
den Fraskopfen.

® Mutter, Spannzange und Schaft des Frasers
bitte vor dem Einsetzen reinigen.

e Spindelarretierung (12) driicken und durch
gleichzeitiges drehen die Spindel einrasten
lassen.

® Losen Sie die Spannmutter (10) mit dem Ga-
belschliissel (22).

* Nehmen Sie gegebenenfalls den zu demon-
tierenden Fraser aus der Spannzange (23).

® Wahlen Sie das fir Ihre Anwendung geeigne-
te Fraswerkzeug aus.

e Wahlen Sie die zum ausgewahlten Fraser
passende Spannzange (23).

® Setzen Sie nun Spannzange (23) und Mutter
(10) in die Frasspindel ein.

® Flhren Sie den Schaft des Frasers in die
Spannzange ein.

® Halten Sie die Spindelarretierung (12) ge-
druckt.

® Ziehen Sie die Spannmutter (10) mit dem Ga-
belschlissel (22) fest.

©  Der Fraser muss mindestens 20mm weit in
die Spannzange (23) eingefiihrt werden.

o Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme des
Gerates den festen Sitz und Rundlauf des
Fraswerkzeugs!

Warnung! Vor Inbetriebnahme Einstell- und
Montagewerkzeuge wieder entfernen.

6. Bedienung

® Benutzen Sie keine qualitativ minderwertigen
oder beschéadigten Fraser. Benutzen Sie nur
Fraswerkzeuge mit einem Schaftdurchmes-
ser von 6 mm oder 8 mm. Die Fraser miissen
auBerdem fir die jeweilige Leerlauf-Drehzahl
ausgelegt sein.

e Sichern Sie das zu bearbeitende Werkstlck,
damit es wéhrend des Arbeitens nicht weg-
geschleudert werden kann. Benutzen Sie

Spannvorrichtungen.

e Fuhren Sie das Netzkabel immer nach hinten
weg!

® Nie Uber Metallteile, Schrauben, Nagel, usw.
frasen.

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 12/Pos. 4)
Zum Einschalten Einschaltsperre (5) betatigen
und Ein-/Ausschalter (4) dricken.

Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (4) loslassen.

6.2 Drehzahlregelung (Abb. 13/Pos. 11)

Die geeignete Drehzahl ist abh&ngig vom zu be-
arbeitenden Material und dem Durchmesser des
Frasers. Wahlen Sie mit dem Drehzahlregler (11)
eine Drehzahl im Bereich von 11.000 bis 30.000
min aus. Sie kdnnen aus 7 verschiedenen
Schalterpositionen auswéhlen.

Die Drehzahlen in den verschiedenen Schalterpo-
si-tionen lauten wie folgt:

-10-
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Schalterposition 1: ca. 11.000 min'
(minimale Drehzahl)

Schalterposition 2: ca. 12.000 min-'
Schalterposition 3: ca. 15.000 min~'
Schalterposition 4: ca. 18.000 min'
Schalterposition 5: ca. 22.000 min~'
Schalterposition 6: ca. 26.000 min-'
Schalterposition 7: ca. 30.000 min'
(maximale Drehzahl)

Drehzahl erhéhen:
Drehzahlregler (11) in Plus-Richtung bewegen.

Drehzahl verringern:
Drehzahlregler (11) in Minus-Richtung bewegen.

6.3 Einstellung der Fréastiefe (Abb. 14-17)
® Maschine auf das Werkstlick stellen.

® Fligelschraube (16) und Spanngriff (9) I6sen.

® Maschine langsam nach unten bewegen, bis
der Fraser das Werksttick berthrt.

®  Spanngriff (9) festziehen.

® Feinjustierung (15) entsprechend Bild 17 auf
0 stellen.

* Revolver-Endanschlag (14) so einstellen,
dass sich der Tiefenanschlag (19) Gber dem
am niedrigsten eingestellten Endanschlag (i)
befindet.

¢ Tiefenanschlag (19) absenken, bis er den
Endanschlag (i) berthrt. AnschlieBend die
Fliigelschraube (16) festziehen.

e Zeiger (17) auf den Nullpunkt der Skala (18)
stellen.

® Flugelschraube (16) lIosen. Tiefenanschlag
(19) nach oben schieben, bis der Zeiger (17)
die gewiinschte Fréastiefe an der Skala (18)

anzeigt. Die Fllgelschraube wieder anziehen.

e Testen Sie die Einstellung anhand einer Pro-
befrdsung an einem Abfallstiick.

® Nun kann eine Feinjustierung der Frastiefe
vorgenommen werden. Drehen Sie hierzu die
Feinjustierung (15) auf das gewlinschte MaB3.

Drehung der Feinjustierung (15) gegen den Uhr-
zeigersinn: hohere Fréastiefe

Drehung der Feinjustierung (15) im Uhrzeiger-
sinn: niedrigere Frastiefe

Die Drehung der Feinjustierung (15) um einen
Teilstrich entspricht einer Veranderung der Frés-
tiefe um 0,04mm, eine ganze Umdrehung ent-
spricht Tmm.
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Bei der Feinjustierung (15) kann auch der untere

Ring (j) seperat gedreht werden. Dies dient dazu

den Nullpunkt zu erreichen ohne die Feinjustie-

rung (15) zu verstellen. Siehe dazu Bild 17 und

gehen Sie wie folgt vor:

® Driicken Sie den Ring (j) nach unten.

® Halten und Drehen Sie ihn, bis Sie die ge-
wunschte Position erreicht haben.

® Lassen Sie den Ring wieder los.

6.4 Frasen

e Stellen Sie sicher, dass keine fremden Ge-
genstande an dem Werkstlick haften, um
Schéaden an der Frase zu vermeiden.

® Verbinden Sie den Netzstecker mit einer ge-

eigneten Steckdose.

Fassen Sie das Gerat an seinen beiden

Handgriffen (7) an.

® Platzieren Sie die Oberfrase auf dem Werk-
stuck.

e Stellen Sie die Frastiefe entsprechend Punkt
6.3 ein.

® Wahlen Sie die Drehzahl entsprechend Punkt
6.2 ein und schalten Sie das Gerét ein (siehe
Punkt 6.1)

* Testen Sie die Einstellungen des Geréates an-
hand eines Abfallstiickes.

® Lassen Sie das Gerat die volle Geschwin-
digkeit erreichen. Senken Sie erst dann den
Fraser auf seine Arbeitshdhe und blockieren
Sie das Gerat mit dem Spanngriff (9).

Frasrichtung: Der Fraser dreht sich im Uhrzei-
gersinn. Das Frdsen muss immer gegen die Um-
laufrichtung erfolgen, um Unfélle zu vermeiden
(Abb. 18).

Vorschub: Es ist sehr wichtig, das Werkstuck mit
dem richtigen Vorschub zu bearbeiten. Wir emp-
fehlen, dass Sie vor dem Bearbeiten des eigent-
lichen Werkstlickes ein paar Testfrasungen mit
einem Abfallstiick des gleichen Typs vornehmen.
Auf diese Weise lasst sich die beste Arbeitsge-
schwindigkeit sehr einfach herausfinden.

Zu niedriger Vorschub:

Der Fraser kdnnte sich zu stark erhitzen. Falls
brennbares Material, wie etwa Holz, bearbeitet
wird, kdnnte sich das Werkstiick entziinden.

Zu hoher Vorschub:
Der Fraser kénnte beschadigt werden. Frasquali-
tat: Roh und uneben.

11 -
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Lassen Sie den Fraser vollstandig auslaufen, be-
vor Sie das Werkstlick entfernen oder bevor Sie
die Oberfrase ablegen.

6.5 Stufenweise Frasen

Je nach Hérte des zu bearbeitenden Materials

und Fréastiefe ist in mehreren Stufen vorzugehen.

e Sollin mehreren Stufen gefrast werden, so
drehen Sie den Endanschlag-Revolver (14)
nach dem Einstellen der Frastiefe entspre-
chend Punkt 6.3 so, dass sich der Tiefenan-
schlag (19) Uber dem héchsten Endanschlag
(i) befindet.

® Frasen Sie in dieser Einstellung. Nach Been-
digung des ersten Frasdurchganges Endan-
schlag-Revolver (14) so einstellen, dass sich
der Tiefenanschlag (19) Gber dem mittleren
Endanschlag (i) befindet. Fihren Sie auch in
dieser Einstel-lung einen Frasvorgang durch.

® Nun niedrigsten Endanschlag (i) einstellen
und Frasung zu Ende flhren.

6.6 Frasen von Kreisen mit der Zirkelspitze
(13)

Zum Frasen von Kreisen um einen Mittelpunkt

gehen Sie wie folgt vor:

e Zirkelspitze (13) entsprechend Punkt 5.4
montieren und einstellen.

® Zirkelspitze (13) auf den Mittelpunkt des zu
frasenden Kreises setzen und andricken.

® Frasung entsprechend Punkt 6.4 Ausflhren.

6.7 Frasen mit dem Parallelanschlag (21)

Zum Frasen entlang einer geradlinigen Werk-

stiickauBenkante gehen Sie wie folgt vor:

* Montieren Sie den Parallelanschlag (21) ent-
sprechend Punkt 5.3

e Fuhren Sie den Parallelanschlag (21) an der
Aussenkante des Werkstlcks entlang.

® Frasung entsprechend Punkt 6.4 ausfiihren.

6.8 Freihandfrasen

Die Oberfrase kann auch ganz ohne Fiihrungs-

stangen betrieben werden. Beim Freihandfrasen

kénnen Sie kreative Frasarbeiten, wie etwa das

Erstellen von Schriftzligen, vornehmen.

e Benutzen Sie hierflr nur eine sehr flache Fra-
seinstellung!

* Beachten Sie beim Bearbeiten des Werkstu-
ckes die Drehrichtung der Frasen (Abb. 18).
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6.9 Form- und Kantenfréasen (Abb. 19)

e  Fir Form (k) - und Kantenfrasungen (I) kdn-
nen auch spezielle Fraser mit Anlaufring ver-
wendet werden.

Fréser montieren.

® Maschine vorsichtig an das Werkstiick heran-
fahren.

® Den Fuhrungszapfen oder Kugellager (m) mit
leichtem Druck an dem Werkstlick entlang-
fahren.

Warnung!

Je nach Material ist bei groBeren Frastiefen
in mehreren Stufen vorzugehen. Halten Sie
bei allen Frasarbeiten die Oberfrése in bei-
den Hénden.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogeréat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

-12-
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8.2 Kohlebiirsten

Bei GberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen. Gefahr! Die Kohleblrsten durfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

VB _
E#E}E Tipp! Fiir ein gutes Arbeits:

ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehoér von
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geréate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

-13-
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-14 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Fraser
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-15-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Gber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel oder den Austausch des Gerats beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemaBen, iblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufliihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréts flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fir
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstra3e 6, 94405 Landau / Isar

-16-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
17 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 20)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

Protection class Il (double-insulated)

2.

3.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1a/1b/1c)
Extractor port

Routing shoe

Wing screw

ON/OFF switch

Safety lock-off

Power cable

Handle

2.1

Noahrowb~

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Motor casing

Fixing handle
Clamp nut

Speed control
Spindle lock
Compass point
Revolver end stop
Precision adjustment device
Wing screw

Pointer

18. Scale

19. Depth stop

20. Guide sleeve

. Parallel stop

. Open-ended wrench
. Clamp

24. Safety guard

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Electric router

Extractor port

Compass point

Guide sleeve

Parallel stop

Open-ended wrench

Clamp

Safety guard

Original operating instructions
Safety instructions

-18-
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3. Proper use

The router is ideal for machining wood and plastic
and also for cutting out knots, cutting grooves, re-
moving recesses, copying curves and logos, etc.
The router must not be used for machining metal,
stone, etc.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: ...........ccceeeeeee 230-240V ~ 50 Hz
Power input: ..o 1100 W
Idling speed: .. ...11,000 - 30,000 rpm
Stroke height: .........c......... 55 mm (cutting depth)
Clamp oo @8and @6 mm
Max. for shaping router: ............ccccoeeeenne 30 mm
Protection class: .......c.cccoeerereeieiineeeee /&
Weight: ................

Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L , sound pressure level .................... 94.4 dB(A)
Kp auncertainty ...

L, sound power level .. .
Kl UNCEIAINTY oo

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handles
Vibration emission value a, = 15.877 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

®  Switch the appliance off when it is not in use.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

-19-
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5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

All covers and safety devices have to be properly
fitted before the machine is switched on.

5.1 Extraction port assembly (Fig. 2/ltem 1)
Caution! For health and safety reasons it is
imperative that you use a dust extractor.

e Connect your router to the extraction port (1)
of a vacuum cleaner or a dust extraction de-
vice. This will provide excellent dust extraction
on the workpiece. The benefits are that you
will protect both the equipment and your own
health. Your work area will also be cleaner
and safer.

® Dust created when working may be dange-
rous. Refer to the section entitled “Safety inst-
ructions”.

® The vacuum cleaner you use for the extrac-
tion work must be suitable for the workpiece
material. Use a special vacuum cleaner if you
are handling harmful materials.

e Secure the extraction port (1) to the routing
shoe (2) using the two countersunk screws
().

® The extraction port can be connected to ext-
ractor units (vacuum cleaners) with a suction
hose.

® The internal diameter of the suction port is 35
mm. Now fit a suction hose of the appropriate
size to the suction port.

5.2 Safety guard port assembly
(Fig. 3/ltem 24)
Fit the safety guard (24) as shown in Fig. 3.

5.3 Parallel stop assembly (Fig. 4/Iltem 21)

® Push the guide shafts (a) of the parallel stop
(21) into the holes (b) on the routing shoe (2).

e Set the parallel stop (21) to the required di-
mension and secure it in place with the wing
screws (3).

5.4 Fitting the compass point (Fig. 5)

® You can route circular areas using the com-
pass point (13) and the mounting to go with it.

e Clamp the compass point (13) to the end of

one of the guide rods (a). Push the guide rod
(a) into a hole (b) on the routing shoe (2). Se-
cure the guide rod (a) on the routing shoe (2)
using the securing screws (3).

®  Set the required radius between the compass
point (13) and cutter.

® Position the compass point (13) in the center
of the circle you wish to route. If necessary
undo the wing screw (c) on the compass
point (13) and extend/shorten the part of the
compass point (13) that points downwards.

5.5 Guide sleeve assembly (Fig. 6-7/ltem 20)

® Secure the guide sleeve (20) to the routing
shoe (2) using the two countersunk screws
(f).

® The guide sleeve (20) is guided along the
template (g) using the guide ring (f).

® The workpiece (d) must be larger by the diffe-
rence of “external edge of guide ring” and “ex-
ternal edge of router” (e) to obtain a precise

copy.

5.6 Fitting / Removing the cutting tool
(Fig. 8-11)

Warning! Pull out the power plug first.

Caution! After working with the router, the

cutting tool will remain very hot for a rela-

tively long time.

Caution! Cutters are very sharp. Wear protec-

tive gloves at all times when handling cutting

tools.

e Cutters with a shaft diameter of 6 mm and 8
mm may be fitted to this router. Most cutters
are available in both sizes.

® You can use cutters made of the following
materials:

- HSS - suitable for cutting softwood
- TCT - suitable for cutting hardwood, particle
board and plastic.

e Select the appropriate cutting tool for the job
in hand.

®  When using the cutters for the first time: Re-
move the plastic packaging from the cutter
heads.

e Clean the nut, clamp and shaft of the cutter
before fitting it.

® Press the spindle lock (12) and allow the
spindle to engage by turning it at the same
time.

® Undo the clamp nut (10) using the open-
ended spanner (22).

® If necessary take the cutter you wish to remo-
ve out of the clamp (23).

® Select the appropriate cutting tool for the job

-20-
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in hand.

® Select the appropriate clamp for the cutter
(23).

* Now fit the clamp (23) and nut (10) into the
cutting spindle.

® Guide the cutter shaft into the clamp.

® Press and hold the spindle lock (12).

® Tighten the clamp nut (10) using the open-
ended spanner (22).

© The cutter must be inserted at least 20 mm
into the clamp (23).

* Before you start the electric router, check to
ensure that the cutting tool is secure and runs
smoothly.

Warning! Remove the setting and assembly
tools before starting the machine.

6. Operation

® Never use a low quality or damaged cutter.
Use only cutting tools with a shaft diameter of
6 mm or 8 mm. The cutters must also be desi-
gned for the appropriate idling speed.

® Secure the workpiece so that it cannot be
thrown through the air as you work on it. Use
clamps or a vise.

® Always guide the power cable away from the
back of the tool.

® Never cut over metal parts, screws, nails etc.

6.1 ON/OFF switch (Fig. 12/ltem 4)
Press the safety lock-off (5) and then press the
ON/OFF switch (4) to switch on the machine.

Release the ON/OFF switch (4) to switch off the
machine.

6.2 Speed control (Fig. 13 — ltem 11)

The best speed depends on the material and the
diameter of the cutter. Select a speed between
11,000 and 30,000 rpm using the speed control
switch (11).You can choose from 7 different
switch positions. The speeds in the various switch
positions are as follows:

Switch position 1: approx. 11,000 rpm
(minimum speed)

Switch position 2: approx. 12,000 rpm
Switch position 3: approx. 15,000 rpm
Switch position 4: approx. 18,000 rpm
Switch position 5: approx. 22,000 rpm
Switch position 6: approx. 26,000 rpm

Switch position 7: approx. 30,000 rpm
(maximum speed)

To increase the speed:
Move the speed control switch (11) in the plus
direction.

To reduce the speed:
Move the speed control switch (11) in the minus
direction.

6.3 Adjusting the routing depth (Fig. 14 - 17)

® Place the machine on the workpiece.

® Undo the wing screw (16) and fixing handle
9).

®  Slowly move the machine downwards until
the cutter makes contact with the workpiece.

® Tighten the fixing handle (9).

e Set the fine adjuster (15) to 0 as shown in Fig.
17.

e Adjust the revolver end stop (14) so that the
depth stop (19) is above the end stop (i) set
to the lowest height.

® Lower the depth stop (19) until it touches the
end stop (i). Then tighten the wing screw (16).

e Set the pointer (17) to the zero point on the
scale (18).

® Undo the wing screw (16). Push the depth
stop (19) upwards until the pointer (17) points
at the required cutting depth on the scale
(18). Tighten the wing screw again.

® Test the setting by completing a test cut on a
waste piece.

® Now you can carry out the final adjustment
of the cutting depth. To do this turn the fine
adjuster (15) to the required dimension.

Turn the fine adjuster (15) counter-clockwise: gre-
ater cutting depth

Turn the fine adjuster (15) clockwise: lower cutting
depth

Turning the fine adjuster (15) through one division
corresponds to a change of cutting depth of 0.04
mm, one whole turn corresponds to 1 mm.

On the precision adjustment device (15) you can

also turn the lower ring (j) separately. This lets you

reach the zero point without altering the precision

adjustment device (15). See Fig. 17 and proceed

as follows:

® Press down the ring (j).

® Hold and turn it until you have reached the
desired position.

-21-
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® Release the ring again.

6.4 Routing

® To avoid damage to the router, make sure

there are no foreign objects attached to the

workpiece.

Connect the mains plug to a suitable socket.

Hold the tool using both of its handles (7).

Place the router on the workpiece.

Set the cutting depth as described in point

6.3.

® Select the speed as described in point 6.2
and switch the machine on (see point 6.1).

® Test the machine settings using a piece of
waste.

e Operate the tool at full speed. Only then
should you lower the router to its working
height and lock the machine with the locking

grip (9).

Cutting direction: The cutting tool turns clock-
wise. To avoid accidents you must always cut
against the direction in which the tool turns (Fig.
18).

Feed speed: It is very important to machine

the workpiece at the correct feed speed. We
recommend that before you machine the actual
workpiece, you carry out several trial cuts on a
waste piece of the same type. This will enable you
to find the best working speed for the workpiece
very easily.

Feed speed too low:

The cutter could heat up excessively. If you are
cutting inflammable material such as wood, the
workpiece could ignite.

Feed speed too high:
The cutter could be damaged. Cutting quality:
Rough and uneven.

Allow the cutter to come to a complete standstill
before removing the workpiece or putting down
the router.

6.5 Routing in stages

Depending on the hardness of the material you

wish to cut and the cutting depth, it may be a

good idea to proceed in stages.

* If you wish to route in several stages, turn the
end stop revolver (14) after you have set the
cutting depth as described in point 6.3 so that
the depth stop (19) is over the highest end

stop (i).
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* Now route in this setting. After completing the
first routing operation, adjust the end stop
revolver (14) so that the depth stop (19) is
above middle end stop (i). Now complete a
routing operation in this setting as well.

* Now set the lowest end stop (i) and finish the
routing.

6.6 Routing circles with the compass point
(13)

Proceed as follows to route circles around a cen-

tre point:

® Fit and adjust the compass point (13) as de-
scribed in point 5.4.

® Place the compass point (13) on the centre
point of the circle you wish to route and apply
pressure to it.

e Complete the routing operation as described
in point 6.4.

6.7 Routing with the parallel stop (21)

Proceed as follows to route along a straight outer

edge of a workpiece:

®  Fit the parallel stop (21) as described in point
5.3.

® Guide the parallel stop (21) along the outer
edge of the workpiece.

® Complete the routing operation as described
in point 6.4.

6.8 Free-hand routing

The router can also be operated without any

guide rods. You can use it for freehand routing for

creative work such as the production of logos.

® Use a very flat cutter setting for this purpose.

®  Check the direction in which the cutter is tur-
ning as you machine the workpiece (Fig. 18).

6.9 Shape and edge cutting (Fig. 19)

® Special cutters with a guide ring may be used
for cutting shapes (k) and edges (I).

©  Fit the cutter.
Carefully guide the machine on to the workpi-
ece.

® Guide the guide journal or ball bearing (m)
along the workpiece with gentle pressure.

Warning!

For deep cuts, carry out the work in several
steps according to the material in question.
Hold the router in two hands when carrying
out all cutting work.
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7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

* Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com
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Tip! For good results we
recommend high-quality ac-
cessories from kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

a0
=

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EU concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-24-

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 24 05.12.2023 07:49:10



Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes
Consumables* Cutter
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-25-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

® Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 20)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Catégorie de protection Il (double isolation)

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.

2. Description de I’'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1a/1b/1c)
Tubulure d’aspiration

Sabot de fraisage

Vis a oreilles

Interrupteur Marche/Arrét
Verrouillage de démarrage
Conduite réseau

Poignée

Carter du moteur

Poignée de serrage

10. Ecrou de fixation

11. Régulateur de vitesse de rotation
12. Blocage de broche

13. Pointe du compas

14. Butée de fin de course du revolver
15. Ajustage de précision

16. Vis a oreilles

17. Pointeur

18. Graduation

19. Butée de profondeur

20. Douille de guidage

21 Butée paralléle

22. Clé a fourche

23. Pince de serrage

24. Recouvrement de protection

©RNO O, WM~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.
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Danger!

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Défonceuse électrique
Tubulure d’aspiration

Pointe du compas

Douille de guidage

Butée paralléle

Clé a fourche

Pince de serrage
Recouvrement de protection
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

La défonceuse convient particulierement au
traitement du bois et des matiéres plastiques, en
outre au découpage de branches, au fraisage de
rainures, a I'établissement de renfoncements, a
copier des courbes et caractéres d’écriture, etc. |l
est interdit d’utiliser la défonceuse sur du métal,
de la pierre etc.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 28

4. Données techniques

Tension réseau: ...........ccue..... 230-240V ~50 Hz
Puissance absorbée: ...........cccoceveeiieennns 1100 W
Vitesse de rotation a vide : 11.000 - 30.000 tr/mn.
Hauteur de

COUISE : vevvvvernnes 55 mm (profondeur de fraisage)
Pince de serrage : .........cccereenenne Jd8et@6mm
Pour I'équarisseur maxi. : .......cccceeeeeeeennns 30 mm
Catégorie de protection : .........cccceerereenieneen. I1/El
PoidS & e 3,1kg
Danger!

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....94,4 dB(A)

IMPrecision K, oo 3dB
Niveau de puissance acoustique L, 105,4 dB(A)
IMPrécision K, «.ocoeeeiniiiiiiicicicc 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignées
Valeur d’émission de vibration a, = 15,877 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.
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Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum!

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

Limitez le temps de travail.

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Avant la mise en service, les recouvrements et
dispositifs de sécurité doivent étre montés dans
les regles de I'art

5.1 Montage de la tubulure d’aspiration
(fig. 2/rep. 1)

Prudence ! Il faut absolument utiliser

I'aspiration de poussiére pour des raisons

de santé.

® Raccordez votre défonceuse a la tubulure
d’aspiration (1) d’'un aspirateur ou d’un dis-
positif d’évacuation de la poussiére. Vous
obtenez ainsi une aspiration de poussiere
optimale de la piece a usiner. Les avantages:
vous ménagez I'appareil ainsi que votre pro-
pre santé. Votre zone de travail reste en outre
propre et plus sar.

® Lapoussiére générée par les travaux peut
étre dangereuse. Veuillez respecter le chapit-
re des Consignes de sécurité a ce propos.

e Laspirateur utilisé doit étre approprié pour le
matériau traité. Utilisez un aspirateur spécial
si vous travaillez avec des matériaux dange-
reux pour la santé.

® Vissez a fond la tubulure d’aspiration (1) a
I'aide des deux vis a téte noyée (f) sous le
sabot de fraisage (2).

® Latubulure d’aspiration peut étre raccordée a
des appareils d’aspiration (aspirateurs) avec
un tuyau d’aspiration.

® Le diametre intérieur de la tubulure
d’aspiration s’éléve a 35 mm. Fixez a pré-
sent un flexible d’aspiration a la tubulure
d’aspiration.

5.2 Montage du recouvrement de protection
(fig. 3/rep. 24)

Montez le recouvrement de protection (24) com-

me représenté en figure 3.

5.3 Montage de la butée paralléle
(fig. 4/rep. 21)

® Poussez les arbres de guidage (a) de la bu-
tée paralléle (21) dans les trous (b)du sabot
de fraisage (2).

* Réglez la butée paralléle (21) a la cote dési-
rée et serrez a fond a l'aide des vis a oreilles

3).

5.4 Montage de la pointe du compas (fig. 5)

® Vous pouvez fraiser des cercles a I'aide de la
pointe du compas (13) et de son support.

® Serrez la pointe du compas (13) sur
I'extrémité de I'une des barres de guidage (a).
Introduisez la barre de guidage (a) dans un
trou (b) du sabot de fraisage (2). Fixez la bar-
re de guidage (a) a I'aide des vis de fixation
(8) sur le sabot de fraisage (2).

* Réglez le rayon désiré entre la pointe du
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compas (13) et la fraise.

® Positionnez la pointe du compas (13) au cen-
tre du cercle devant étre fraisé. Si nécessaire,
desserrez la vis a oreilles (c) de la pointe du
compas (13) et allongez ou raccourcissez la
partie de la pointe du compas, tournée vers le
bas (13).

5.5 Montage de la douille de guidage
(fig. 6-7/rep. 20)

® Fixez la douille de guidage (20) aux deux vis
a téte noyée (f) sur le sabot de fraisage (2).

® Poussez la douille de guidage (20) avec
I'anneau d’usure (f) le long du gabarit (g).

e Lapiéce a usiner (d) doit étre plus grande, a
concurrence de la différence « Aréte extérieu-
re de 'anneau d’usure » et « Aréte extérieure
de la fraise » (e) afin d’obtenir une copie ex-
acte.

5.6 Montage/démontage de I'outil a fraiser
(fig. 8 -11)

Avertissement ! Retirez la fiche de contact.

Prudence ! Aprés les travaux avec la défon-

ceuse, I'outil a fraiser reste trés briilant pen-

dant un temps relativement long.

Prudence ! Les fraises sont trés coupan-

tes. Portez toujours de gants de protection

lorsque vous manipulez les outils de fraisa-

ge.

¢ Dans cette défonceuse, on peut employer
des fraises dont le diamétre de la tige s’éleve
a 6 et 8 mm. La plupart des fraises sont dis-
ponibles dans ces deux tailles.

® Vous pouvez utiliser entre autres des fraises
dans les matériaux suivants :
- HSS - Convient pour l'usinage de bois ten-
dres
- TCT - Convient pour l‘'usinage de bois durs,
d‘agglomérés et de plastiques.

e Sélectionnez I'outil & fraiser convenant a votre
application.

® Lors de la premiére utilisation de la fraise :
Veuillez retirer 'emballage en matiéere plas-
tique des tétes de fraises.

* Nettoyez I'écrou, la pince de serrage et la tige
de la fraise avant de les employer.

® Appuyez sur le blocage de broche (12) et
faites s’encranter la broche en la tournant
simultanément.

® Desserrez I'écrou de fixation (10) avec la clé
a fourche (22).

® Lecas échéant, retirez la fraise a démonter
de la pince de serrage (23).

e Sélectionnez I'outil & fraiser convenant a votre

application.

e Choisissez la pince de serrage convenant a
la fraise choisie (23).

® Introduisez a présent la pince de serrage (23)
et I'écrou (10) dans la broche de fraisage.

® Introduisez la tige de la fraise dans la pince
de serrage.

® Maintenez le blocage de broche (12) enfon-
cé.

® Resserrez I'écrou de serrage (10) a fond avec
la clé a fourche (22).

® Lafraise doit étre introduite au moins sur 20
mm dans la pince de serrage (23).

® Controlez si I'outil de fraisage tient correcte-
ment et si sa concentricité est bonne avant la
mise en service de I'appareil !

Avertissement ! Avant la mise en service,
retirez a nouveau les outils de réglage et de
montage.

6. Commande

® Nutilisez pas de fraises de mauvaise qualité
ni de fraises endommagées. Utilisez unique-
ment des outils de fraisage d’'un diamétre de
tige de 6 mm ou 8 mm. Il faut que les fraises
soient en outre congues pour la vitesse de
rotation a vide correspondante.

® Bloquez la piece a usiner afin qu’elle ne soit
pas catapultée pendant le travail. Utilisez les
dispositifs de serrage.

® Faites toujours passer le cable secteur en
arriere!

* Ne fraisez jamais sur des pieces en métal,
des vis ni des clous.

6.1 Interrupteur marche / arrét (fig. 12/rep. 4)
Pour la mise en circuit, actionnez le verrouillage
de démarrage (5) et appuyez sur l'interrupteur
Marche / Arrét (4).

Pour la mise hors circuit, relachez l'interrupteur
Marche / Arrét (4).

6.2 Régulation de vitesse de rotation

(Fig. 13/rep. 11)
La vitesse de rotation adéquate dépend du ma-
tériau a traiter et du diametre de la fraise. Avec
l'interrupteur de réglage de vitesse (11), sélec-
tionnez une vitesse de rotation dans la plage de
11.000 a 30.000 tr/mn. Vous pouvez sélectionner
a partir de 7 positions d’interrupteur différentes.
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Les vitesses de rotation dans les diverses posi-
tions d’interrupteurs sont les suivantes :

Position d’interrupteur 1: env. 11.000 tr/mn
(vitesse de rotation minimale)

Position d’interrupteur 2: env. 12.000 tr/mn
Position d’interrupteur 3: env. 15.000 tr/mn
Position d’interrupteur 4: env. 18.000 tr/mn
Position d’interrupteur 5: env. 22.000 tr/mn
Position d’interrupteur 6: env. 26.000 tr/mn
Position d’interrupteur 7: env. 30.000 tr/mn
(nombre maximum de rotations)

Augmenter la vitesse de rotation :
Tournez le régulateur de vitesse de rotation (11)
dans le sens positif.

Réduire la vitesse de rotation :
Tournez le régulateur de vitesse de rotation (11)
dans le sens négatif.

6.3 Réglage de la profondeur de fraisage
(fig. 14-17)

® Mettez la machine sur la piéce a usiner.

® Desserrez la vis a oreille (16) et la poignée de
serrage (9).

* Déplacez lentement la machine vers le bas
jusqu’a ce que la fraise touche la piece a usi-
ner.

® Serrez a fond la poignée de serrage (9).

® Mettre le réglage de précision (15) sur 0 con-
formément a la figure 17.

* Réglez la butée en fin de course de revolver
(14) de maniere que la butée de profondeur
(19) se trouve au-dessus de la butée en fin de
course réglée sur le plus bas niveau (i).

® Abaissez la butée de profondeur (19) jusqu’a
ce qu’elle effleure la butée de fin de course
(i). Ensuite, serrez a fond la vis a oreilles (16).

* Réglez le pointeur (17) sur le point zéro de la
graduation (18).

® Desserrez la vis a oreille (16). Poussez la
butée de profondeur (19) vers le haut, jusqu’a
ce que le pointeur (17) indique la profondeur
de fraisage désirée sur la graduation (18).
Resserrez les vis a oreille.

* Essayez le réglage en effectuant un fraisage
d’essai sur un rebut.

® A présent, on peut réaliser un réglage de pré-
cision de la profondeur de fraisage. Pour ce
faire, tourner le réglage de précision (15) sur
la cote désirée.

Tourner le réglage de précision (15) dans le sens
contraire de celui des aiguilles d’une montre :

augmenter la profondeur de fraisage

Tourner le réglage de précision (15) dans le sens
des aiguilles d’'une montre : réduire la profondeur
de fraisage

Faire tourner le réglage de précision (15) d’'un
trait de graduation correspond a modifier la pro-
fondeur de fraisage de 0,04 mm, un tour complet
correspond a 1 mm.

Lors de I'ajustage de précision (15), I'anneau

inférieur (j) peut étre tourné séparément. Cela

permet d‘atteindre le point zéro sans modifier

I‘ajustage de précision (15). Voir pour cela la figu-

re 17 et procédez comme suit :

® Faites descendre I'anneau (j) en appuyant
dessus.

e Tenezl'anneau et tournez-le jusqu‘a ce que
vous ayez atteint la position souhaitée.

® Relachez I'anneau.

6.4 Fraises

® Assurez-vous gu’aucun objet n’est collé a la
piéce a usiner afin d’éviter des dommages de
la fraise.

® Connectez la fiche de contact a une prise ap-
propriée.
Tenez I'appareil par ses deux poignées (7).

® Placez la défonceuse sur la piece a usiner.
Réglez la profondeur de percage conformé-
ment au repere 6.3.

® Sélectionnez la vitesse de rotation conformé-
ment au repere 6.2 et mettez 'appareil sous
tension. (voir repére 6.1)

® Testez les réglages de I'appareil en vous ser-
vant d’un rebut.

® Laissez I'appareil atteindre sa vitesse pleine.
Ce n’est qu’aprés que vous pouvez abaisser
la fraise jusqu’a sa hauteur de travail et blo-
quer l'appareil a I'aide de la poignée de serra-

ge (9).

Sens de fraisage : La fraise tourne dans le sens
des aiguilles d’'une montre. Il faut toujours que le
fraisage se fasse dans le sens contraire de celui
de la rotation afin d’éviter des accidents (figure
18).

Avance : Il est tres important de traiter la pieéce
a usiner avec une avance correcte. Nous vous
conseillons de réaliser -avant le traitement de la
piéce a usiner prévue- quelques fraisages tests
sur une piece de rebut du méme genre. Ainsi, on
peut tout simplement trouver la meilleure vitesse
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de traitement.

Avance trop lente :

la fraise peut trop chauffer. Si I'on travaille sur un
matériau inflammable, comme par exemple le
bois, la piece a usiner peut s’enflammer.

Avance trop rapide :
La fraise peut étre endommagée. Qualité de frai-
sage : brute et accidentée.

Laissez la fraise s’arréter complétement
avant de retirer la piéce a usiner ou de ranger
la défonceuse.

6.5 Fraisage par niveaux

En fonction de la dureté du matériau a traiter et

de la profondeur de fraisage, il faut procéder par

étapes.

e Sl faut effectuer un fraisage en plusieurs
étapes, tournez alors le revolver de la butée
fin de course (14) apres avoir réglé la profon-
deur de fraisage conformément au repére 6.3
de maniere que la butée de profondeur (19)
se trouve au-dessus de la butée fin de course
la plus élevée (i)

® Fraisez avec ce réglage. Aprés 'achévement
du premier passage de fraisage, réglez le
revolver de la butée de fin de course (14) de
maniéere que la butée de profondeur (19) se
trouve au-dessus de la butée en fin de course
du centre (i). Réalisez également pour ce ré-
glage un passage de fraise.

* Réglez a présent la butée de fin de course (i)
et terminez le fraisage.

6.6 Fraisage de cercles avec la pointe du
compas (13)

Pour fraiser des cercles autour d’un point central,

procédez comme suit :

® Montez et réglez la pointe du compas (13) en
fonction du repére 5.4.

® Placez la pointe du compas (13) sur le point
central du cercle a fraiser et presser.

* Réalisez le fraisage conformément au repére
6.4.

6.7 Fraisage avec la butée paralléle (21)

Pour le fraisage le long d’une arréte droite de pi-

ece a usiner, procédez comme suit :

® Montez la butée paralléle (21) conformément
au repere 5.3

® Guidez la butée paralléle (21) le long du bord
extérieur de la piéce a usiner.

* Réalisez le fraisage conformément au repére

6.4.

6.8 Fraisage mains libres

La défonceuse peut également étre exploitée

sans barres de guidage. Lors du fraisage mains

libres, vous pouvez réaliser des travaux de fraisa-

ge créatifs, comme par exemple des lettres.

e Utilisez pour cela uniquement un réglage de
fraisage tres plat !

® Attention lors du traitement de la piéce a usi-
ner au sens de rotation du fraisage (fig. 18).

6.9 Profiler et affleurer (fig. 19)

® Pour les fraisages a profiler (k) et a affleurer
(I), on peut également utiliser des fraises spé-
ciales a anneaux d’usure.
Montez la fraise.

® Approchez précautionneusement la machine
de la piéce a usiner.

® Guidez le tourillon de guidage ou le roule-
ment a billes (m) le long de la piece a usiner
avec une légére pression.

Avertissement !

En fonction du matériau, procédez par
étapes pour les profondeurs de fraisage plus
importantes.

Maintenez la défonceuse des deux mains
pour tous les travaux de fraisage.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger!

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et 9. Mise au rebut et recyclage
commande de piéces de ‘ )
rechange L apparen[ se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
, Cet emballage est une matiére premiére et peut
Danger! N e N o
. . donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de . L - -
nettoyage troduit dans le circuit des matiéres premiéres.

L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez 10. Stockage
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en Entreposez I'appareil et ses accessoires dans
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez & un endroit sombre, sec et & 'abri du gel tout

ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de comme inaccessible aux enfants. La température
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
appareil électrique augmente le risque de °C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
décharge électrique. dorigine.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité. Danger ! Seul un(e) spécialiste
électricien(ne) est autorisé a remplacer les bros-
ses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

e Type de I‘appareil

* Référence de I‘appareil

* Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

|'adresse www.Einhell-Service.com

1 A -
Eﬁ,@ Astuce ! Pour un bon résul

=y tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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|
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/EU relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-
poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon
Matériel de consommation/ Fraises

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, ¢’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’'une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n'ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans 'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiére, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5.  Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de I'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous 'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’'un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil & notre adresse de service apres-vente.
Pour les pieces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne

-36 -

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 36 05.12.2023 07:49:16



Periocolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 20)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Grado di protezione Il (isolamento doppio)

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio
(Fig. 1a/1b/1c)
Bocchettone di aspirazione
Pattino della fresa
Vite ad alette
Interruttore ON/OFF
Sicura
Cavo di alimentazione
Impugnatura
Carcassa motore
Impugnatura di arresto

. Dado di arresto

11. Regolatore del numero di giri

. Bloccaggio a mandrino

. Punta a compasso

. Battuta di finecorsa a torretta

. Regolazione di precisione

. Vite ad alette

. Indicatore

. Scala

. Asta di profondita

. Boccola di guida

21. Guida parallela

. Chiave a bocca

. Pinza di serraggio

. Copertura di protezione

©RNO O, WM~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

-37 -
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Periocolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Fresatrice verticale elettrica
Bocchettone di aspirazione
Punta a compasso

Boccola di guida

Battuta parallela

Chiave a bocca

Pinza di serraggio
Copertura di protezione
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La fresatrice verticale € particolarmente adatta
per la lavorazione di legno e materie plastiche,
ma anche per tagliare nodi del legno, fresare
scanalature, rifinire cavita, copiare curve e scritte,
ecc. La fresatrice verticale non deve essere utiliz-
zata per la lavorazione di metallo, pietra ecc.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ......cccceveeennee 230-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita: .....
Numero di giri a vuoto: ...... 11.000 - 30.000 min-1
Altezza di corsa: ..55 mm (profondita di fresatura)
Pinza di serraggio: .........cccccceevenene J8e@6mm
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Periocolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........ 94,4 dB (A)
Incertezza KpA ............................ 3dB
Livello di potenza acustica L, ........ 105,4 dB (A)

Incertezza K, ooovreennnininninc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnature
Valore emissione vibrazioni a, = 15,877 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante

l‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-

riare dai valori indicati a seconda del modo in cui

I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a

seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all'apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
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Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza! Staccate sempre la spina di
alimentazione prima di ogni impostazione
all’utensile.

Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montati tutti i dispositivi di sicurezza
e le coperture.

5.1 Montaggio del bocchettone di aspirazio-
ne (Fig. 2/ Pos. 1)

Attenzione! Per motivi di salute & assolut-

amente necessario usare un dispositivo di

aspirazione della polvere.

® Collegate la fresa verticale con il bocchettone
di aspirazione (1) ad un aspirapolvere o a
un dispositivo di aspirazione della polvere.
In questo modo ottenete un’ottimale aspira-
zione della polvere dal pezzo da lavorare. |
vantaggi: in tal modo evitate di arrecare danni
all’apparecchio e alla vostra salute. La vostra
zona di lavoro rimane inoltre piu pulita e sicu-
ra.

® La presenza di polvere puo essere pericolosa
durante il lavoro. Osservate a questo scopo la
sezione delle avvertenze di sicurezza.
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® Laspirapolvere utilizzato per I'aspirazione dei
trucioli deve essere adatto al materiale lavo-
rato. Usate un aspiratore speciale se lavorate
con materiali particolarmente nocivi alla salu-
te.

® Awvitate il bocchettone di aspirazione (1) con
entrambe le viti a testa svasata (f) sul pattino
della fresa (2).

® Il bocchettone di aspirazione pud venire colle-
gato su apparecchi di aspirazione (aspirapol-
vere) con tubo flessibile di aspirazione.

® |l diametro interno del bocchettone di aspira-
zione é di 35 mm. Fissate ora un tubo flessi-
bile di dimensioni sufficienti al bocchettone di
aspirazione.

5.2 Montaggio della copertura di aspirazione
(Fig. 3/Pos. 24)

Montate la copertura di protezione (24) come

mostrato nella Fig. 3.

5.3 Montaggio della guida parallela
(Fig. 4/Pos. 21)

® Spingete gli alberi di guida (a) della guida pa-
rallela (21) nei fori (b) del pattino della fresa
2).

® Regolate la guida parallela (21) sulla misura
desiderata e fissatela con le viti ad alette (3).

5.4 Montaggio della punta a compasso
(Fig. 5)

e Con la punta a compasso (13) - e 'apposito
supporto - potete fresare delle zone circolari.

® Fissate la punta a compasso (13)
sull’estremita di una delle barre di guida (a).
Inserite la barra di guida (a) in un foro (b)
del pattino della fresa (2). Fissate la barra di
guida (a) al pattino della fresa (2) con le viti di
fissaggio (3).

® Regolate il raggio desiderato tra la punta a
compasso (13) e la fresa.

® Posizionate la punta a compasso (13) al
centro del cerchio da fresare. Allentate se
necessario la vite ad alette (c) della punta a
compasso (13) e allungate/accorciate la par-
te della punta a compasso (13) che guarda
verso il basso.

5.5 Montaggio della boccola di guida (Fig.
6-7/Pos. 20)

® Avvitate la boccola di guida (20) con entram-
be le viti a testa svasata (f) sul pattino della
fresa (2).

® Laboccola di guida (20) viene condotta con
I'anello di avviamento (f) lungo la sagoma (g).
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® |l pezzo da lavorare (d) deve essere pil
grande della differenza tra “bordo esterno
dell’anello di avviamento” e “bordo esterno
fresa” (e) per ottenere una copia esatta.

5.6 Montaggio/smontaggio dell’'utensile di
fresatura (Fig. 8-11)

Avvertenza! Staccate la spina dalla presa di

corrente.

Attenzione! Lutensile di fresatura rimane

molto caldo per un tempo relativamente lun-

go dopo avere usato la fresatrice verticale.

Attenzione! Le frese sono molto taglienti. Nel

maneggiare le frese portate sempre guanti

protettivi.

® In questa fresatrice verticale possono essere
inserite frese con un diametro dello stelo da
6 mm e 8 mm. La maggior parte delle frese &
disponibile in ambedue le dimensioni.

® Inoltre potete utilizzare frese nei seguenti ma-
teriali:
- HSS - adatto per lavorare legno dolce
- TCT - adatto per lavorare legno duro, pan-
nelli di compensato e materiali plastici.

® Selezionate l'utensile di fresatura adatto per
la vostra applicazione.

® Quando le frese vengono usate per la prima
volta: togliete la confezione in plastica dalle
teste di fresatura.

e Pulite il dado, la pinza di serraggio e lo stelo
della fresa prima dell'inserimento.

® Premete il bloccaggio a mandrino (12) e
fatelo scattare in posizione ruotando contem-
poraneamente il mandrino.

® Allentate il dado di arresto (10) con una chia-
ve a bocca (22).

® Eventualmente togliete la fresa da smontare
dalla pinza di serraggio (23).

® Selezionate l'utensile di fresatura adatto per
la vostra applicazione.

® Selezionate la pinza di serraggio (23) adatta
per la fresa scelta.

® Inserite ora la pinza di serraggio (23) e il dado
(10) nel mandrino della fresa.

* Infilate il gambo della fresa nella pinza di ser-
raggio.

e Tenete premuto il bloccaggio a mandrino
(12).

* Avvitate il dado di arresto (10) con una chiave
a bocca (22).

* Lafresa deve essere infilata per aimeno 20
mm nella pinza di serraggio (23).

® Prima della messa in esercizio
dell’apparecchio controllate la posizione sta-
bile e la rotazione concentrica dell’utensile di
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fresatura!

Avvertenza! Prima della messa in esercizio
togliete tutti gli utensili di regolazione e di
montaggio.

6. Uso

® Non utilizzate frese di qualita scadente o dan-
neggiate. Usate solo utensili di fresatura con
un diametro dello stelo di 6 mm o 8 mm. Le
frese devono inoltre essere dimensionate per
il rispettivo numero di giri al minimo.

® Fissate il pezzo da lavorare in modo che non
possa essere spostato durante il lavoro. Usa-
te i dispositivi di serraggio.

® Fate scorrere il cavo di alimentazione sempre
dietro all’apparecchio!

* Non fresate sopra parti metalliche, viti, chiodi,
ecc.

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 12/Pos. 4)
Per I'accensione azionate la sicura (5) e premete
l'interruttore di ON/OFF (4).

Per lo spegnimento lasciate I'interruttore di ON/
OFF (4).

6.2 Regolazione del numero di giri (Fig. 13/
Pos. 11)
Il numero adatto di giri dipende dal materiale da
lavorare e dal diametro della fresa. Con il selet-
tore per la regolazione del numero dei giri (11)
selezionate un numero di giri da 11.000 a 30.000
min™'. Il selettore pud essere posizionato in 7
posizioni diverse. Il numero dei giri nelle diverse
posizioni del selettore & il seguente:

Posizione selettore 1: ca. 11.000 min™' (numero di
giri minimo)

Posizione selettore 2: ca. 12.000 min™'

Posizione selettore 3: ca. 15.000 min™'

Posizione selettore 4: ca. 18.000 min™'

Posizione selettore 5: ca. 22.000 min™'

Posizione selettore 6: ca. 26.000 min™'

Posizione selettore 7: ca. 30.000 min™' (numero di
giri massimo)

Aumentare il numero di giri:
muovete il regolatore del numero di giri (11) in
direzione del piu.
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Diminuire il numero di giri:
muovete il regolatore del numero di giri (11) in
direzione del meno.

6.3 Regolazione della profondita di fresatura
(Fig. 14 - 17)

® Appoggiate 'apparecchio sul pezzo da la-
vorare.

® Allentate la vite ad alette (16) e 'impugnatura
di arresto (9).

e Portate 'apparecchio lentamente verso il
basso fino a quando la fresa tocca il pezzo da
lavorare.

e Serrate I'impugnatura di arresto (9).

® Portate la regolazione di precisione (15) su 0
come in Fig. 17.

® Regolate la battuta di fine corsa a torretta
(14) in modo tale che I'asta di profondita (19)
si trovi sopra la battuta di fine corsa regolata
al minimo (i).

® Abbassate I'asta di profondita (19) fino a
quando tocca la battuta di fine corsa (i). Ser-
rate poi la vite ad alette (16).

® Portate I'indicatore (17) sul punto zero della
scala (18).

® Allentate la vite ad alette (16). Spingete verso
I'alto I'asta di profondita (19) fino a quando
l'indicatore (17) mostra la profondita di fresa-
tura desiderata sulla scala (18). Serrate di
nuovo la vite ad alette.

® Controllate la regolazione per mezzo di una
prova di fresatura su un pezzo di scarto.

® Ora puo essere eseguita una regolazione di
precisione della profondita di fresatura. A tale
scopo ruotate la regolazione di precisione
(15) sulla misura desiderata.

Rotazione della regolazione di precisione (15) in
senso antiorario: maggiore profondita di fresatura

Rotazione della regolazione di precisione (15) in
senso orario: minore profondita di fresatura

La rotazione della regolazione di precisione (15)
di una lineetta corrisponde ad una modifica della
profondita di fresatura di 0,04 mm; una rotazione
completa corrisponde ad 1 mm.

Con la regolazione di precisione (15) puo essere
ruotato a parte anche I‘anello inferiore (j). In ques-
to modo & possibile raggiungere il punto zero
senza impostare la regolazione di precisione (15).
A tale scopo si veda la Fig. 17; poi procedete nel
modo seguente.
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® Premete l‘anello (j) verso il basso.

® Tenetelo premuto e ruotatelo fino a raggiun-
gere la posizione desiderata.

® Lasciate andare I‘anello.

6.4 Fresare

® Accertatevi che non vi siano corpi estranei
che aderiscano al pezzo da lavorare per evi-
tare danni alla fresa.

® |Inserite la spina della presa di corrente in una
presa appropriata.

® |mpugnate I'apparecchio dalle due impugna-
ture (7).

® Mettete la fresatrice verticale sul pezzo da
lavorare.

® Regolate la profondita di fresatura come indi-
cato al punto 6.3.

® Selezionate il numero di giri come indicato
al punto 6.2 e accendete I'apparecchio (vedi
punto 6.1).

® Controllate le impostazioni dell’apparecchio
su un pezzo di scarto.

® Portate I'apparecchio alla massima velocita.
Abbassate la fresa all’altezza di lavoro solo
dopo aver raggiunto la velocita massima e
bloccate I'apparecchio con 'impugnatura di
arresto (9).

Direzione di fresatura: la fresa ruota in senso
orario. La fresatura deve avvenire sempre in
senso contrario alla rotazione per evitare infortuni
(Fig. 18).

Avanzamento: € molto importante lavorare il
pezzo con 'avanzamento corretto. Prima di ese-
guire la fresatura del pezzo da lavorare vero e
proprio consigliamo di eseguire delle prove con
un pezzo di scarto dello stesso tipo. In questo
modo é possibile trovare la migliore velocita di
lavoro.

Avanzamento insufficiente

La fresa potrebbe surriscaldarsi. Se si lavora
materiale infiammabile, come per es. il legno, il
pezzo da lavorare potrebbe prendere fuoco.

Avanzamento eccessivo
La fresa potrebbe danneggiarsi. Qualita della
fresatura: superficie ruvida e irregolare.

Aspettate I'arresto totale della fresa prima di
togliere il pezzo da lavorare o prima di depor-
re la fresatrice verticale.
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6.5 Fresatura graduale

Si deve procedere in modo graduale a seconda

della durezza del materiale da lavorare e della

profondita di fresatura.

® Se fresate in piu passate, ruotate la battuta di
fine corsa a torretta (14) dopo la regolazione
della profondita di fresatura come indicato al
punto 6.3 in modo tale che I'asta di profondita
(19) si trovi sopra la battuta di fine corsa piu
alta (i).

® Eseguite la fresatura con questa regolazione.
Al termine della prima passata regolate la
battuta di fine corsa a torretta (14) in modo
tale che I'asta di profondita (19) si trovi sopra
la battuta di fine corsa regolata sul valore
medio (i). Eseguite una fresatura anche con
questa impostazione.

® Regolate ora la battuta di fine corsa minima
(i) e completate la fresatura.

6.6 Fresatura di circonferenze con la punta a
compasso (13)

Per eseguire la fresatura di circonferenze intorno

ad un punto centrale procedete nel modo segu-

ente

* Montate e regolate la punta a compasso (13)
come indicato al punto 5.4.

® Mettete la punta a compasso (13) al centro
della circonferenza da fresare e premete.

® Eseguite la fresatura secondo il punto 6.4.

6.7 Fresare con la guida parallela (21)

Per fresare lungo un bordo esterno diritto di un

pezzo da lavorare procedete nel modo seguente

® Montate la guida parallela (21) secondo il
punto 5.3.

e Conducete la guida parallela (21) lungo il
bordo esterno del pezzo da lavorare.

* Eseguite la fresatura secondo il punto 6.4.

6.8 Fresare a mano libera

La fresatrice verticale puo essere usata anche

senza le barre di guida. Nel fresare a mano libera

si possono eseguire dei lavori creativi, come per

esempio la realizzazione di scritte.

® Atale scopo usate solo una regolazione di
fresatura molto piatta!

® Nel lavorare il pezzo tenete presente il senso
di rotazione delle frese (Fig. 18).

6.9 Fresatura a profilo e dei bordi (Abb. 19)

® Per le fresature a profilo (k) e dei bordi (I)
possono anche essere utilizzate delle frese
particolari con anello di avviamento.

* Montate la fresa.
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© Portate 'apparecchio con cautela verso il
pezzo da lavorare.

® Portate il tenone di guida o il cuscinetto a sfe-
re (m) con leggera pressione lungo il pezzo
da lavorare.

Avvertenza!

A seconda del materiale, in caso di grandi
profondita di fresatura procedete in piu pas-
sate.

Tenete la fresatrice verticale con entrambe le
mani per ogni lavoro di fresatura.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettri-
cista. Pericolo! Le spazzole al carbone devono
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essere sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

e Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

T —
E#E}E Consiglio! Per un buon risul

tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Smaltimento e riciclaggio

L*apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresa trai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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|
Solo per paesi membri del’'UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/EU suii rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-
gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Ein-
hell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Frese
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed €& limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per |'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
® Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti € non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia € di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cid vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig.
20)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

Forsigtig! Brug hgrevaern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

Beskyttelsesklasse Il (dobbeltisolering)

2.

3.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1a/1b/1c)
1. Udsugningsstuds

2. Freesesal

3. Vingeskrue

4. Teend/Sluk-knap
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Indkoblingsspeerring
Netledning
Handtag
Motorhus
Spaendegreb
. Spaendemetrik
. Hastighedsregulator
. Spindellas
. Cirkelpinol
. Revolver-endeanslag
. Finjustering
. Vingeskrue
. Marker
. Skala
. Dybdestop
. Styrebgsning
. Parallelanslag
. Gaffelnagle
. Spaendepatron
. Beskyttelsesafdaekning

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
keabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Elektrisk overfreeser
Udsugningsstuds
Cirkelpinol
Styrebgsning
Parallelanslag
Gaffelnggle
Spaendepatron
Beskyttelsesafdaekning
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® Original betjeningsvejledning
e Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Overfraeseren er seerligt velegnet til trae- og
kunststofbearbejdning, desuden til udskeering af
knaster, freesning af noter, udarbejdning af for-
dybninger, kopiering af kurver og skrifttraek osv.
Overfraeseren ma ikke anvendes til bearbejdning
af metal, sten etc.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........cccoceeene 230-240V ~ 50 Hz
Optagen effekt: ......ocoeveeriiiiiiiieceee 1100 W
Omdrejningstal, ubelastet: .11.000 - 30.000 min"!
Slaghgjde: ......ccccoveevveennen. 55 mm (freesedybde)
Spaendepatron: .........c.cccccveieinene J80g @6 mm
Til profilfraesere maks.: ........cccccevieenneenne. 30 mm
Kapslingsklasse: ..o /&
Vaegt: .o 3,1kg

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA .............................. 94,4 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, ...ooooerieieiiniennnnen 105,4 dB(A)

Usikkerhed K,

Fare!

Brug hgreveern.

Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.
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Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, = 15,877 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelebig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stejemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-vaerktojet bruges, dette
afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
® Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Begreens arbejdstiden.

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktajet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet

horeveern.

Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktajet benyttes over et

leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-

geholdes forskriftsmeessigt.

3.
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5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

Alle afskaermninger og sikkerhedsanordninger
skal vaere korrekt pAmonterede, inden overfreese-
ren tages i brug.

5.1 Montering af udsugningsstuds
(fig. 2/pos.1)

Forsigtig! Af helbredsmaessige arsager er

stovudsugning absolut pakrzevet.

® Kobl overfraeseren til en stovsuger eller en
stevudsugningsanordning via udsugnings-
studsen (1). Herved opnas en optimal ste-
vudsugning fra arbejdsemnet. Fordele: Du
skaner savel maskinen som dit eget helbred.
Det holder desuden arbejdsomradet rent og
understotter sikkerheden i arbejdet.

e Stov, der opstar under arbejdet, kan veere
farligt. Bemeerk afsnittet "Sikkerhedsanvisnin-
ger’.

e Den stovsuger, der anvendes til udsugning,
skal veere egnet til det bearbejdede materiale.
Brug en specialsuger, hvis du arbejder med
meget sundhedsskadelige materialer.

e Skru udsugningsstudsen (1) fast til freeseséa-
len (2) med de to undersaenkskruer (f).

e Udsugningsstudsen kan sluttes til udsugning-
senheder (stevsuger) med sugeslange.

e Udsugningsstudsens indvendige diameter
udger 35 mm. Fastger nu en passende stor
sugeslange til udsugningsstudsen.

5.2 Montering af beskyttelsesafdaekning
(fig. 3/pos. 24)

Monter beskyttelsesafdeekningen (24) som vist

pa figur 3.

5.3 Montering af parallelanslag (fig. 4/pos. 21)

e Skub parallelanslagets (21) feringsaksler (a)
ind i hullerne (b) pa freesesalen (2).

® Indstil parallelanslaget (21) til det enskede
mal, og spaend fast med vingeskruerne (3).

5.4 Montering af cirkelpinol (fig. 5)

® Med cirkelpinolen (13) — og den tilhgrende
holder — kan du freese cirkelrunde omrader.

® Klem cirkelpinolen (13) pa enden af den ene

feringsstang (a). Skub feringsstangen (a) ind
i et hul (b) i freesesélen (2). Fastger ferings-
stangen (a) til freesesélen (2) med fastgerel-
sesskruerne (3).

® |ndstil den gnskede radius mellem cirkelpinol
(13) og freeser.

® Positioner cirkelpinolen (13) i midten af den
cirkel, der skal freeses. Lasn om ngdvendigt
vingeskruen (c) til cirkelpinolen (13), og for-
leeng/afkort den del af cirkelpinolen (13), der
peger nedad.

5.5 Montering af styrebgsning
(fig. 6-7/pos. 20)

®  Skru styrebgsningen (20) fast til freesesalen
(2) med de to undersaenkskruer (f).

®  Styrebgsningen (20) feres med anlgbsringen
(f) langs skabelonen (g).

® Arbejdsemnet (d) skal veere sterre med et mal
svarende til differencen mellem ,udvendig
kant anlgbsring“ og ,udvendig kant freeser*
(e), for at der kan opnas en ngjagtig kopi.

5.6 Montering/Afmontering af fraeseveerktoj
(fig. 8-11)

Advarsel! Traek stikket ud af stikkontakten.

Forsigtig! Efter arbejdet med overfraeseren

er freeseveerktojet meget varmt i forholdsvis

lang tid.

Forsigtig! Fraesere er meget skarpe. Brug

altid sikkerhedshandsker, nar du handterer

fraeseveerktgj.

® | denne overfreeser kan indsaettes freesere
med en skaftdiameter pa 6 mm og 8 mm. De
fleste freesere fas i begge storrelser.

® Dukan bl.a. benytte freesere af falgende ma-
terialer:
- HSS - Egnet til bearbejdning af bladt tree
- TCT - Egnet til bearbejdning af hardt tree,
spanplader og kunststoffer.

® Veelg det freeseveerktoj, der passer til dit an-
vendelsesformal.

® Forste gang fraeserne benyttes: Tag plastem-
ballagen af freesehovederne.

® Renger fraeserens metrik, spaendepatron og
skaft, inden den sasttes i.

® Tryk pa spindellasningen (12), idet du samti-
dig drejer, sa spindlen gér i indgreb.

® Losn spaendemetrikken (10) med gaffelnag-
len (22).

® Tag den freeser, der skal afmonteres, ud af
spaendepatronen (23).

® Veelg det freeseveerktoj, der passer til dit an-
vendelsesformal.

® Veelg den spaendepatron, der passer til den
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valgte freeser (23).

® Seet spaendepatron (23) og metrik (10) ind i
freesespindlen.

® For fraeserens skaft ind i speendepatronen.

® Hold spindellasningen (12) trykket ind.

® Spaend spaendemgtrikken (10) fast med gaf-
felnaglen (22).

® Fraeseren skal fares mindst 20 mmind i
spaendepatronen (23).

e Kontroller, inden du tager maskinen i brug, at
freeseveerktojet sidder godt fast og kerer lige
rundt!

Advarsel! Fjern indstillings- og monterings-
veerktgj, for du begynder arbejdet.

6. Betjening

® Undga brug af freesere, som er beskadigede
eller er af middelmadig kvalitet. Brug kun
freeseveerktej med en skaftdiameter pa 6 mm
eller 8 mm. Freeserne skal desuden veere
dimensionerede til den pageeldende tom-
gangshastighed.

® Speend arbejdsemnet fast, sa det ikke kan
slynges veek under arbejdet. Benyt spsendea-
nordninger.

® Sorg for altid at have netledningen bag dig!

® Frees aldrig hen over metaldele, skruer, som
OSV.

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 12/pos. 4)
For at teende trykkes indkoblingsspeerren (5) ind,
og dernaest trykkes pa taend/sluk-knappen (4).

Slip teend/sluk-knappen (4) for at slukke.

6.2 Hastighedsregulering (fig. 13/pos. 11)
Det egnede omdrejningstal er afhaengig af det
materiale, der skal bearbejdes, samt freeserens
diameter. Vaelg med kontakten til hastighedsre-
gulering (11) et omdrejningstal i omradet mellem
11.000 og 30.000 min-1. Du kan vaelge mellem 7
forskellige kontaktstillinger. Omdrejningstallene i
de forskellige kontaktstillinger er som falger:

Kontaktstilling 1: Ca. 11.000 min' (minimalt om-
drejningstal)

Kontaktstilling 2: Ca. 12.000 min™
Kontaktstilling 3: Ca. 15.000 min™
Kontaktstilling 4: Ca. 18.000 min™
Kontaktstilling 5: Ca. 22.000 min™
Kontaktstilling 6: Ca. 26.000 min
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Kontaktstilling 7: Ca. 30.000 min' (maksimalt om-
drejningstal)

@g omdrejningstal:
Flyt hastighedsregulator (11) i plus-retningen.

Mindsk omdrejningstal:
Flyt hastighedsregulator (11) i minus-retningen.

6.3 Indstilling af freesedybde (fig. 14 - 17)

® Szt maskinen p& arbejdsemnet.

e Skru vingeskruen (16) og spaendegrebet (9)
los.

® Beveeg langsomt maskinen ned, indtil freese-
ren bergrer arbejdsemnet.

Spaend speendegrebet (9).
Stil finjusteringen (15) pa 0 som pa fig. 17.

® Indstil revolver-endeanslaget (14) séledes,
at dybdestoppet (19) befinder sig over det
endeanslag (i), der er lavest indstillet.

® Sank dybdestoppet (19) ned, indtil det berg-
rer endeanslaget (i). Speend herefter fast-
spaendingsskruen (16).

e  Stil markeren (17) pa skalaens (18) nulpunkt.
Lasn vingeskruen (16). Skub dybdestoppet
(19) op, indtil markeren (17) viser den gns-
kede freesedybde péa skalaen (18). Spaend
vingeskruen igen.

®  Kontroller indstillingen ved en prgvefraesning
pa et stykke affaldstree.

® Nu kan der foretages en finjustering af fraeese-
dybden: Drej finjusteringen (15) til det enske-
de mal.

Drejning af finjusteringen (15) mod urets retning:
ag freesedybde

Drejning af finjusteringen (15) i urets retning:
mindsk freesedybde

En delestregs drejning af finjusteringen (15) sva-
rer til en eendring af fraeesedybden pa 0,04 mm, en
hel omdrejning svarer til 1 mm.

Ved finjusteringen (15) kan ogsé den nederste

ring (j) drejes separat. Hermed kan nulpunktet

nas uden at bringe finjusteringen (15) ud af inds-

tilling. Se fig. 17, og ga frem pa foelgende made:

e Trykringen (j) ned.

® Hold, og drej den, indtil du har naet den ons-
kede position.

® Slip ringen igen.
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6.4 Fraesning

* Tjek, at der ikke sidder fremmedlegemer fast

pa arbejdsemnet, som vil kunne beskadige

freeseren.

Seet stikket i en stikkontakt.

Tag fat i maskinens to handtag (7).

Placer overfraeseren pa arbejdsemnet.

Indstil freesedybden i henhold til punkt 6.3.

Veelg et omdrejningstal i henhold til punkt 6.2,

og teend for maskinen (se punkt 6.1)

® Afprev maskinens indstillinger pa et stykke
affaldstree.

® Lad maskinen na sin fulde hastighed. Forst
da saenker du fraeseren ned til sin arbejdshgj-
de og blokerer maskinen med spaendegrebet

9).

Fraeseretning: Fraeseren drejer i urets retning.
Fraesning skal altid ske mod omlgbsretningen for
at undga uheld (fig. 18).

Fremforing: Det er meget vigtigt, at emnet bear-
bejdes med den rigtige fremfering. Vi anbefaler, at
du udferer et par provefraesninger med et stykke
affaldstree af samme type, inden du bearbejder
det egentlige arbejdsemne. Pa den made finder
du nemt den bedste arbejdshastighed.

For lav fremfaring:

Freeseren kan blive overophedet. Ved bearbejd-
ning af breendbart materiale, som f.eks. tree, er
der fare for, at der gar ild i arbejdsemnet.

For hgj fremforing:
Fraeseren kan tage skade. Fraesekvalitet: R4 og
ujeevn.

Lad fraeseren kare helt ud til standsning,
inden du fjerner arbejdsemnet, og inden du
laegger overfraeseren fra dig.

6.5 Trinvis fraesning

Der skal arbejdes med flere trin, afhaengig af det

materiale, der skal bearbejdes, og af fraesedyb-

den.

e Skal der freeses i flere trin, skal du dreje
revolver-endeanslaget (14) i henhold til punkt
6.3, efter at freesedybden er blevet indstillet,
saledes at dybdestoppet (19) befinder sig
over det hgjeste endeanslag (i).

® Freesidenne indstilling. Nar den forste frae-
seproces er fuldfert, indstilles revolver-ende-
anslaget (14) saledes, at dybdestoppet (19)
befinder sig over det midterste endeanslag
(i). Udfer ogséa en fraeseproces i denne indstil-

ling.
® Indstil nu det laveste endeanslag (i), og ker
freesningen til ende.

6.6 Fraesning af cirkler med cirkelpinolen (13)

Séadan freeser du cirkler omkring et midtpunkt:

® Monter og indstil cirkelpinolen (13) i henhold
til punkt 5.4.

® Seet cirkelpinolen (13) pa midtpunktet af den
cirkel, der skal freeses, og tryk.

e Udfer freesning i henhold til punkt 6.4.

6.7 Freesning med parallelanslaget (21)

For at freese langs med en retliniet emneyderkant

ger du séledes:

® Monter parallelanslaget (21) i henhold til
punkt 5.3.

® For parallelanslaget (21) langs med emnets
yderkant.

e Udfer freesning i henhold til punkt 6.4.

6.8 Frihandsfraesning

Overfraeseren kan ogsa benyttes helt uden

faringssteenger. Ved frihdndsfraesning kan du

udfgre kreative freesearbejder, sdsom fremstilling

af skrifttraek.

® Til det skal kun benyttes en meget flad fraes-
eindstilling!

® Bemeerk fraesernes omdrejningsretning ved
bearbejdning af arbejdsemnet (fig. 18).

6.9 Form- og kantfraesning (fig. 19)

e Tilform (k) — og kantfraesning (l) kan der ogsa
anvendes specielle freesere md anlgbsring.
Monter freeseren.

® For forsigtigt maskinen hen til arbejdsemnet
For styretappen eller kuglelejet (m) langs
med arbejdsemnet, idet du trykker let.

Advarsel!

Frees ad flere omgange ved storre freesedyb-
der, alt efter materiale.

Hold fast i overfreeseren med begge hander
ved alle former for freesearbejde.
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7. Udskiftning af E E Tip! Det anbefales at bruge
nettilslutningsledning : . forsteklasses tilbeher fra

kwb  for at opna et godt
Fare! arbejdsresultat! www.kwb.eu
Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi- E welcome@kwb.eu
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende

kvalifikationer for at undgé fare for personskade. 9. Bortskaffelse og genanvendelse
Produktet leveres indpakket for at undga trans-
8. Renggring, vedligeholdelse og portskader. Emballagen bestéar af ramaterialer
reservede|sbesti||ing og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
Fare! forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol- ~ Defekte produkter mé ikke smides ud som almin-
delsesarbejde. deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
8.1 Rengoring pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
° Hold sa vidt mu||gt beskyt‘tebesanordninger’ lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

luftspraskker og motorhuset fri for stav og

snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,

eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk. 10. Opbevaring
® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang

efter brug. Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings- kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa, originale emballage.

at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand. Fare! Udskiftning af kon-
taktkul skal foretages af en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

¢ Produktets identnummer

®  Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

-52-

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 52 05.12.2023 07:49:23



DK/N

2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gledepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-53-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Fraeser
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-54-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kabere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berares ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kabt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjaelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
daekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, handvaerksmeessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional” geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien deekker ikke fglgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsideseettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

e Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmees-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som falge af varme, kulde, vibration og sted.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europeeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 20)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
horseln forstors.

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvéand skyddsglaségon. Medan

du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

Skyddsklass Il (dubbelt isolerad)

2.

3.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Léas igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1a/1b/1c)
Utsugningshylsa
Glidsko
Vingskruv
Strémbrytare
Brytarsparr
Néatkabel
Handtag
Motorkapa
Spéannhandtag

. Spannmutter

. Varvtalsreglage

. Spindellas

. Cirkelspets

. Revolver-andanslag

. Finjustering

. Vingskruv

. Visare

. Skala

. Djupanslag

. Styrhylsa

. Parallellanslag

. Gaffelnyckel

. Spannhylsa

. Skydd

©RNO O, WM~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

o Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!
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Elektrisk handdverfras
Utsugningshylsa
Cirkelspets

Styrhylsa
Parallellanslag
Gaffelnyckel
Spannhylsa

Skydd
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Handoéverfrasen ar sarskilt lamplig for bear-
betning av virke och plast. Maskinen kan aven
anvandas till att skara ut kvistknolar, frasa notar,
utarbeta férdjupningar, kopiera kurvor och texter
osv. Handoverfrasen far inte anvandas till bear-
betning av metall, sten eller liknande.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspénning
Upptagen effekt
Tomgangs-varvtal

SIaghdjd ...coovevriieiiiieeeee 55 mm (frasdjup)
Spannhylsa .........cccceviiiiiiienns @ 8och@6mm
For formfras max. .....ccocceeveeiiiiniciieeen 30 mm
Skyddsklass .

VIKE oo

Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 57

Ljudtrycksniva L , oo, 94,4 dB(A)
Oséakerhet K DA e 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccovvevevevericciciines 105,4 dB(A)
Osékerhet K, ..o, 3dB

Bar horselskydd.

Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 15,877 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begransa uppkomsten av buller och vibration fill
ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvéndningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nar det visserligen har slagits pa, men
kor utan belastning).

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
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anvands.

3. Halsoskador som uppstéar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvandning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stdmmer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Innan maskinen tas i drift maste alla skydd och
sakerhetsanordningar ha monterats pa avsett vis.

5.1 Montera utsugningshylsa (bild 2/pos. 1)

Obs! Av halsoskal dr det absolut nédvéndigt

att en dammsugsanordning ansluts.

® Anslut en dammsugare eller en dammsug-
ningsutrustning till handéverfrasens utsug-
ningshylsa (1). Darmed uppnéas en optimal
dammsugning vid arbetsstycket. Férdelar:
Detta ar skonsamt for sdval maskinen som
din egen halsa. Ditt arbetsomrade blir dessu-
tom renare och sékrare.

® Damm som uppstar under arbete kan vara
farligt. Beakta avsnittet “Sékerhetsanvisnin-
gar’.

® Dammsugaren som anvands till utsugning
maste vara lamplig fér materialet som bear-
betas. Anvand en specialdammsugare om du
fraser starkt halsovadliga material.

e Skruva fast utsugningshylsan (1) pa glidskon
(2) med de bada forsankta skruvarna (f).

© Utsugningsstutsen kan anslutas till en sugen-
het (dammsugare) med sugslang.

e Utsugningsstosens innerdiameter uppgar till
35 mm. Anslut en passande sugslang till an-
slutningsstosen.

5.2 Montera skyddskapa (bild 3/pos. 24)
Montera skyddskapan (24) enligt beskrivningen
i bild 3.

5.3 Montera parallellanslag (bild 4/pos. 21)

e Skjutin parallellanslagets (21) styraxlar (a) i
halen (b) i glidskon (2).

e Stallin parallellanslaget (21) pa avsett matt
och fixera sedan med vingskruvarna (3).

5.4 Montera cirkelspets (bild 5)
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® Anvand cirkelspetsen (13) — och den tillhéran-
de hallaren — for att frasa cirkulara hal.

e Klam fast cirkelspetsen (13) i slutet av en av
styrstdngerna (a). Skjut in styrstangen (a) i
ett hal (b) i glidskon (2). Fast styrstangen (a) i
glidskon (2) med fastskruvarna (3).

e Stallin 6nskad radie mellan cirkelspets (13)
och fras.

® Positionera cirkelspetsen (13) i mitten av cir-
keln som ska frasas. Vid behov kan du lossa
pa vingskruven (c) till cirkelspetsen (13) och
darefter forlanga/forkorta den nedéatriktade
delen av cirkelspetsen (13).

5.5 Montera styrhylsa (bild 6-7/pos. 20)

®  Skruva fast styrhylsan (20) pa glidskon (2)
med de bada férsankta skruvarna (f).

e Styrhylsan (20) foérs langs med mallen (g)
med hjalp av mellanlaggsringen ().

® For att fa en exakt kopia maste arbetsstycket
(d) vara lika mycket stérre som differensen
mellan mellanlaggsringens ytterkant och fra-
sens ytterkant (e).

5.6 Montera/demontera frasverktyg
(bild 8 - 11)

Varning! Dra ut stickkontakten.

Obs! Efter att du har anvént handéverfrasen

forblir frasverktyget mycket hett under gans-

ka lang tid.

Obs! Frasverktyg ar mycket vassa. Bér alltid

skyddshandskar nar du hanterar frasverktyg.

® | denna handdverfras kan du montera fras-
verktyg med 6 och 8 mm skaftdiameter. De
flesta frasverktyg finns i bada storlekarna.

® Dukan anvanda frasar av féljande material:
- HSS - lampliga for bearbetning av mjukt tra
- TCT - lampliga for bearbetning av hart tra,

e Valj ett frasverktyg som passar till den aktuel-
la anvandningen.

® Forsta gangen frasen anvands: Ta bort plast-
férpackningen fran frashuvudet.

® Rengoér muttern, spannhylsan och skaftet in-
nan du monterar frasen.

e Tryck in spindelspéarren (12) och vrid samti-
digt runt sa att spindeln kan snappa in.

® Lossa pa spannmuttern (10) med gaffelny-
ckeln (22).

®  Om ett frasverktyg redan sitter i maste du ta
ut det ur spannhylsan (23).

e Valj ett frasverktyg som passar till den aktuel-
la anvandningen.

e Valj en spannhylsa (23) som passar till frasen
du har valt ut.

e  Satt darefter in spannhylsan (23) och muttern
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(10) i frasspindeln.

® Forin frasens skaft i spannhylsan.

® Hall spindellaset (12) intryckt.

® Dra at spannmuttern (10) med gaffelnyckeln
(22).

* Frasen maste skjutas in minst 20 mm i spann-
hylsan (23).

e Kontrollera att frasen sitter fast och kan rotera
fritt innan du tar maskinen i drift.

Warnung! Ta bort instéllnings- och monte-
ringsverktyg innan du tar maskinen i drift.

6. Anvanda

® Anvand inga frasar av dalig kvalitet eller fra-
sar som har skadats. Anvand endast frasar
med skaftdiameter 6 eller 8 mm. Frasarna
maste dessutom vara dimensionerade for
tomgangsvarvtalet.

e Spann fast arbetsstycket som ska bearbetas
sa att det inte kan slungas ivag under arbe-
tets gang. Anvand fastspanningsanordningar.

e Setill att natkabeln alltid leds bort bakat fran
maskinen.

® Fras aldrig 6ver metalldelar, skruv, spik eller
liknande.

6.1 Strombrytare (bild 12/pos. 4)
Tryck in brytarsparren (5) for att sla pa maskinen
och tryck sedan in strombrytaren (4).

Slapp strdombrytaren (4) om du vill sla ifran mas-
kinen.

6.2 Varvtalsreglering (bild 13/pos. 11)
Lampligt varvtal & beroende av materialet som
ska bearbetas och frasens diameter. Stall in ett
varvtal mellan 11 000 och 30 000 varv/min"' med
varvtalsregleringen (11). Du kan vélja ett av 7 oli-
ka omkopplingslagen. Féljande varvtal géller for
omkopplarens olika lagen:

Omkopplingslage 1: ca 11 000 min™
(minimalt varvtal)

Omkopplingslage 2:
Omkopplingslage 3:
Omkopplingslage 4:
Omkopplingslage 5:
Omkopplingslage 6:
Omkopplingslage 7:
(maximalt varvtal)

ca 12 000 min™
ca 15000 min™
ca 18 000 min
ca 22 000 min™
ca 26 000 min™
ca 30 000 min™

Hoéja varvtalet:
Vrid varvtalsregleringen (11) i plus-riktning.

Sénka varvtalet:
Vrid varvtalsregleringen (11) i minus-riktning.

6.3 Stélla in frasdjup (bild 14 - 17)

e Stall maskinen péa arbetsstycket.

® Lossa pa vingskruven (16) och spannhandta-
get (9).

®  For maskinen langsamt nedat tills frasen ror
vid arbetsstycket.
Dra at spannhandtaget (9).
Stall finjusteringen (15) pa 0 enligt bild 17.

e Stallin revolver-andanslaget (14) sa att dju-
panslaget (19) befinner sig éver dndanslaget
(i) som star lagst.

e Sank djupanslaget (19) tills det ror vid and-
anslaget (i). Dra sedan at vingskruven (16).

e Stall visaren (17) pa nollpunkten pa skalan
(18).

® Lossa pa vingskruven (16). Skjut djupansla-
get (19) uppat tills visaren (17) star pa avsett
frasdjup pa skalan (18). Dra &t vingskruven pa
nytt.

® Testa installningen med en provfrasning pa
en avfallsbit.

® Nu kan frasdjupet finjusteras. Vrid runt finjus-
teringen (15) till 5nskat matt.

Vrid finjusteringen (15) i motsols riktning: hégre
frasdjup

Vrid finjusteringen (15) i medsols riktning: lagre
frasdjup

Om finjusteringen (15) vrids med ett delstreck
motsvarar detta en férandring i frasdjupet med
0,04 mm. Ett helt varv motsvarar 1 mm.

Vid finjusteringen (15) kan &ven den undre ringen

(j) vridas separat. Detta kravs for att uppna noll-

punkten utan att finjusteringen (15) andras. Se

bild 17 och gor pa féljande satt:

e Tryckringen (j) nedat.

e Hall fast och vrid runt ringen tills du natt avsett
lage.

® Slapp darefter ringen.

6.4 Utfora frasning

® Kontrollera att inga frammande féremal sitter
fast pa arbetsstycket eftersom det annars
finns risk for att frasen skadas.

®  Anslut stickkontakten till ett Iampligt vaggut-
tag.
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Hall fast maskinen i bada handtagen (7).
Placera handéverfrasen pa arbetsstycket.
Stéll in frasdjupet enligt punkt 6.3.

Valj ett varvtal enligt punkt 6.2 och sla sedan
pa maskinen (se punkt 6.1).

Testa maskinens instéllningar pa en avfallsbit.
e Lat maskinen varva upp till maximal has-
tighet. Forst darefter far du sénka ned frasen
till arbetshéjden och blockera maskinen med
spannhandtaget (9).

Frasriktning: Frasen roterar i medsols riktning.
Genomfér alltid frasningen mot rotationsriktnin-
gen for att undvika olycksfall (bild 18).

Matning: Det &r mycket viktigt att arbetsstycket
bearbetas med réatt slags matning. Vi rekom-
menderar att du gor ett par testfrasningar pa en
avfallsbit av samma slags virke innan du pabérjar
den egentliga frasningen pa arbetsstycket. Pa
detta satt kan du snabbt och enkelt ta reda pa
den bésta arbetshastigheten.

Alltfér langsam matning:

Risk for att frasen varms upp kraftigt. Om brann-
bart material bearbetas, t ex virke, finns det risk
for att arbetsstycket borjar brinna.

Alltfér snabb matning:
Risk for att frasen skadas. Fraskvalitet: ra och
ojamn.

Lat frasen varva ned helt innan du tar bort
arbetsstycket eller lagger undan handéver-
frasen.

6.5 Utféra stegvis fréasning

Beroende pa avsett frasdjup och hardheten i ma-

terialet som ska bearbetas krévs ibland stegvis

frésning.

® Om frasningen ska utféras i flera olika steg,
maste frasdjupet stéllas in och revolver-and-
anslaget (14) darefter vridas enligt punkt 6.3
sa att djupanslaget (19) befinner sig 6ver det
hogsta andanslaget (i).

e Utfor frasningen med denna installning. Ef-
ter att den forsta frasningen har utforts ska
revolver-andanslaget (14) stéllas in sa att dju-
panslaget (19) befinner sig 6ver det mellersta
andanslaget (i). Utfor en frasning med denna
instalining.

e Stall sedan in det Iagsta andanslaget (i) och
slutfor frasningen.
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6.6 Utféra cirkulér frasning med cirkelspet-
sen (13)

Gor pa foljande satt for att frasa cirklar runt om

medelpunkten:

® Montera och stéll in cirkelspetsen (13) enligt
punkt 5.4.

e Tryck cirkelspetsen (13) mot medelpunkten
for cirkeln som ska fréasas och tryck emot.

e Utfor frasningen enligt punkt 6.4.

6.7 Utfora frasning med parallellanslag (21)

Gor pa foljande satt for att frsa langs med en rak

ytterkant pa ett arbetsstycke:

® Montera parallellanslaget (21) enligt punkt
5.3.

® For parallellanslaget (21) langs med arbets-
styckets ytterkant.

e Utfor frasningen enligt punkt 6.4.

6.8 Frihandsfrasning

Handoverfrasen kan aven anvandas helt utan

styrstanger. Med frihandsfrasning kan du géra

kreativa frasningsarbeten, t ex for att frasa texter.

® Anvand en mycket plan frasinstallning.

® Beakta frasens rotationsriktning medan du
bearbetar arbetsstycket (bild 18).

6.9 Form- och kantfrasning (bild 19)

®  Forform (k) - och kantfrasning (I) kan du aven
anvanda speciella frasverktyg med mellan-
laggsbricka.
Montera frasverktyget.

®  For maskinen forsiktigt mot arbetsstycket.
For styrtappen eller kullagret (m) langs med
arbetsstycket med svagt tryck.

Varning:

Beroende pa material maste tjockare material
ibland frasas i flera steg.

Hall alltid fast handoverfrasen med béagge
hénderna oavsett vilken slags frasning som
utférs.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

05.12.2023

07:49:27



8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara! Dra alltid ut stickkontakten infor alla reng6-
ringsarbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motorképan i s& damm- och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengo6r maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvéand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatdr kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdels- och tillbehdérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

E ] E Tips: For bra arbetsresultat
=1 rekommenderar vi hégvéardi-
ga tillbehor fran
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glddlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven

utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation

| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar®

Kolborstar

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Frasverktyg

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad

beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

séatt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges péa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for
att du ska kunna géra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjiansterna omfattar endast saddana brister pa produkten, képt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan harledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens kdpt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gardas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats f6r kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts fér liknande pakanning. Vid artiklar av market "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller stromtyp),
asidosatta underhalls- och sékerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhall.

® Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har tréngt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begransat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot vérme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det ar inte mojligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmaél den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdépebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen an det land dér produkten kdptes,
tillhandahalls vara garantitjnster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 20)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi Skodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

Ttida ochrany Il (dvojita izolace)

2.

3.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1a/1b/1c)
Odsavaci hrdlo

Kluzna deska

KFidlovy Sroub

Za-/vypinac

Blokovani zapnuti

Sitové vedeni

ok wN

Rukojet

Kryt motoru
Upinaci packa
Upinaci matice
Regulator otacek
Aretace vietena
Spicka kruzitka
Revolverovy koncovy doraz
Jemné nastaveni
KFidlovy Sroub
Ukazatel

Stupnice
Hloubkovy doraz
Kopirovaci pouzdro
Paralelni doraz

22. Rozvidleny kli¢

283. Klestina

24. Ochranny kryt

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Elektricka horni frézka
Odsavaci hrdlo

Spicka kruzitka

Kopirovaci pouzdro
Paralelni doraz
Rozvidleny kli¢

Klestina

Ochranny kryt

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu urceni

Horni frézka je vhodna obzvlast pro opracovavani
dfeva a umélych hmot, dale k vyfezavani su-
kovitych mist, frézovani drazek, vypracovavani
prohlubenin, kopirovani kfivek a pisma atd. Horni
frézka nesmi byt pouzivana k opracovavani kovu,
kamene atd.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sifové napéti: .......cccceevreenns 230-240V ~ 50 Hz
PHKON: e 1100 W
Otacky naprazdno: ............ 11.000 - 30.000 min-1
Vyska zdvihu: ......cccoeeeeeenee 55 mm (hloubka fezu)
Klestina: .....ccooovvviiinieeececeee @8a@6mm
Pro profilovou frézku max.: .........c.ccceeeee. 30 mm
THida ochrany: .......ccoceverenenienc e 1I/3@l
HMOtNOSt: ..o 3,1 kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............. 94,4 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 105,4 dB(A)
Nejistota K, «ooveereeeinieiicicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 62841.

Rukojeti
Emisni hodnota vibraci a, = 15,877 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?
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Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplsobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepfretézuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Omezte pracovni dobu.

Pfi tom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

Pozor!

Zbyvajici rizika

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se presvédéte, zda udaje na typo-
vém Stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Pfed uvedenim do provozu musi byt vSechny kry-
ty a bezpecnostni zafizeni fadné namontovany.

5.1 Montaz odsavaciho hrdla (obr. 2/pol. 1)
Pozor! Ze zdravotnich dlvodii je pouzivani
odsavani prachu bezpodminecné nutné.

® Pripojte horni frézku pomoci odsavaciho hrd-
la (1) k vysavaci nebo zafizeni na odsavani
prachu. Dosahnete tim optimalniho odsavani
prachu z obrobku. Pfednosti: Setfite jak
pfistroj, tak také svoje vlastni zdravi. Vase
pracovisté kromé toho zUstane Cistsi a

® Prach vznikajici pfi praci mize byt
nebezpecny. Dbejte prosim odstavce
Bezpecnostni pokyny.

® Vysavac pouzity pro vysavani musi byt vhod-
ny pro opracovavany material. Pokud mani-
pulujete s materialy, které jsou silné zdravi
Skodlivé, pouzivejte specialni vysavac.

e QOdsavaci hrdlo (1) pfiSroubovat pomoci obou
Sroubll se zapusténou hlavou (f) na kluznou
desku (2).

e QOdsavaci hrdlo mdze byt pomoci saci hadice
pfipojeno na odsavaci zafizeni (vysavac).

®  Vnitfni prdmér odsavaciho hrdla ¢ini 35 mm.
Na odsavaci hrdlo nyni pfipojte saci hadici
vhodné velikosti.

5.2 Montaz ochranného krytu (obr. 3/pol. 24)
Ochranny kryt (24) namontuite tak, jak je
znazornéno na obrazku 3.

5.3 Montaz paralelniho dorazu (obr. 4/pol. 21)

® Vodici hfidele (a) paralelniho dorazu (21) za-
sunout do otvorl (b) kluzné desky (2).

e Paralelni doraz (21) nastavit na pozadovany
rozmér a utdhnout pomoci kfidlovych Sroubl

3).

5.4 Montaz Spicky kruzitka (obr. 5)

® Pomoci $picky kruzitka (13) — a pfislusného
drzaku — je mozné frézovat oblouky.

o Spisku kruzitka (13) upevnéte na konec jed-
né z vodicich ty¢i (a). Vodici ty¢ (a) zasurite
do otvoru (b) kluzné desky (2). Pomoci
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upevnovacich Sroubt (3) vodici ty¢ (a) na
kluzné desce (2) upevnéte.

* Nastavte pozadovany polomér mezi $pickou
kruzitka (13) a frézou.

o Spicku kruzitka (13) umistéte uprostfed kruhu
uréeného k frézovani. Pokud je to nutné, po-
volte kfidlovy Sroub (c) Spicky kruzitka (13) a
prodluzte/zkratte tu ¢ast Spicky kruzitka (13),
ktera ukazuje smérem dold.

5.5 Montaz kopirovaciho pouzdra (obr. 6-7/
pol. 20)

e Kopirovaci pouzdro (20) upevnit obéma
Srouby se zapusténou hlavou (f) na kluzné
desce (2).

e Kopirovaci pouzdro (20) je pomoci kopiro-
vaciho krouzku (f) vedeno podél Sablony (g).

® Aby bylo dosaZeno pfesné kopie, musi byt
obrobek (d) vétsi o rozdil “vnéjsi hrana kopiro-
vaciho krouzku” a “vnéjsi hrana frézy“ (e).

5.6 Montaz/demontaz frézovaciho nastroje
(obr.8-11)

Varovani! Vytahnout sitovou zastréku.

Pozor! Po praci s horni frézkou zlstane fré-

zovaci nastroj relativné dlouhou dobu velmi

horky.

Pozor! Frézy jsou velmi ostré. Pfi manipulaci

s frézovacimi nastroji vzdy noste ochranné

rukavice.

e Vtéto horni frézce mohou byt pouzity frézy s
primérem dfiku 6 mm a 8 mm. Vétsina fréz je
k dostani v obou velikostech.

® Pouzit mizete mimo jiné frézy z nasledujicich
materiald:
- HSS (velmi vykonna rychlofezna ocel) -
vhodné pro opracovani mékkého dfeva
- TCT (bfity z karbidu wolframu) — vhodné pro
opracovani tvrdého dfeva, drevotfiskovych
desek a plastd. Vyberte frézovaci nastroj
vhodny pro Vase pouziti.

®  P¥i prvnim pouziti fréz: odstrarite prosim z fré-
zovacich hlav plastovy obal.

®  Matici, klestinu a dfik frézy pfed vsazenim
prosim vycistit.

e Stlacit aretaci vietena (12) a souéasnym
otac¢enim nechat vieteno zaskocit.

® Pomoci rozvidleného kli¢e (22) povolte
upinaci matici (10).

® Popfipadé vyjméte z klestiny (23) frézu
uréenou k demontazi.

® Vyberte frézovaci nastroj vhodny pro Vase
pouziti.

®  Vyberte klestinu (23) vhodnou pro Vami vyb-
ranou frézu.
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* Klestinu (23) a matici (10) nyni vsad'te do
vietena frézy.

* Drik frézy zasunte do klestiny.

® Aretaci vietena (12) drzte zmacknutou.

® Upinaci matici (10) utahnéte pomoci rozvidle-
ného klice (22).

®  Fréza musi byt do klestiny (23) zasunuta
minimalné 20 mm.

® Pred uvedenim pfistroje do provozu zkontro-
lujte pevné ulozeni a vystfedény béh frézo-
vaciho nastroje!

Varovani! Pfed uvedenim do provozu nasta-
vovaci a montazni naradi opét odstranit.

6. Obsluha

* Nepouzivejte nekvalitni nebo poskozené
frézy. Pouzivejte pouze frézovaci nastroje
s prdmérem dfiku 6 mm nebo 8 mm. Frézy
musi byt kromé toho dimenzovany pro
pfislusny pocet ota¢ek chodu naprazdno.

® Zaijistéte opracovavany obrobek tak, aby ne-
mohl byt béhem prace vymrstén. Pouzivejte
upinaci zafizeni.

e Sitovy kabel ved'te vzdy smérem dozadu!

® Nikdy nefrézovat pres kovové dily, Srouby,
hfebiky atd.

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 12/pol. 4)
Na zapnuti stisknout blokovani zapnuti (5) a poté
stisknout za-/vypinac (4).

Na vypnuti za-/vypina¢ (4) pustit.

6.2 Regulace poctu otacek (obr. 13/pol. 11)
Vhodny pocet otacek je zavisly na opracova-
vaném materialu a priméru frézy. Spinacem
regulace poctu otacek (11) zvolte pocet otacek

v rozsahu od 11.000 do 30.000 min™'. Vybrat si
mUzete ze 7 riznych poloh spinace. Pocty otacek
v jednotlivych polohach spinace jsou:

Poloha spinace 1: cca 11.000 min™
(minimalni pocet otacek)

Poloha spinace 2: cca 12.000 min™
Poloha spinace 3: cca 15.000 min™
Poloha spinace 4: cca 18.000 min™
Poloha spinace 5: cca 22.000 min™
Poloha spinace 6: cca 26.000 min™
Poloha spinace 7: cca 30.000 min™
(maximalni pocet otacek)
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Zvyseni poctu otacek:
Regulatorem poctu otacek (11) otacet ve sméru
plus.

Snizeni poctu otacek:
Regulatorem poctu otacek (11) otacet ve sméru
minus.

6.3 Nastaveni hloubky fezu (obr. 14 - 17)

®  Stroj postavit na obrobek.

®  Povolit kfidlovy Sroub (16) a upinaci packu
9).

®  Stroj pomalu posouvat smérem doll, az se
fréza dotkne obrobku.

e Upinaci pac¢ku (9) utahnout.
Jemné nastaveni (15) nastavit podle obrazku
17na0.

® Revolverovy koncovy doraz (14) nastavit
tak, aby se hloubkovy doraz (19) nalézal nad
nejnize nastavenym koncovym dorazem (i).

® Hloubkovy doraz (19) posunout dol{l tak da-
lece, az se dotyka koncového dorazu (i). Poté
utdhnout kfidlovy Sroub (16).

® Ukazatel (17) nastavit na nulovy bod stupnice
(18).

®  Povolit kfidlovy Sroub (16). Hloubkovy doraz
(19) posunout smérem nahoru, az ukazatel
(17) na stupnici (18) ukazuje pozadovanou
hloubku fezu. Kfidlovy Sroub opét utahnout.

* Nastaveni vyzkous$ejte provedenim
zku$ebniho fezu na kousku odpadu.

®  Nyni je mozné provést jemné nastaveni
hloubky fezu. K tomu nastavte jemné nasta-
veni (15) na pozadovany rozmér.

Otaceni jemného nastaveni (15) proti sméru hodi-
novych rucicek: vétsi hloubka fezu

Otaceni jemného nastaveni (15) ve sméru hodi-
novych ruci¢ek: mensi hloubka fezu

Otoceni jemného nastaveni (15) o jeden dilek
odpovida zméné hloubky fezu 0 0,04 mm, jedno
celé otoceni odpovida 1 mm.

U jemného nastaveni (15) miize byt samostatné

otacen také spodni krouzek (j). To slouzi k

dosazeni nulového bodu bez prestaveni jemného

nastaveni (15). Viz k tomu obr. 17, postupujte

nasledovné:

e Stlacte krouzek (j) smérem doll.

® Drzte ho a otacejte s nim, dokud nedosahne-
te pozadované polohy.

® Krouzek opét pustte.
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6.4 Frézovani

® Aby se zabranilo poskozeni frézky,

presvédcte se, Ze na obrobku nelpi cizi

predméty.

Zastréte sitovou zastréku do vhodné zasuvky.

Uchopte nastroj za jeho obé rukojeti (7).

Umistéte horni frézku na obrobku.

Nastavte hloubku fezu podle bodu 6.3.

Zvolte pocet otacek podle bodu 6.2 a nastroj

zapnéte (viz bod 6.1).

* Nastaveni nastroje vyzkousejte provedenim
zku$ebniho fezu na kousku odpadu.

® Nechte nastroj dosahnout jeho maximalni
rychlosti. Teprve potom sklopte frézku do jeji
pracovni polohy a blokuijte pfistroj pomoci
upinaci packy (9).

Smeér frézovani: Fréza se otaci ve sméru hodino-
vych ruci¢ek. Frézovani musi probihat vzdy proti
sméru obihani, aby se zabranilo urazim (obr. 18).

Posuv: Je velmi dulezité opracovavat obro-

bek se spravnym posuvem. Pfed vlastni praci
doporuéujeme provést nékolik zkusebnich

fez( na kouscich odpadu stejného typu. Timto
zplisobem Ize velmi jednoduse zjistit nejvhodnéjsi
pracovni rychlost.

Moc maly posuv:

Fréza by se mohla moc silné zahrat. V pfipadé op-
racovavani hoflavého materialu, jako napf. drevo,
by se mohl obrobek vznitit.

Moc velky posuv:
Fréza by mohla byt poskozena. Kvalita frézovani:
surova a nerovna.

Nez odstranite obrobek nebo nez horni fréz-
ku odlozite, nechte frézu zcela dobéhnout.

6.5 Postupné frézovani

Podle tvrdosti opracovaného materialu a hloubky

fezu je tfeba postupovat v nékolika krocich.

®  Pokud ma byt frézovano v nékolika stupnich,
nastavte revolverovy koncovy doraz (14) pro
nastaveni hloubky fezu pfislusné podle bodu
6. 3. tak, aby se hloubkovy doraz (19) nalézal
nad nejvy$sim koncovym dorazem (i).

®  Frézujte s timto nastavenim. Po ukonéeni
prvniho frézovani nastavte revolverovy kon-
covy doraz (14) tak, aby se hloubkovy doraz
(19) nalézal nad prostfednim koncovym do-
razem (i). Také pfi tomto nastaveni provedte
frézovani.

® Nyni nastavte nejnizsi koncovy doraz (i) a

provedte frézovani do konce.

6.6 Frézovani kruhtl pomoci $picky kruzitka
(13)

Pri frézovani kruhl okolo stfredu postupuijte

nasledovné:

o Spicku kruzitka (13) namontovat a nastavit
podle bodu 5.4.

o Spicku kruzitka (13) nasadit na stred frézova-
ného kruhu a pritlacit.

® Provést frézovani podle bodu 6.4.

6.7 Frézovani s paralelnim dorazem (21)

Pi frézovani podél rovné vnéjsi hrany obrobku

postupuijte nasledovné:

® Paralelni doraz (21) namontujte podle bodu
5.3.

® Paralelni doraz (21) vedte podél vnéjsi hrany
obrobku.

® Provést frézovani podle bodu 6.4.

6.8 Frézovani z ruky

Horni frézka mGze byt pouzivana také zcela bez

vodicich tyéi. PFi frézovani z ruky mizete provadét

kreativni frézovaci prace, jako napf. napisy.

® Pouzivejte k tomu velmi ploché nastaveni
frézy!

®  P¥i opracovani obrobku dbejte na smér
otaceni frézy (obr. 18).

6.9 Tvarové a hranové frézovani (obr. 19)

®  Pro tvarové (k) a hranové (1) frézovani mohou
byt pouzivany také specialni frézy s kopiro-
vacim krouzkem.
Frézu namontovat.

®  Stroj opatrné navést na obrobek.
Vodici ¢ep nebo kuli¢kové lozisko (m) vést
lehkym tlakem podél obrobku.

Pozor:

Podle druhu materialu je u vétSich hloubek
fezu tfeba postupovat ve vice stupnich.

P¥i vSech frézovacich pracich drzte horni
frézku obéma rukama.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild
Nebezpe¢i!

Pfed vS&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi

nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala

voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje

zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky. Nebezpeci! Uhliko-
vé kartacky smi vyménit pouze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednavani nahradnich dild a
prislusenstvi:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

a0

=]

Tip: Pro dobré pracovni
vysledky doporu¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotrebni material/spotfebni dily* Fréza
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znackou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenskeé, femesiné nebo profesionalni pouZziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouéeny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montézniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k udrzbé a bezpecénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych ptidavnych nastrojud nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim plsobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotfebenim pfiméfeného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatrovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného piifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zarugni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi servisni

adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dild, spotfebnich dil(i a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr.
20)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku mdze sposobit poskodenie
sluchu.

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!
Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

Trieda Il (dvoijita izolacia)

2.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1a/1b/1c)
1. Odsavacie hrdlo

2. Frézovacia patka

3. Kridlova skrutka

Vypina¢ zap/vyp
Blokovanie zapnutia
Sietové vedenie
Rukovat
Kryt motora
Upinacia rukovat

. Upevnovacia matica

. Regulator ota¢ok

. Aretacia vretena

. Spi¢ka kruzidla

. Revolverovy koncovy doraz

. Jemné nastavenie

. Kridlova skrutka

. Ukazovatel

. Stupnica

. Hibkovy doraz

. Vodiace puzdro

. Paralelny doraz

. Vidlicovy kl'u¢

. Kliestina

. Ochranny kryt

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Elektricka horna frézovacka
Odsavacie hrdlo

Spicka kruzidla

Vodiace puzdro

Paralelny doraz

Vidlicovy klu¢

Upinacie klieste
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e Ochranny kryt
e Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Horna frézka je uréena predovsetkym na obraba-
nie dreva a umelohmotnych materialov, d'alej na
vyrezavanie hréovitého dreva, frézovanie drazok,
vypracovanie prehibeni, kopirovanie kriviek

a obrysov pisma atd. Horna frézka sa nesmie
pouzivat na opracovanie kovu, kamena a pod.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........cccoeeeeene 230-240V ~ 50 Hz
PriKON: e 1100 W
Otacky pri volnobehu: ....... 11 000 - 30 000 min-'
Vyska zdvihu: ............... 55 mm (hibka frézovania)
KlieStina: ....cocoveeiiiiieeeceeeee @8a@6mm
Pre tvarovacie frézy max.: ..........cccceeeee 30 mm
Trieda ochrany: .......c.ccoooevierinienciceneeee 11/@l
HMOtNOSt: .. 3,1 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............ 94,4 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ...... 105,4 dB (A)
Nepresnost K,

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovite
Emisna hodnota vibracie a, = 15,877 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Obmedzujte pracovny cas.

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat
zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja moze
déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
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1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty a bezpeénostné pripravky spravne
namontovat.

5.1 Montaz odsavacieho hrdla (obr. 2/pol. 1)

Pozor! Pouzivanie odsavania prachu je

bezpodmieneéne potrebné zo zdravotnych

dovodov.

® Zapojte Vasu hornu frézku pomocou
odsavacieho hrdla (1) na vysava¢ alebo
na zariadenie odsavania prachu. Takto do-
siahnete optimalne odsavanie prachu od
obrabaného materialu. Vyhody: Chranite tak
samotny pristroj ako aj Vase zdravie. Vasa
pracovna oblast okrem toho bude &istejSia
a bezpecénejsia.

®  Prach vznikajuci pri praci moze byt
nebezpecny. Prosim, dodrziavajte pritom od-
sek Bezpecnostné pokyny.

® Vysavaé pouzity na odsavanie musi byt
vhodny pre spracovavany material. Pouzite
$pecialny odsavac, ak manipulujte so silne
zdraviu Skodlivymi latkami.

®  Pripevnite odsavacie hrdlo (1) pomocou
obidvoch skrutiek so zapustnou hlavou (f) na
frézovaciu patku (2).

e Odsavacie hrdlo sa mdze pripojit na odsava-

cie pristroje (vysavace) s odsavacou hadicou.

® Vnutorny priemer odsavacieho hrdla je 35
mm. Na odsavacie hrdlo teraz pripojte odsa-
vaciu hadicu s potrebnou velkostou.

5.2 Montaz ochranného krytu (obr. 3/pol. 24)
Namontujte ochranny kryt (24) tak, ako je to zna-
zornené na obrazku 3.

5.3 Montaz paralelného dorazu
(obr. 4/pol. 21)

® Vodiaci hriadel (a) paralelného dorazu (21)
nasunte do otvorov (b) frézovacej patky (2).

® Paralelny doraz (21) nastavte na pozadovanu
mieru a pripevnite pomocou kridlovych skru-
tiek (3).

5.4 Montaz Spicky kruzidla (obr. 5)

® Pomocou $picky kruzidla (13) — a prislusného
drziaka — mozete frézovat okruhle oblasti.

®  Upevnite $picku kruzidla (13) na konci jedne;j
z vodiacich ty¢i (a). Nasunte tuto vodiacu ty¢
(a) do otvoru (b) frézovacej patky (2). Upevni-
te vodiacu ty¢ (a) s upevnovacimi skrutkami
(8) na frézovacej patke (2).

* Nastavte pozadovany radius medzi Spickou
kruzidla (13) a frézou.

®  Umiestnite $picku kruzidla (13) do stre-
du frézovaného kruhu. Ak to je potrebné,
uvolnite kridlovu skrutku (c) $picky kruzidla
(13) a predizte/skratte spodnu ast $picky
kruzidla (13) smerujucu nadol.

5.5 Montaz vodiaceho puzdra
(obr. 6-7/pol. 20)

® Vodiace puzdro (20) upevnite pomocou
obidvoch skrutiek so zapustnou hlavou (f) na
frézovacej patke (2).

® Vodiace puzdro (20) je vedené pomocou
kopirovacieho kruzku (f) pozdiz $ablény (g).
Obrobok (d) musi byt vacsi o rozdiel medzi
svonkajSou hranou kopirovacieho kruzku“ a
svonkajSou hranou frézy“ (e), aby bol vysle-
dok presnou képiou.

5.6 Montaz/demontaz frézovacieho nastroja
(obr.8-11)

Vystraha! Vytiahnite elektricku zastrcku zo

siete.

Pozor! Po praci s hornou frézkou ostava

frézovaci nastroj relativne dlhy ¢as vel'mi

horuci.

Pozor! Frézy su vel'mi ostré. Pri zaobchad-

zani s frézovacimi nastrojmi pouzivajte vzdy

ochranné rukavice.

®  Pritejto hornej frézke sa m6zu pouzit frézy
s priemerom stopky 6 mm a 8 mm. Vaésina
fréz je dostupna v obidvoch velkostiach.

® Niz8ie uvedené frézy mozete pouzit pre nas-
ledujuce materialy:
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- HSS - Vhodné pre spracovanie méakkého
dreva
- TCT - Vhodné pre spracovanie tvrdého dre-
va, drevotrieskovych dosiek a umelych hméot.

e  Zvolte si vhodny frézovaci nastroj pre Vase
pouzitie.

®  Pri prvom pouziti frézy: Prosim odoberte um-
elohmotny obal z hlavicky frézy.

® Pred pouzitim prosim vy¢istite maticu,
kliestinu a stopku frézy.

e Stlacte aretaciu vretena (12) a nechajte vrete-
no zapadnut su¢asnym ota¢anim vretena.

e Uvolnite upeviovaciu maticu (10) pomocou
vidlicového kl'tc¢a (22).

® Pripadne vyberte frézku, ktora sa demontuje
z kliestiny (23).

®  Zvolte si vhodny frézovaci nastroj pre Vase
pouzitie.

® Vyberte k zvolenej frézke vhodnu kliestinu
(23).

® Teraz nasadte kliestinu (23) a maticu (10) do
frézovacieho vretena.

e Zavedte stopku frézy do kliestiny.

® Aretaciu vretena (12) drzte stlacenu.

® Pevne dotiahnite upevnovaciu maticu (10)
pomocou vidlicového kl'uéa (22).

® Fréza musi byt zavedena minimalne 20 mm
hlboko do kliestiny (23).

®  Pred uvedenim pristroja do prevadzky skont-
rolujte, &i je frézovaci nastroj pevne upevneny
a otaCa sa bez radialneho hadzania!

Vystraha! Pred uvedenim do prevadzky je
potrebné odstranit nastavovacie a montazne
nastroje.

6. Obsluha

* Nepouzivajte ziadne nekvalitné alebo
poskodené frézy. Pouzivajte vzdy len frézova-
cie nastroje s priemerom stopky 6 mm alebo
8 mm. Frézy musia byt okrem toho dimenzo-
vané pre prislusné otacky vo volnobehu.

® Zabezpecte opracovavany obrobok, aby sa
pocas prace nemohol vymrstit. Pouzivajte
upinacie zariadenia.

® Sietovy kabel ved'te vzdy dozadu smerom od
pristroja!

® Nikdy nefrézujte cez kovové diely, skrutky,
klince a pod.
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6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 12/pol. 4)
Na zapnutie stlacte blokovanie zapnutia (5) a
stlacte vypina¢ zap/vyp (4).

Na vypnutie vypina¢ zap/vyp (4) pustite.

6.2 Regulacia otacok (obr. 13/pol. 11)
NajvhodnejSie otacky zavisia od spracovavaného
materialu a priemeru frézy. Pomocou prepinaca
regulacie otacok (11) navolte otacky v rozsahu od
11 000 do 30 000 min-'. Mézete si vybrat medzi

7 r6znymi polohami prepinaca. Otacky v jednot-
livych polohach prepinaca su nasledovné:

Poloha prepinac¢a 1: cca 11 000 min™!
(minimalne otacky)

Poloha prepinaca 2:
Poloha prepinaca 3:
Poloha prepinaca 4:
Poloha prepinaca 5:
Poloha prepinaca 6:
Poloha prepinaca 7:
(maximalne otacky)

cca 12 000 min
cca 15000 min™
cca 18 000 min
cca 22 000 min
cca 26 000 min
cca 30 000 min

Zvysit otacky:
Regulator otacok (11) pohnut v smere plus.

Znizit otacky:
Regulator otacok (11) pohnut v smere minus.

6.3 Nastavenie hibky frézovania (obr. 14-17)

®  Stroj postavte na obrobok.

e Uvolnite kridlovu skrutku (16) a upinaciu
rukovat (9).

e  Stroj pomaly spustajte smerom nadol, az kym
sa fréza nedotkne obrabaného materialu.
Upinaciu rukovat (9) znovu dotiahnite.
Jemné doladenie (15) dajte na 0 podl'a ob-
razku 17.

® Revolverovy koncovy doraz (14) nastavte
tak, Ze sa hibkovy doraz (19) nachadza nad
najspodnejs$im nastavenym koncovym dora-
zom (i).

o Hibkovy doraz (19) spustajte, kym sa nedot-
kne koncového dorazu (i). Nakoniec pevne
dotiahnite kridlovu skrutku (16).

® Ukazovatel (17) nastavte na nulovy bod stup-
nice (18).

®  Povolte kridlovt skrutku (16). Hibkovy
doraz (19) posuvajte smerom nahor, kym
ukazovatel (17) ukazuje pozadovanu hibku
frézovania na stupnici (18). Opat dotiahnite
kridlovu skrutku.

®  Skontrolujte nastavenie pomocou
skusobného frézovania na nejakom odpado-
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vom kuse.

® Teraz je mozné uskutoénit jemné doladenie
hibky frézovania. Otagajte k tomu jemné dola-
denie (15) na pozadovanu mieru.

Otacanie jemného doladenia (15) proti smeru
otacania hodinovych ruciciek:
vacsia hlbka frézovania

Otacanie jemného doladenia (15) v smere
otaéania hodinovych ruciciek: mensia hibka fré-
zovania

Otocenie jemného doladenia (15) o jeden dielik
zodpovedna zmene hlbky frézovania o 0,04 mm,
cela otacka zodpoveda 1 mm.

Pri jemnom nastavovani (15) sa méze separatne

otacat aj spodny kruzok (j). To sluzi na to, aby

sa dosiahol nulovy bod bez toho, aby sa muselo

prestavit jemné nastavenie (15). Pozrite k tomu

obrazok 17 a postupujte nasledovne:

e Stlacte kruzok (j) smerom nadol.

® Podrzte ho o otacajte nim, az kym nedosiah-
nete pozadovanu poziciu.

® Potom kruzok znovu pustite.

6.4 Frézovanie
® Zabezpecte, aby sa na obrobku nenachadzali
Ziadne cudzie telesa, aby ste tak zabranili
poskodeniu frézky.
Zapoijte sietovu zastréku do vhodnej zasuvky.
Pristroj uchopte za obidve rukovéte (7).
Umiestnite hornu frézku na obrobok.
Nastavte hibku frézovania podra bodu 6.3.
Zvolte otacky podla bodu 6.2 a zapnite prist-
roj (pozri bod 6.1).
e Skontrolujte nastavenia pristroja pomocou
skusobného odpadového kusu.
® Nechajte pristroj dosiahnut pInu rychlost.
Az potom spustite frézu do pracovnej vysky
a pomocou upinacej rukovate (9) pristroj zab-
lokuijte.

Smer frézovania: Fréza sa otaca v smere
otac¢ania hodinovych ruiciek. Frézovanie sa musi
vzdy uskutocniovat proti smeru obehu, aby sa
zabranilo nehodam (obr. 18).

Posuv: Je vel'mi dblezité opracovat obrobok so
spravnym posuvom. Odporu¢ame, aby ste pred
spracovanim vlastného obrobku urobili niekolko
skusobnych frézovani s odpadovym kusom
rovnakého typu. Tymto spésobom sa da velmi
jednoducho zistit najlepsia pracovna rychlost.
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Prili§ maly posuv:

Fréza by sa mohla prili$ silno zohrievat. V pripade
horlavého materialu, ako napriklad dreva, by sa
mohol obrobok zapalit.

Prilis velky posuv:
Mohlo by ddjst k poskodeniu frézy. Kvalita frézo-
vania: surova a nerovna.

Pred odoberanim obrobku alebo pred
odlozenim hornej frézky, pockajte po vypnuti
do uplného zastavenia.

6.5 Postupné frézovanie

V zavislosti od tvrdosti spracovavaného materialu

a hibky frézovania je potrebné postupovat vo via-

cerych krokoch.

® Ak sama frézovat vo viacerych stuprioch, tak
po nastaveni hibky frézovania podra bodu
6.3 otocte revolverovy koncovy doraz (14)
tak, aby sa hibkovy doraz (19) nachadzal nad
najvy$sim koncovym dorazom (i).

® Frézujte v tomto nastaveni. Po ukonéeni
prvého frézovania nastavte revolverovy kon-
covy doraz (14) tak, Ze sa hibkovy doraz (19)
nachadza nad strednym koncovym dorazom
(i). Aj v tomto nastaveni vykonajte frézovanie.

a dokoncgite frézovanie.

6.6 Frézovanie kruhov pomocou Spicky
kruzidla (13)

Na frézovanie kruhov okolo stredného bodu pos-

tupujte nasledovne:

e Spi¢ku kruzidla (13) namontujte a nastavte
podla bodu 5.4.

®  Umiestnite $picku kruzidla (13) do stredu fré-
zovanej kruznice a zatlacte.

® Vykonajte frézovanie podla bodu 6.4.

6.7 Frézovanie s paralelnym dorazom (21)

Na frézovanie pozdiz rovnej vonkajéej hrany

obrobku postupujte nasledovne:

® Namontujte paralelny doraz (21) podl'a bodu
5.3.

® Vedte paralelny doraz (21) pozdiz vonkajsej
hrany obrobku.

® Vykonajte frézovanie podla bodu 6.4.

6.8 Rucné frézovanie

Horna frézka sa da prevadzkovat aj celkom bez
vodiacich ty¢i. Pri ruénom frézovani sa mézu
vykonavat kreativne frézovacie prace, ako vyt-
varanie obrysov pisma.

® Pouzivajte na to iba vel'mi ploché nastavenie
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frézovania.
®  Pri spracovani obrobku dbajte na smer
otacania frézy (obr. 18).

6.9 Tvarovacie frézovanie a frézovanie hran
(obr. 19)

®  Pre tvarovacie frézovanie (k) a frézovanie
hran (1) je mozné pouzitie Specialnych fréz
s kopirovacim kruzkom.

° Namontovat frézu.

e  Stroj opatrne priviest na obrabany material.

® Vodiaci ¢ap alebo gul'6¢kové lozisko (m) viest
Fahkym tlakom pozdiz obrobku.

Vystraha!

V zavislosti od materialu sa musi pri vacsich

hibkach frézovania postupovat vo viacerych

krokoch.

Drzte hornu frézu pri vSetkych frézovacich

pracach pomocou oboch ruk.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja

zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.
8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom. Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4. Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

a0

[=]

Tip! Pre dobré vysledky
prace odporucéame kvalitné
prisluSenstvo znacky

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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SK

2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Frézy
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-81-
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser- visnom telefon-
nom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zarué¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurépskej Unii od nizsie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materidlu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorfiujeme, Ze nase spotrebice nie st uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruc¢nej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na poloZzky pod znac¢kou ,Professional” sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou starostlivostou
a udrzbou.

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

o Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislu$nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek in§talované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurépskej Unie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 20)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het

bewerken van hout en andere materialen kan

stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.

Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-

inters, spanen en stof die uit het toestel onts-

nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Beschermklasse Il (dubbele isolatie)

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1a/1b/1c)
Afzuigstomp
Freesschoen
Vleugelschroef
AAN/UIT-schakelaar
Beveiliging tegen onbedoeld aanzetten
Netkabel
Handgreep
Motorhuis
Spangreep

. Spanmoer

. Toerentalregelaar

. Spilarrét

. Passerpunt

. Revolvereindaanslag

. Fijnafstelling

. Vleugelschroef

. Wijzer

. Schaal

. Diepteaanslag

. Geleidingsbus

. Parallelaanslag

. Platte open sleutel

. Spantang

. Beschermafdekking

©CRNO O, LN~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Elektrische bovenfrees
Afzuigstomp
Passerpunt
Geleidingsbus
Parallelaanslag

Platte open sleutel
Spantang
Beschermafdekking
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De bovenfrees is bijzonder geschikt voor het
bewerken van hout en kunststof alsook voor het
uitsnijden van kwasten, frezen van groeven, uit-
werken van uitdiepingen, kopiéren van curven en
lettertypes enz. De bovenfrees mag niet worden
gebruikt voor het bewerken van metaal, steen
enz.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Netspanning: .........cccoceeeviene 230-240V ~ 50 Hz
Opgenomen VErmogen: .......c..cceceeeneen. 1100 watt
Onbelast toerental: ............. 11.000 - 30.000 t/min
Slaghoogte: .......ccccevivrinene 55 mm (freesdiepte)
Spantang : .....cooeieiiiie @d8end6mm
VOOT VOIMfrees MaX.: ....oevveereveerueerreeninennns 30 mm
Bescherming klasse: ..........ccccoccveciiiiinnnnne. 11/
GeWICht: ..o 3,1kg

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L , ..o 94,4 dB (A)
Onzekerheid Koa oo, 3dB
Geluidsvermogen L, ........cccceunee. 105,4 dB (A)
Onzekerheid K, .oooveviiiiiiiiciccic, 3dB

Gevaar!
Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgrepen
Trillingsemissiewaarde a, = 15,877 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
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® Pas uw manier van werken aan het toestel afzuiging van het stof dat aan het werkstuk
aan. vrijkomt. De voordelen: U spaart zowel het
e OQverbelast het toestel niet. gereedschap als uw eigen gezondheid. Uw
® Laat het toestel indien nodig nazien. werkplaats blijft bovendien properder en veili-
® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge- ger.
bruikt. ®  Bij het werk vrijkomend stof kan gevaarlijk
zijn. Neem hieromtrent het hoofdstuk veilig-
Beperk de werktijd. heidsinstructies in acht.
Daarbij rekening houden met alle aandelen van ® De voor het afzuigen gebruikte stofzuiger
de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het moet geschikt zijn voor het bewerkte materi-
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijlden aal. Gebruik een speciale stofzuiger indien u
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld met materialen omgaat die erg gevaarlijk zijn
is maar zonder belasting loopt). voor de gezondheid.
®  Afzuigstomp (1) met de beide verzonken
Voorzichtig! schroeven (f) vastschroeven op de freesscho-
Restrisico’s en (2).
Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt * De afzuigstomp kan op afzuigapparaten (stof-
dit elektrisch gereedschap naar behoren be- zuiger) met zuigslang worden aangesloten.
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo- ® De binnendiameter van de afzuigstomp be-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe- draagt 35 mm. Maak nu een gepaste grote
ring van dit elektrisch gereedschap: afzuigslang vast op de afzuigstomp.
1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen. 5.2 Montage van de beschermkap
2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor- (fig. 3, pos. 24)
beschermer wordt gedragen. Breng de beschermkap (24) aan zoals voorge-
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit steld in fig. 3.
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet 5.3 Montage parallelaanslag (fig. 4, pos. 21)
naar behoren wordt gehanteerd en onder- ® Geleidingsassen (a) van de parallelaanslag
houden. (21) de gaten (b) van de freesschoen (2) in
schuiven.
® Parallelaanslag (21) op de gewenste maat
5. VOor inbedrijfstelling afstellen en vastklemmen met de vleugel-

schroeven (3).
Controleer of de gegevens vermeld op het ken-

plaatje overeenkomen met de gegevens van 5.4 Montage van de passerpunt (fig. 5)
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te ® Metde passerpunt (13) - en de bijhorende
sluiten. houder - kan u cirkelronde gebieden frezen.
Waarschuwing! e Klem de passerpunt (13) op het uiteinde van
Verwijder altijd de netstekker uit het stop- één van de geleidestangen () vast. Schuif
contact voordat u het gereedschap anders de geleidestang (a) in een gat (b) van de
afstelt. freesschoen (2). Maak de geleidestang (a)
op de freesschoen (2) vast m.b.v. de bevesti-

Vé6r inbedrijfstelling moeten alle afdekkingen en gingsschroeven (3).
veiligheidsinrichtingen naar behoren zijn gemon- © Stel de gewenste straal in tussen de passer-
teerd. punt (13) en de frees.

® Plaats de passerpunt (13) in het centrum van
5.1 Montage afzuigstomp (fig. 2, pos. 1) de te frezen cirkel. Draai, indien nodig, de
Voorzichtig! Om gezondheidsredenen is het vieugelschroef (c) van de passerpunt (13) los
absoluut noodzakelijk een stofafzuiging te en maak het omlaag wijzende gedeelte van
gebruiken. de passerpunt (13) langer of korter.

®  Sluit uw bovenfrees met de stofzuigstomp (1)
aan op een stofzuiger of op een stofafvoe-
rinrichting. U bereikt zodoende een optimale
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5.5 Montage geleidingsbus (fig. 6-7, pos. 20)

® Geleidingsbus (20) met de beide verzonken
schroeven (f) vastschroeven op de freesscho-
en (2).

® De geleidingsbus (20) wordt met de aan-
loopring (f) langs het sjabloon (g) geleid.

® Het werkstuk (d) dient met het verschil “bu-
itenkant aanloopring” en “buitenkant frees”
(e) groter te zijn teneinde een exacte kopie te
verkrijgen.

5.6 Montage/demontage van het freesge-
reedschap (fig. 8-11)

Waarschuwing! Netstekker uit het stopcon-

tact verwijderen.

Voorzichtig! Na het werken met de boven-

frees blijft het freesgereedschap een relatief

lange tijd heel warm.

Voorzichtig! Frezen zijn heel scherp. Draag

bij het omgaan met freesgereedschappen

steeds beschermende handschoenen.

® In deze bovenfrees kunnen frezen met een
schachtdiameter van 6 mm en 8 mm worden
ingezet. De meeste frezen zijn in beide dia-
meters verkrijgbaar.

® U kunt o.a. frezen van het volgende materiaal
gebruiken:
- HSS - geschikt voor het bewerken van zacht
hout
- TCT - geschikt voor het bewerken van hard
hout, spaanderplaten en plastic

* Kies het voor uw toepassing geschikte frees-
gereedschap.

® Als u de frezen voor het eerst gebruikt: verwi-
jder zeker de plastic verpakking van de frees-
koppen.

® Moer, spantang en schacht van de frees
schoonmaken voordat u de frees monteert.

® Het spilarrét (12) indrukken en door gelijktij-
dig draaien de spil laten vastklikken.

e Spanmoer (10) met de platte open sleutel
(22) losdraaien.

® Neem, indien nodig, de te demonteren frees
uit de spantang (23).

® Kies het voor uw toepassing geschikte frees-
gereedschap.

* Kies de bij de gekozen frees passende span-
tang (23).

® Installeer dan de spantang (23) en de moer
(10) in de freesspil.

e Schuif de schacht van de frees de spantang
in.

e Blijf het spilarrét (12) indrukken.

® Haal de spanmoer (10) met de platte open
sleutel (22) aan.

® De frees dient tenminste 20 mm diep in de
spantang (23) te worden geschoven.

® Ga na of het freesgereedschap goed vast zit
en rond draait alvorens de machine aan te
zetten!

Waarschuwing! Afstel- en montagege-
reedschappen weer verwijderen alvorens de
machine in bedrijf te stellen.

6. Bediening

®  Gebruik geen kwalitatief minderwaardige of
beschadigde frezen. Gebruik alleen freesge-
reedschappen met een schachtdiameter van
6 mm of 8 mm. De frezen moeten bovendien
berekend zijn voor het respectievelijke onbe-
last toerental.

® Zet het te bewerken stuk vast zodat het tij-
dens het werk niet kan wegspringen. Maak
gebruik van spaninrichtingen.

® Leidt de netkabel steeds naar achteren weg!
Nooit boven metalen onderdelen, schroeven,
nagels enz. frezen.

6.1 AAN /UIT-schakelaar (fig. 12, pos. 4)
Veiligheid tegen onbedoeld aanzetten (5) indruk-
ken en op de AAN/UIT-schakelaar (4) drukken.

Voor het uitschakelen de AAN/UIT-schakelaar (4)
loslaten.

6.2 Toerentalregeling (fig. 13, pos. 11)

Het gepaste toerental is afhankelijk van het te
bewerken materiaal en de diameter van de frees.
Kies met de schakelaar toerentalregeling (11) een
toerental tussen 11.000 en 30.000 t/min. U kunt
kiezen uit 7 verschillende schakelaarstanden. De
toerentallen bij de verschillende schakelaarstan-
den zijn als volgt:

schakelaarstand 1: ca. 11.000 t/min
(minimaal toerental)

schakelaarstand 2: ca. 12.000 t/min
schakelaarstand 3: ca. 15.000 t/min
schakelaarstand 4: ca. 18.000 t/min
schakelaarstand 5: ca. 22.000 t/min
schakelaarstand 6: ca. 26.000 t/min
schakelaarstand 7: ca. 30.000 t/min
(maximaal toerental)
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Toerental verhogen:
toerentalregelaar (11) naar de richting “plus” be-
wegen.

Toerental verminderen:
toerentalregelaar (11) naar de richting “min” be-
wegen.

6.3 Afstellen van de freesdiepte (fig. 14 - 17)

® Machine op het werkstuk plaatsen.

® Vleugelschroef (16) en spangreep (9) los-
draaien.

® Machine langzaam omlaag bewegen tot de
frees het werkstuk raakt.

® Spangreep (9) vastdraaien.

* Fijnafstelling (15) op 0 zetten zoals getoond
infig.17.

* Revolvereindaanslag (14) instellen zodat de
diepteaanslag (19) zich boven de laagste af-
gestelde eindaanslag (i) bevindt.

¢ Diepteaanslag (19) verlagen tot hij de ein-
daanslag (i) raakt. Daarna haalt u de vleugel-
schroef (16) aan.

®  Wijzer (17) naar het nulpunt van de schaal
(18) brengen.

® Vleugelschroef (16) losdraaien. Diepteaans-
lag (19) omhoogschuiven tot de wijzer (17)
naar de gewenste freesdiepte op de schaal
(18) wijst. Daarna de vleugelschroef terug
aanhalen.

* Toets de afstelling aan de hand van een pro-
effreesbeurt op een afvalstuk.

® U kunt dan de freesdiepte nauwkeurig afstel-
len. Draai daarvoor de fijnafstelling (15) naar
de gewenste maat.

Draaien van de fijnafstelling (15) tegen de richting
van de wijzers van de klok in: verhogen van de
freesdiepte

Draaien van de fijnafstelling (15) met de wijzers
van de klok mee: verlagen van de freesdiepte

Draaien van de fijnafstelling (15) met één deel-
streep komt overeen met een verandering van
de freesdiepte met 0,04 mm, een hele slag komt
overeen met 1 mm.

Bij de fijnafstelling (15) kan ook de onderste ring
(j) afzonderlijk worden gedraaid. Dit dient voor het
bereiken van het nulpunt zonder de fijnafstelling
(15) te verstellen. Zie hieromtrent fig. 7 en ga als
volgt te werk:

® Druk de ring (j) naar beneden.

® Houd de ring vast en draai hem tot hij de ge-
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wenste positie heeft bereikt.
® Laat de ring weer los.

6.4 Frezen

® Vergewis u er zich van dat geen vreemde
voorwerpen op het werkstuk vast zitten om
te voorkomen dat schade aan de frees wordt
berokkend.

®  Sluit de netstekker aan op een gepast stop-
contact.

® Pak het gereedschap aan zijn beide handgre-
pen (7) vast.
Zet de bovenfrees op het werkstuk.

® Stel de freesdiepte in zoals beschreven in
punt 6.3.

® Kies het toerental conform punt 6.2 en scha-
kel het gereedschap in (zie punt 6.1).

® Toets de afstellingen van het gereedschap
aan de hand van een afvalstuk.

®  Wacht tot het gereedschap zijn vol toerental
heeft bereikt. Verlaag pas dan de frees op zijn
werkhoogte en blokkeer het gereedschap
d.m.v. de spangreep (9).

Freesrichting: de frees draait met de wijzers van
de klok mee: het frezen dient steeds tegen de
omlooprichting te gebeuren om ongelukken te
voorkomen (fig. 18).

Aanzet: Het is heel belangrijk het werkstuk met
de juiste aanzetsnelheid te bewerken. Het is

aan te raden enkele proeffreesbeurten met een
afvalstuk van hetzelfde type uit te voeren voordat
u het eigenlijke werkstuk bewerkt. Op die manier
kan u de optimale werksnelheid heel eenvoudig
bepalen.

Te geringe aanzetsnelheid:

De frees zou te sterk verhit kunnen raken. Indien
brandbaar materiaal zoals hout b.v. wordt bewerkt
zou het werkstuk vilam kunnen vatten.

Te hoge aanzetsnelheid:
aan de frees zou schade kunnen worden berok-
kend. Freeskwaliteit: ruw en oneffen.

Laat de frees helemaal tot stilstand komen
voordat u het werkstuk verwijdert of de bo-
venfrees neerlegt.

6.5 Trapsgewijs frezen

Naargelang de hardheid van het te bewerken
materiaal en de freesdiepte dient u in meerdere
stappen te werk gaan.
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® Moet in meerdere stappen worden gefreesd
draai dan de eindaanslagrevolver (14) na het
instellen van de freesdiepte conform punt 6.3.
zodat de diepteaanslag (19) zich boven de
hoogste eindaanslag (i) bevindt.

® Frees dan met deze instelling. Aan het einde
van de eerste freesbeurt eindaanslagrevolver
(14) instellen zodat de diepteaanslag (19)
zich boven de middelste eindaanslag (i) be-
vindt. Voer ook met deze instelling een frees-
beurt uit.

¢ Dan de laagste eindaanslag (i) afstellen en
de laatste freesbeurt uitvoeren.

6.6 Frezen van cirkels met de passerpunt (13)

Om cirkels rond een middenpunt te frezen gaat u

als volgt te werk:

e Passerpunt (13) conform punt 5.4 monteren
en instellen.

® Passerpunt (13) op het middelpunt van de te
frezen cirkel zetten en aandrukken.

®  Freesbeurt conform punt 6.4. uitvoeren.

6.7 Frezen met de parallelaanslag (21)

Om langs een rechtlijnige buitenrand van een

werkstuk te frezen gaat u als volgt te werk:

® Monteer de parallelaanslag (21) conform punt
5.3.

® Leidt de parallelaanslag (21) langs de buiten-
rand van het werkstuk.

®  Freesbeurt conform punt 6.4. uitvoeren.

6.8 Uit de losse hand frezen

* De bovenfrees kan ook helemaal zonder ge-
leidestangen worden gebruikt. Bij het frezen
uit de losse hand kunt u creatieve freeswerk-
zaamheden verrichten zoals b.v. het maken
van karakteristieke trekken.

e Stel daarvoor de frees heel vlak in!

® Neem bij het bewerken van het werkstuk de
draairichting van de frezen in acht (fig. 18).

6.9 Vorm- en kantfrezen (fig. 19)

® Voor het vorm- (k) en kantfrezen (I) kunnen
ook speciale frezen met aanloopring worden
gebruikt.

® Frees monteren.

® Machine voorzichtig naar het werkstuk bren-
gen.

® Geleidingspen of kogellager (m) met lichte
druk langs het werkstuk leiden.

Waarschuwing!

Bij vrij grote freesdiepten naargelang van het
materiaal in meerdere stappen te werk gaan.
Hou bij alle freeswerkzaamheden de boven-
frees met beide handen vast.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de kool-
borstels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.
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8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

E "iﬁr Tip! Voor een goed werkre-

sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Frees
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

© Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 20)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Clase de proteccion Il (aislamiento doble)

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1a/1b/1c)
Empalme para la aspiracion
Patin de fresado

Tornillo de orejetas
Interruptor ON/OFF

Boton de bloqueo de conexién
Cable de red

Empufiadura

Carcasa del motor

Palanca de regulacion

10. Tuerca de regulacion

11. Regulador de velocidad

12. Bloqueo del husillo

13. Puntero

14. Tope final de revélver

15. Ajuste de precision

16. Tornillo de orejetas

17. Indicador

18. Escala graduada

19. Tope de profundidad

20. Collarin guia

21. Tope en paralelo

22. Llave fija

283. Portafresa

24. Cubierta de proteccion

©RNO O, WM~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Fresadora eléctrica vertical
Empalme para la aspiracion
Puntero

Collarin guia

Tope en paralelo

Llave fija

Portafresa

Cubierta de proteccién

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La fresadora ha sido especialmente disefiada
para tratar madera y materiales sintéticos, asi
como recortar ramas, fresar ranuras, elaborar
hendiduras, copiar curvas y escritos, etc. La
fresadora no debe utilizarse para tratar metal,
piedra, etc.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......c.ceeerueenen. 230-240V ~ 50 Hz
Consumo de energia: ......ccceceereeeneeennn. 1100 W
Velocidad marcha en vacio: 11.000 - 30.000 r.p.m

Altura de
carrera: ............. 55 mm (profundidad de fresado)
Portafresa: ..o, J8y@d6mm

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ............ 94,4 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB
Nivel de potencia acustica L, ......... 105,4 dB(A)

IMPrecision K, «..cooeeeniniiiniiieci, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunaduras
Valor de emision de vibraciones a, = 15,877 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo, los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
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desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacién coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Antes de la puesta en marcha, instalar debi-
damente todas las cubiertas y dispositivos de
seguridad

5.1 Montaje del empalme para la aspiracion
(fig. 2/pos. 1)

Cuidado! Por motivos de salud, es imprescin-

dible llevar a cabo la aspiracion del polvo.

e Conectar la fresadora vertical con el empal-
me para la aspiracion (1) a un aspirador o a
un dispositivo similar. Dicha conexion permite
aspirar de forma 6ptima las virutas de la pie-
za. Las ventajas: Favorece tanto el aparato
como la salud humana. El area de trabajo
permanece ademas mas limpia y segura.

e Elpolvo que se genera durante el trabajo
puede ser peligroso. Observar para ello el
apartado de advertencias de seguridad.

® Elaspirador utilizado debe estar indicado
para el material a trabajar. Utilizar un aspi-
rador especial siempre que se trabaje con
materiales nocivos para la salud.

®  Fijar el empalme para la aspiracion (1) al
patin de fresado (2) con los dos tornillos de

cabeza avellanada (f).

® Elempalme para la aspiracion se puede
conectar a aparatos de aspiracion (aspirado-
res) con tubo de aspiracion.

® El diametro interior del empalme para la aspi-
racion es de 35 mm. Sujetar un tubo flexible
de aspiracién del tamafo adecuado al empal-
me para la aspiracion.

5.2 Montaje de la cubierta de proteccion (fig.
3/pos. 24)

Montar la cubierta de proteccién (24) como se

describe en la figura 3.

5.3 Montaje del tope en paralelo
(fig. 4/pos. 21)

® Insertar las barras guia (a) del tope en paral-
elo (21) en las perforaciones (b) del patin de
fresado (2).

e Ajustar el tope en paralelo (21) a la medida
deseada y sujetarlo con los tornillos de ore-
jetas (3).

5.4 Montaje del puntero (fig. 5)

e Con el puntero (13) y el soporte correspon-
diente se pueden fresar perfiles circulares.

® Sujetar el puntero (13) al extremo de una de
las barras guia (a). Introducir la barra guia (a)
en la perforacion (b) del patin de fresado (2).
Fijar la barra guia (a) con los tornillos de fija-
cion (3) al patin de fresado (2).

e Ajustar el radio deseado entre el puntero (13)
y la fresa.

® Colocar el puntero (13) en el centro del circu-
lo a fresar. En caso de ser necesario, soltar
el tornillo de orejetas (c) del puntero (13) y
alargar/acortar la parte que mira hacia abajo
del puntero (13).

5.5 Montaje del collarin guia (fig. 6-7/pos. 20)
Fijar el collarin guia (20) al patin de fresado
(2) con los dos tornillos de cabeza avellanada
(f).

® Desplazar el collarin guia (20) a lo largo de la
plantilla (g) con el anillo de ataque (f).

® Para obtener una copia exacta, la pieza de
trabajo (d) debe ser mas grande que la dife-
rencia entre “canto externo anillo de ataque”y
“canto externo fresa” (e).

-95-

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 95

05.12.2023 07:49:41



5.6 Montaje/desmontaje de la herramienta de
fresado (fig.8 - 11)

Aviso! Desenchufar el cable de la red.

Cuidado! Tras utilizar la fresadora vertical la

herramienta se mantiene muy caliente duran-

te un tiempo relativamente largo.

Cuidado! Las fresas estan muy afiladas. Lle-

var puestos guantes de proteccién en todo

momento al manipular las herramientas de

fresado.

® En esta fresadora vertical se pueden montar
fresas que presenten un diametro de vastago
de 6 mm y 8 mm. La mayoria de las fresas se
comercializan en los dos tamanos.

® Se pueden utilizar fresas de los siguientes
materiales:
- Acero HSS - Adecuado para trabajar ma-
deras blandas
- Acero TCT - Adecuado para trabajar ma-
deras duras, conglomerado y plasticos.

® Elegir la herramienta de fresado adecuada
para su uso.

® Antes de usar la fresa por primera vez: quitar
el embalaje de plastico de los cabezales.

® Limpiar la tuerca, el portafresa y el mango de
la fresa antes de utilizarlos.

e Pulsar el bloqueo de husillo (12) y, girando a
la vez, dejar que el husillo se encaje.

e Soltar la tuerca de regulacioén (10) con la llave
fija (22).

® Encaso necesario sacar la fresa a desmontar
del portafresa (23).

® Elegir la herramienta de fresado adecuada
para su uso.

® Elegir la portafresa adecuada para la fresa
seleccionada (23).

e Colocar la portafresa (23) y tuerca (10) en el
husillo de fresado.

® Introducir el mango de la fresa en el portafre-

sa.

® Mantener el bloqueo de husillo (12) presiona-
do.

e Apretar la tuerca de regulacion (10) con la
llave fija (22).

® Lafresa se debe introducir al menos a 20 mm
en el portafresa (23).

® Antes de la puesta en marcha, comprobar
que la herramienta esté bien sujeta y funcio-
ne correctamente!

Aviso! Antes de la puesta en marcha no olvi-
darse de retirar las herramientas de ajuste y
montaje.

6. Manejo

® No utilizar nunca fresas de mala calidad o da-
fadas. Utilizar solo herramientas de fresado
que presenten un diametro de vastago de 6 6
8 mm. Las fresas deben estar asimismo dise-
fadas para la velocidad de marcha en vacio
correspondiente.

® Asegurar la pieza a trabajar para que durante
el trabajo no salga disparada. Utilizar disposi-
tivos de sujecion.

® Desplazar siempre el cable de conexion ha-
cia atras!

® No fresar nunca sobre piezas metdlicas, tor-
nillos clavos, etc.

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 12/pos. 4)
Para conectar el botén de bloqueo de conexién
(5) pulsar el interruptor ON/OFF (4).

Para desconectarlo soltar el interruptor ON/OFF

(4).

6.2 Regulacion de velocidad (fig. 13/pos. 11)
La velocidad adecuada depende del material a
trabajar y el diametro de la fresa. Con el inter-
ruptor para regular la velocidad (11) elegir una
velocidad entre 11.000 y 30.000 r.p.m.. Se puede
elegir entre 7 posiciones diferentes. Las veloci-
dades en cada posicion son las siguientes:

Posicion 1: aprox. 11.000 r.p.m.
(velocidad minima)

Posicion 2: aprox. 12.000 r.p.m.
Posicién 3: aprox. 15.000 r.p.m
Posicion 4: aprox. 18.000 r.p.m
Posicién 5: aprox. 22.000 r.p.m
Posicion 6: aprox. 26.000 r.p.m.
Posicion 7: aprox. 30.000 r.p.m.
(velocidad maxima)

Aumentar la velocidad:
Mover el regulador (11) en la direccién del +.

Reducir la velocidad:
Mover el regulador (11) en la direccion del -.

6.3 Ajuste de la profundidad de fresado
(fig. 14-17)
Colocar el aparato sobre la pieza de trabajo.
e  Soltar el tornillo de orejetas (16) y la palanca
de regulacion (9).
® Desplazar el aparato hacia abajo lentamente
hasta que la fresa entre en contacto con la
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pieza de trabajo.

e Apretar la palanca de regulacion (9).

® Poner el ajuste de precision (15) a 0 segun se
muestra en la fig. 17.

e Ajustar el tope final de revolver (14) de forma
que el tope de profundidad (19) se encuentre
sobre el tope final mas bajo (i).

® Bajar el tope de profundidad (19) hasta que
toque el tope final (i). A continuacién, apretar
el tornillo de orejetas (16).

® Poner el indicador (17) en el punto cero de la
escala (18).

e Soltar los tornillos de orejeta (16). Subir el
tope de profundidad (19) hasta que el indi-
cador (17) apunte la profundidad de fresado
deseada en la escala (18). Volver a apretar el
tornillo de orejetas.

® Probar el ajuste realizando un fresado de pru-
eba en una pieza de sobra.

® Ahora se puede realizar el ajuste de precision
de la profundidad de fresado. Para ello girar
el ajuste de precision (15) a la medida desea-
da.

Girar el ajuste de precision (15) en sentido con-
trario al de las agujas del reloj: profundidad de
fresado mayor

Girar el ajuste de precision (15) en el sentido
de las agujas del reloj: profundidad de fresado
menor

Una marca del giro de ajuste de precision (15)
corresponde a un cambio de la profundidad de
fresado de 0,04 mm, todo un giro corresponde a
1 mm.

En el ajuste de precision (15) también puede

girarse el anillo inferior (j) por separado. Esto per-

mite alcanzar el punto cero sin alterar el ajuste de

precision (15). Para ello, consultar laimagen 17 y

proceder como se indica a continuacion:

® Presionar el anillo (j) hacia abajo.

® Sujetarlo y girarlo hasta alcanzar la posicion
deseada.

® Volver a soltar el anillo.

6.4 Fresar

® Asegurarse de que ningun objeto extrafo
quede adherido a la pieza de trabajo para
evitar dafar la fresadora.

e Enchufar el aparato en una toma de corriente
adecuada.

® Sujetar el aparato mediante las dos empufa-
duras (7).

Colocar la fresadora vertical sobre la pieza.
Ajustar la profundidad de fresado conforme al
punto 6.3.

® Elegir la velocidad conforme al punto 6.2 'y
conectar el aparato (véase punto 6.1)

e Comprobar el ajuste del aparato con ayuda
de una pieza de sobra.

© Dejar que el aparato alcance la velocidad
maxima. A continuacion bajar la fresa a su
altura de trabajo y bloquear el aparato con la
palanca de regulacion (9).

Sentido de fresado: La fresa gira en el sentido
de las agujas del reloj. El fresado debe realizarse
siempre en sentido contrario para evitar acciden-
tes (fig. 18).

Avance: Es esencial trabajar las piezas con el
avance adecuado. Recomendamos realizar antes
un par de fresados de prueba con piezas de so-
bra del mismo tipo. Asi se determina la velocidad
de trabajo ideal.

Avance demasiado lento:

La fresa se podria sobrecalentar. Si se trabaja
material inflamable, como madera, la pieza se
podria prender.

Avance demasiado rapido:

La fresa se podria dafnar. Calidad de fresado: gru-
eso e irregular.

Esperar a que la fresa se detenga por com-
pleto antes de retirar la pieza de trabajo o
antes de dejar la fresadora vertical.

6.5 Fresar gradualmente

Dependiendo de la dureza del material y trabajar

y la profundidad de fresado es preciso fresar de

forma gradual.

® Sise fresa en varios niveles, girar el tope final
del revolver(14) tras ajustar la profundidad
conforme al punto 6.3 de forma que el tope
de profundidad (19) se encuentre por encima
del tope final superior (i).

® Fresar en este ajuste. Tras finalizar el proceso
de fresado, ajustar el revolver del tope final
(14) de forma que el tope de profundidad (19)
se encuentre sobre el tope final medio (i).
Fresar también en este ajuste.

® A continuacion, ajustar el tope final inferior (i)
y finalizar el fresado.
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6.6 Fresar circulos con el puntero (13)

Para fresar circulos alrededor de un punto central

proceder como sigue:

® Montar y ajustar el puntero (13) segun se in-
dica en el apartado 5.4.

® Colocar el puntero (13) en el punto central del
circulo a fresar y presionar.

® Realizar el fresado conforme al apartado 6.4.

6.7 Fresar con el tope en paralelo (21)

Para fresar a lo largo de canto exterior recto de la

pieza proceder como sigue:

® Montar el tope en paralelo (21) segun se indi-
caen el apartado 5.3.

® Mover el tope en paralelo (21) a lo largo del
borde exterior de la pieza.

® Realizar el fresado conforme al apartado 6.4.

6.8 Fresado libre

La fresadora vertical se puede operar también

sin las barras guia. En el fresado libre se pueden

realizar trabajos creativos como, por ejemplo,

inscripciones.

® Para ello utilizar un ajuste de la fresa muy pla-
no.

® Tener en cuenta el sentido de giro de la fresa
(fig. 18).

6.9 Fresado de cantos y formas (fig. 19)

® Paralos fresados de cantos (l) y formas (k) se
pueden utilizar ademas fresas especiales con
anillo de ataque.

® Llevar a cabo el montaje de la herramienta
fresadora.

® Acercar con cuidado la maquina a la pieza de
trabajo.

® Ejerciendo leve presion, desplazar la espiga
de guia o el rodamiento de bolas (m) a lo lar-
go de la pieza de trabajo.

Aviso!

Segun el material, realizar diversas pasadas
en caso de que se requiera una mayor pro-
fundidad de fresado.

Cuando haga un fresado sostener siempre la
fresadora eléctrica con ambas manos.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

®  Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista especia-
lizado para que compruebe las escobillas de car-
bon. Peligro! Las escobillas de carbén sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.
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8.4 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

E ﬁlﬁ}@ iConsejo! jPara obtener un

buen resultado recomenda-

mos accesorios de alta cali-

dad de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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|
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/EU sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Fresa
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autonoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, seguin nuestra eleccidn, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,,Professional” no se aplica la exclusién del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
® Danos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

© Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. e]., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafos producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

© Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacién o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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FIN

Vaara! 7. Kahva
Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja 8. Moottorin kotelo
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden 9. Kiinnityskahva
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje / 10. Kiinnitysmutteri
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api. 11. Kierrosluvun sadadin
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat 12. Karan lukitus
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos 13. Harpinkarki
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja 14. Revolveri-rajavaste
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval- 15. Hienosé&ato
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota 16. Siipiruuvi
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka 17. Osoitin
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli- 18. Asteikko
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnistéa. 19. Syvyysvaste
20. Johdatinhylsy
Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 20) 21. Samansuuntaisvaste
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi 22. Leuka-avain
lue kayttdohje. 23. Kiristysleuat
2. Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu 24. Suojus
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
3. Huomio! Kédytéa pélynsuojanaamaria. Puu- 2.2 Toimituksen sisalté
ta tai muita materiaaleja tydstettdesséa saattaa  Tarkasta tédssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
syntya terveydelle haitallista polya. Asbestipi- la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
toista materiaalia ei saa tystaa! ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
4. Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
menetyksen. ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
5. Suojaluokka Il (kaksoiseristys) takuusuoritustaulukko.
® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
1. Turvallisuusmaaraykset © Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat ¢ Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
oheistetusta vihkosesta. © Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
Varoitus! tusvaurioita.
Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, ©  Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tima s&hko- jan loppuun saakka.
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua sahkoiskuja, Vaara!
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
Sailyta kaikki turvallisuusmésriykset ja oh- leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
jeet mydhempéi tarvetta varten. pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista

uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen °  Sahkokayttoinen pintajyrsin

N ® Poistoimunysa

sisélto ®  Harpinkérki
® Johdatinholkki
2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1a/1b/1c) e Samansuuntaisvaste
1. Poistoimunyséa e Leuka-avain
2. Jyrsinkenk& e Kiristyspihdit
3. Siipiruuvi ® Suojus
4. P?élle-_/pois-katkaisin o Alkuperéiskéayttdohje
5. Kaynnistyksenesto o Turvallisuusmaaraykset
6. Verkkojohto
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Pintajyrsin soveltuu erityisesti puun ja muovin
tydstéon, liséksi oksankohtien poisleikkaamiseen,
urien jyrsintédan, syvennysten tekemiseen, kaar-
teiden ja kirjaimien kopiointiin jne. Pintajyrsintéa ei
saa kayttaa metallin, kiven tms. tydstoon.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........cccceeeeens 230-240V ~ 50 Hz
Virranotto: ......cccceeveiiiiiciiiiieee, 1100 wattia
Joutokayntikierrosluku: ........ 11.000-30.000 min-'
Iskukorkeus: ..... ..55 mm (jyrsinsyvyys)
Kiristysleuat: .........cccooeviiiiiiienns J8jald6 mm
Muotojyrsimille Kork.: ........cocoeovenicrieennn. 30 mm
Suojaluokka: ......ooereeiiiiee e 1I/3l
Paino: ..o 3,1kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Aanen painetaso L, «.....ooooovveinnnniees 94,4 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, ....ccoceerrerreerene. 105,4 dB(A)

Mittausvirhe K,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahvat
Térinénpééstoarvo a, = 15,877 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut trindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpéastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmélla ja niité voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja térinédn paastoarvoja ja annettuja me-
lunpaastdarvoja voidaan kayttda myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Téarina- ja melupéastét voivat poiketa annetuista
arvoista sdhkoétydkalua kaytettaessa tositilan-
teessa, riippuen sadhkoétydkalun kayttdtavasta ja
erityisesti siit4, minkatyyppista tydstékappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Rajoita tyéskentelyaika.

Tallgin tulee huomioida kayttéjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkoétyokalu on
sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

104 -

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 104

05.12.2023 07:49:45



5. Ennen kaytto6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Ennen kayttédnottoa tulee kaikki suojukset ja
turvalaitteet asentaa méaraysten mukaisesti pai-
koilleen.

5.1 Imunyséan asennus (kuva 2/nro 1)
Huomio! Terveydellisisté syistéd on pélynimu-
laitteiston kaytté ehdottoman tarpeellista.

e Liita pintajyrsimesi poistoimuliitinnan (1)
kautta pélynimuriin tai pélyn poistoimulaittee-
seen. Taten saavutat parhaan mahdollisen
imutuloksen tydstokappaleesta pois. Edut:
Seka laitteesi ettd oma terveytesi karsii va-
hemman. Tydskentelyalueesi pysyy liséksi
puhtaana ja turvallisena.

o Tybssa syntyva poly saattaa olla vaarallista.
Noudata myds kohdassa Turvallisuus-
madaraykset annettuja ohjeita.

®  Poistoimuun kaytetyn pdlynimurin tulee olla
sovelias imemaan kaytettya materiaalia.
Kéayté erikoisimuria, jos késittelet terveydelle
erittéin vaarallisia raaka-aineita.

® Ruuvaa poistoimunysa (1) kahdella upporu-
uvilla (f) tiukasti kiinni jyrsinkenkaéan (2).

® Poistoimunyséén voi liittdé imuletkulla varus-
tetut poistoimulaitteet (p&lynimurit).

¢ Poistoimunyséan siséhalkaisija on 35 mm. Ki-
innita sitten sopivan kokoinen imuletku pois-
toimunysaan.

5.2 Suojakannen asennus (kuva 3/nro 24)
Asenna suojakansi (24) kuten kuvassa 3 nayte-
taan.

5.3 Samansuuntaisvasteen asennus
(kuva 4/nro 21)

® Tybénna samansuuntaisvasteen (21) oh-
jausakselit (a) jyrsinkengén (2) reikiin (b).

e Saada samansuuntaisvaste (21) haluttuun
mittaan ja kiinnita se paikalleen siipiruuveilla

@)

5.4 Harpinkarjen asennus (kuva 5)

® Harpinkérjen (13) —ja siihen kuuluvan pidik-
keen — avulla voit tehda pydreité jyrsinalueita.

¢ Kiinnita harpinkarki (13) pinteellda yhden
ohjaustangon (a) paahan. Tydnnéa ohjaustan-

ko (a) jyrsinkengéan (2) yhteen reikaan (b).
Kiinnita ohjaustanko (a) kiinnitysruuveilla (3)
jyrsinkenkaan (2).

e Saada halutun sateen mitta harpinkarjen (13)
ja jyrsinteran vélille.

® Aseta harpinkarki (13) jyrsittavan kehan kes-
kipisteeseen. Loysenna tarvittaessa harpink-
arjen (13) siipiruuvia (c) ja pidennd/lyhenna
harpinkérjen (13) alaspain nayttavaa osaa.

5.5 Johdatinhylsyn asennus (kuva 6-7/nro 20)

® Ruuvaa johdatinhylsy (20) kahdella upporu-
uvilla (f) tiukasti kiinni jyrsinkenkaén (2).

® Johdatinhylsya (20) kuljetetaan kulkurenkaal-
la (f) sabluunan (g) reunoja pitkin.

e Tydstokappaleen (d) tulee olla ,kulkurenkaan
ulkoreunan® ja ,jyrsimen ulkoreunan*“ (e) ero-
tuksen verran suurempi, jotta saadaan tarkka
kopio.

5.6 Jyrsintyokalun asennus/irroitus
(kuvat 8-11)

Varoitus! Irroita verkkopistoke.

Huomio! Pintajyrsimen kéayton jalkeen jyr-

sintydkalu on viela suhteellisen pitkén ajan

erittédin kuuma.

Huomio! Jyrsimet ovat hyvin teravia. Kayta

aina suojakasineité kasitellessasi jyrsinty6-

kaluja.

® Téassa pintajyrsimessa voidaan kayttaa
jyrsinterid, joiden varren lapimitta on 6 mm
tai 8 mm. Useimpia jyrsinteria on saatavana
molempina tyyppeina.

® Voit kdyttdd mm. seuraavista materiaaleista
valmistettuja jyrsinteria:
- HSS-pikaterés - sopii pehmeiden puulajien
tyéstdmiseen
- TCT - sopii kovien puulajien, lastulevyjen ja
muovien tydstdmiseen.

o Valitse kayttotarkoitukseesi sopivin jyrsinty6-
kalu.

o Jyrsinterdd ensimmaisen kerran kaytettaessa:
Ole hyva ja poista muovipakkaus jyrsinpaista.

® Puhdista jyrsinterdn mutteri, kiristysleuat ja
varsi ennen sen asettamista paikalleen.

® Paina karan lukitusta (12) ja anna karan lukki-
utua k&antadmalla sitéd samanaikaisesti.

® |rroita kiinnitysmutteri (10) kiintoavaimella

(22).

e Ota tarvittaessa poistettava jyrsintera pois
kiristysleuoista (23).

o Valitse kayttotarkoitukseesi sopivin jyrsinty6-
kalu.

® Valitse valitsemaasi jyrsinteréaan sopivat kiris-
tysleuat (23).
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® Pane sitten kiristysleuat (23) ja mutteri (10)
jyrsinkaraan.

Vie jyrsinteran varsi kiristysleukoihin.

Pida karan lukitusta (12) alaspainettuna.
Kirista kiinnitysmutteri (10) kiintoavaimella
(22) tiukkaan.

Jyrsintera tulee vieda véahintdan 20 mm sy-
vyydelle kiristysleukoihin (23).

Tarkasta ennen laitteen kaynnistysté, etta
jyrsintyékalu on lujasti paikallaan ja kay tasai-
sesti.

Varoitus! Ennen koneen kdynnistamista pois-
ta kaikki saaté- ja asennustydkalut.

. Kaytté

Ala kayta huonolaatuisia tai vahingoittuneita
jyrsinteria. Kayté vain jyrsintyokaluja, joiden
varren halkaisija on 6 mm tai 8 mm. Jyrsin-
terien tulee liséksi olla sopivia kulloistakin
joutokayntikierroslukua varten.

Kiinnita tydstettava tydstokappale paikalleen,
jotta se ei voi sinkoutua pois tyéskennellesséa-
si. Kayta kiinnityslaitteita.

Vie verkkojohto aina taaksepéin pois!

Ala koskaan jyrsi metalliosien, ruuvien, naulo-
jen jne.yli.

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 12/nro 4)
Kaynnista laite painamalla kaynnistyssulkua (5) ja
paalle-/pois-katkaisinta (4).

Sammuta laite paastamalla paalle-/pois-katkaisin
(4) irti.

6.2 Kierrosluvunséaédin (kuva 13/nro 11)
Sopiva kierrosluku riippuu tydstettavasta materi-
aalista ja jyrsinteran halkaisijasta. Valitse kierros-
luvun saatokytkimella (11) kierrosluku, joka on
11.000 - 30.000 min" valilla. Voit valita katkaisi-
men 7 eri asennosta. Katkaisimen eri asentojen
kierrosluvut ovat seuraavat:

Katkaisimen asento 1: n. 11.000 min
(vahimmaiskierrosluku)

Katkaisimen asento 2: n. 12.000 min
Katkaisimen asento 3: n. 15.000 min
Katkaisimen asento 4: n. 18.000 min"
Katkaisimen asento 5: n.22.000 min
Katkaisimen asento 6: n.26.000 min
Katkaisimen asento 7: n. 30.000 min

(enimmaiskierrosluku)

FIN

Kierrosluvun korotus:
Siirra kierrosluvun saadinta (11) plus-suuntaan.

Kierrosluvun alennus:
Siirra kierrosluvun saadinta (11) miinus-suuntaan.

6.3 Jyrsintdsyvyyden saato (kuvat 14-17)

® Aseta kone tyostokappaleen ylapuolelle.
Irroita siipiruuvi (16) ja kiinnityskahva (9)
Liikuta konetta hitaasti alaspéin, kunnes jyr-
sinterd koskettaa tyéstékappaleeseen.
Kirista kiinnityskahva (9).

Aseta hienosaato (15) kuvan 17 mukaisesti
asentoon 0.

Saada revolveri-rajavaste (14) niin, etta sy-
vyysvaste (19) on alhaisimmaksi séadetyn
rajavasteen (i) ylapuolella.

Laske syvyysvastetta (19) alaspain, kunnes
se koskettaa rajavasteseen (i). Kirista sitten
siipiruuvi (16).

Aseta osoitin (17) asteikon (18) nollapistee-
seen.

Irroita siipiruuvi (16). Tydnna syvyysvastetta
(19) yléspain, kunnes osoitin (17) nayttaa ha-
luttua jyrsintasyvyytta asteikossa (18). Kirista
siipiruuvi jélleen.

Kokeile saatda tekemalla koejyrsinta jatepala-
an.

Sitten voit tehda jyrsintasyvyyden
hienos&addén. Kéanné taté varten hienoséa-
din (15) haluttuun mittaan.

Hienosaatimen (15) kaanto vastapaivaan: su-
urempi jyrsintasyvyys

Hienosaatimen (15) kaanté myotapaivaan: alhais-
empi jyrsintasyvyys

Hienosaatimen (15) kiertdminen yhden osaviivan
verran vastaa jyrsintasyvyyden muuttumista 0,04
mm:ll&, yksi kokonainen kierros vastaa 1 mm
muutosta.

Hienosaatoa (15) sdadettaesséa voidaan kaan-
tad myds alempaa rengasta (j) erikseen. Taman
avulla voidaan paésta nollapisteeseen siirtamatta
hienosaadon (15) asetusta. Katso kuvaa 17 ja
menettele seuraavasti:

® Painarengas (j) alas.

Pida sita alhaalla ja kd&nna sit4, kunnes olet
paéassyt haluamaasi asemaan.

Paasté rengas jélleen irti.
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6.4 Jyrsinta

e Varmista, ettei tydstokappaleeseen ole tart-
tunut mitdan vieraita esineita, jotta jyrsin ei
vahingoitu.

Liitd verkkojohto sopivaan pistorasiaan.
Pitele laitetta sen molemmista kahvoista (7).
Aseta pintajyrsin tydstokappaleen pinnalle.
S&ada jyrsintasyvyys kohdan 6.3 mukaisesti.
Valitse kierrosluku kohdan 6.2 mukaan ja
kaynnista laite (katso kohtaa 6.1)

Tarkasta laitteen s&adoét jatepalaan tehdylla
koejyrsinnélla.

Anna laitteen saavuttaa taysi kaytténopeuten-
sa. Laske vasta sitten jyrsintera tydkorkeudel-
leen ja lukitse laite paikalleen kiinnityskahval-
la (9).

Jyrsintdsuunta: Jyrsintera pyorii myoétapaivaan.
Jyrsinté tulee aina tehda kiertosuuntaa vastaan,
jotta valtytaan tapaturmilta (kuva 18).

Tyontoliike: On tarkeaa, etta tyostokappaletta
tyOstetaan oikella tyontoliikkeella. Suosittelemme
parin koejyrsinnan tekoa samantyyppiseen jate-
palaan ennen varsinaisen tyéstékappaleen ké-
sittelyd. Taten saat myos parhaan tyénopeuden
selville kaikkein yksinkertaisimmin.

Liian hidas tyéntoliike:

Jyrsintera saattaa kuumentua liikaa. Mikali tyds-
tetdén tulenarkaa materiaalia, kuten esim. puuta,
niin tyéstékappale saattaa syttya palamaan.

Liian nopea tyontéliike:
Jyrsintera saattaa vahingoittua. Jyrsinnan laatu:
Karkea ja epatasainen.

Anna jyrsinteran kdyda taysin loppuun, en-
nen kuin otat tyéstokappaleen pois tai lasket
jyrsimen kadestési.

6.5 Portaittainen jyrsinta

Tydstettdvan materiaalin kovuudesta ja jyrsin-
syvyydesta riippuen taytyy toimia useammassa
vaiheessa.

e Jos tarkoitus on jyrsid useammassa vai-
heessa, niin sdada revolveri-rajavaste (14)
jyrsintasyvyyden sadatamisen jalkeen kohdan
6.3 mukaisesti niin, etté syvyysvaste (19) on
korkeimman rajavasteen (i) ylapuolella.

Jyrsi sitten télla sdadolla. Ensimmaisen jyr-
sintakerran jalkeen tulee revolveri-rajavaste
(14) saataa niin, etta syvyysvaste (19) on kes-
kimmaisen rajavasteen (i) ylapuolella. Suorita
tallakin saadolla yksi jyrsintakerta.

FIN

e Saada sitten alhaisin rajavaste (i) ja suorita

jyrsinta loppuun saakka.

6.6 Ympyréiden jyrsiminen harpinkérjen (13)
avulla

Ympyréan jyrsimiseksi keskipisteen ympérille me-

nettele seuraavasti:

® Asenna harpinkarki (13) kohdan 5.4 mukai-

sesti ja sdada se.

Aseta harpinkarki (13) jyrsittavan ympyran

keskipisteeseen ja paina se materiaaliin.

Tee jyrsintd kohdan 6.4 mukaisesti.

6.7 Jyrsintd samansuuntaisvasteen (21) kera
Tydéstdkappaleen suoraviivaista ulkoreunaa nou-
dattavassa jyrsinndssa menettele seuraavasti:

® Asenna samansuuntaisvaste (21) kohdan 5.3
mukaisesti.

Vie samansuuntaisvaste (21) tydstokappa-
leen ulkoreunaa pitkin.

Tee jyrsintd kohdan 6.4 mukaisesti.

6.8 Vapaakétinen jyrsinta

Pintajyrsinta voi kayttad myds taysin ilman oh-
jaustankoja. Vapaakatisella jyrsinnalla voit tehdéa
luovia jyrsintatéita, kuten esim. laatia kirjoituksia.
o Kayta tdssé vain hyvin laakeaa jyrsinteran
saatoal

Noudata tydstdkappaleen tydstdssé jyrsimen
kiertosuuntaa (kuva 18).

6.9 Kuvio- ja reunajyrsinta (kuva 19)

e Kuvio- (k) ja reunajyrsintaa () varten voidaan
kayttda myds erityisia kulkurenkaalla varus-
tettuja jyrsinteria.

® Asenna jyrsintera.

® Vie kone varovasti tydstokappaleeseen kiinni.
Kuljeta ohjauspuikkoa tai kuulalaakeria (m)
kevyesti painaen tydstokappaletta pitkin.

Varoitus!

Materiaalista riippuen tulee suurempien
jyrsinsyvyyksien kohdalla tyéskennella use-
ammassa vaiheessa. Pitele pintajyrsintad mo-
lemmin kasin kaikkien jyrsintdiden aikana.
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdmasti, anna séhkdalan
ammattihenkildn tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séhké-
alan ammattihenkil®.

8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdéan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I6ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

FIN

Vinkki: Hyvén tyétuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

a0
=

9. Kéytostépoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyodkalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EU loppuunkaytetyista séahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita, ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Serviceinformation

| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar®

Kolborstar

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Frasverktyg

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad

beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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FIN

Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytta teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssa takuukortissa. Voit myds

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttéon. Naissé takuuehdoissa saadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaliempéana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisdateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu paatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ettd, etta laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttddn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttoon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyénnista, laitteen altistumisesta epatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai pély) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kaytdsta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan paalla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmasti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessad maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme myds maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole en&a voimassa. Jos haluat hyddyntaa tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdméan takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 20)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za usSesa.
Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju $kodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

5. Zascitni razred Il (dvojna izolacija)

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1a/1b/1c)
1. Odsesovalni nastavek

2. Cevelj rezkalnika

3. Kirilni vijak

4. Stikalo za vklop/izklop

5. Vklopna zapora

6. Elektriéni omrezni kabel
7. Rocaj

8. Ohisje motorja

9. Vpenjalni rocaj

10. Vpenjalna matica

11. Regulator Stevila vrtljajev
12. Zapora vretena

13. Konica

14. Vrtljivi konéni prislon

15. Natan¢na nastavitev

16. Krilni vijak

17. Kazalec

18. Skala

19. Omejevalo globine rezkanja
20. Vodilna pusa

21. Paralelni prislon

22. Vilicasti klju¢

23. Vpenjalne kles¢e

24. Zascitni pokrov

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priS§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Elektriéni namizni rezkalnik
Odsesovalni nastavek
Konica Sestila

Vodilni tulec

Vzporedno omejilo
Vilicasti klju¢

Vpenjalne klesce
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e Za&citni pokrov
e Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Namizni rezkalnik je posebej primeren za obde-
lovanje lesa in umetne mase, nadalje pa tudi za
izrezovanje gr¢, rezkanje utorov, izdelovanje vdol-
bin, kopiranje krivin pisave itd. Namizni rezkalnik
se ne sme uporabljati za obdelovanje kovin,
kamna ipd.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ................. 230-240V ~ 50 Hz
Sprejem MoCi: ...oeeeeeeeieeiieeee e 1100 W
Stevilo vrtljajev

v prostem teku: ................... 11.000 - 30.000 min-"!
Dvizna viSina: .............. 55 mm (globina rezkanja)
Vpenjalne kleS€e: .......ccccovvvivnnnne @8in@6mm
Za oblikovalno rezkanje maks.: 30 mm
Razred zascite: ... . E
TOZA: e 3,1 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA .94,4dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvoéne moCiL,....cccovvvrnennnee. 105,4 dB (A)
Negotovost K, «oovoeiiieiniiiiic 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

SLO

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaji
Emisijska vrednost vibracij a, = 15,877 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektri¢énega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.

Omejite delovni ¢as.

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektriéno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden za€nete izvajati nastavitve na
skoblji¢u.

Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in vse
za$citne priprave pravilno montirane.

5.1 Montaza nastavka za odsesavane
(Slika 2/Poz. 1)

Pozor! Zaradi zdravstveno varstvenih raz-

logov je uporaba sesalne naprave nujno

potrebna.

® Va$ namizni rezkalnik z nastavkom za odses-
avane (1) prikljucite na sesalnik ali na kak§no
podobno napravo za odsesavanje prahu. S
tem boste zagotovili optimalno odsesavan-
je prahu iz obdelavanca. Prednosti: S tem
prizana$ate napravi kot tudi VaSemu lastnemu
zdravju. Poleg tega pa bo Vase delovno mes-
to ostalo €isto in varno.

® Prah, ki nastaja pri delu, je lahko nevaren.
Prosimo, da zato upostevate poglavje ,Var-
nostna navodila“.

e Sesalnik, ki ga namenite uporabljati za odse-
savanje prahu pri delu, mora za biti primeren
za odsesavanje materiala, ki ga obdelujete. V
primeru, da delate z materiali, ki so lahko zelo
$kodljivi za zdravje, uporabite poseben sesal-
nik.

* Nastavek za odsesavanje prahu (1) z obma
vijakoma z ugreznjeno glavo (f) privijte na
Cevelj rezkalnika (2).

® Nastavek za odsesavanje prahu lahko preko
sesalne cevi prikljucite na naprave za odses-
avanje (sesalnik).

® Notranji premer nastavka za odsesavanje
znasa 35 mm. Zdaj na nastavek za odsesa-
vanje prikljucite primerno sesalno cev.

5.2 Montaza zaScitnega pokrova

(Slika 3/Poz. 24)
Zas¢itni pokrov (24) montirajte tako kot je to prika-
zano na sliki 3.

5.3 Montaza paralelnega prislona
(Slika 4/Poz. 21)

® Vodilne gredi (a) paralelnega prislona (21)
potisnite v luknje (b) Cevlja rezkalnika (2).

® Paralelni prislon (21) nastavite na Zzeleno
mero in ga pritrdite s krilnimi vijaki (3).

5.4 Montaza konice Sestila (Slika 5)

®  Skonico Sestila (13) —in s pripadajo¢im
drzalom - lahko rezkate krozna okrogla
obmodja.

® Pritrdite konico Sestila (13) na konec ene od
vodilnih palic (a). Potisnite vodilno palico (a) v
luknjo (b) rezkalnega ¢evlja (2). Pritrdite vodil-
no palico (a) s pritrdilnimi vijaki (3) na rezkalni
Cevelj (2).

® Nastavite Zeleni radij med konico Sestila (13)
in rezkalom.

® Postavite konico Sestila (13) v sredino kroga,
ki ga boste rezkali. Ce je potrebno, popustite
krilni vijak (c) konice Sestila (13) in podalj$ajte
/ skrajSajte del konice Sestila (13), ki gleda
navzdol.

5.5 Montaza vodilne pusSe (Sliki 6-7/Poz. 20)

® Vodilno pus$o (20) z obema vijakoma z ugrez-
njeno glavo (f) pritrdite na ¢evelj rezkalnika
2).

® Vodilna pusa (20) se z obro¢om (f) vodi po
Sabloni (g).

® Obdelovanec (d) mora biti vegji za razliko ,.zu-
nanji rob - obro¢“ in ,zunaniji rob - rezkalnik"
(e), da bi dobili toé¢no kopijo.

5.6 Montaza/demontaza rezkalnega orodja
(Slike 8-11)

Opozorilo! Potegnite elektricni omrezni vtikac¢

iz elektricne omrezne vticnice.

Pozor! Po delu z namiznim rezkalnikom ost-

ane rezkalno orodje Se relativno dolgo zelo

vroce.

Pozor! Rezkalni nozi so zelo ostri. Pri roko-

vanju z rezkalnim orodjem je vedno potrebno

nositi delavske zascitne rokavice.

® Vta namizni rezkalnik se lahko vstavijo rez-
kalni nozi, ki imajo premer ro¢ice med 6 mm
in 8 mm. Vecina rezkalnih noZev se da dobiti v
obeh velikostih.

® Rezkalnik lahko med drugim uporabljate za
naslednje materiale:
- HSS - primerno za obdelavo mehkih vrst
lesa
- TCT - primerno za obdelavo trdih vrst lesa,
iverk in plasti¢nih mas.

® |zberite rezkalno orodje, ki je primerno za
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Vaso uporabo.

®  Pri prvi uporabi rezkalnih nozev: Prosimo, da
iz rezkalnih glav odstranite ovojnino.

® Prosimo, da pred vstavljanjem rezkalnih
nozev prvo ocistite matico, vpenjalne kles¢e
in rocico rezkalnih nozev.

®  Pritisnite na zaporo vretena (12) in z
isto¢ansim vrtenjem vreteno zaskoci.

e Zvilicastim klju¢em (22) odvijte vpenjalno
matico (10).

® Po potrebi vzamite demontirani rezkalni noz iz
vpenjalnih kles¢ (23).

® |zberite rezkalno orodje, ki je primerno za
Vaso uporabo.

® Izberite vpenjalne kleSc¢e (23), ki so primerne
za izbrani rezkalni noz.

® Zdaj vstavite vpenjalne klesc¢e (23) in matico
(10) v vreteno rezkalnika.

* Rocico rezkalnega noza vstavite v vpenjalne
kleSce.

e Zaporo vretena (12) drzite pritisnjeno.

e Zvilicastim klju¢em (22) privijte vpenjalno
matico (10).

® Rezkalni noz je potrebno vstaviti najmanj 20
mm globoko v vpenjalne klesée (23).

e Pred prvim zagonom naprave preverite, da je
rezkalno orodje pravilno namesceno in da se
nemoteno vrti!

Opozorilo! Pred prvim zagonom odstranite
nastavljalno in montazno orodje.

6. Uporaba

® Ne uporabljajte kvalitetno manjvredne ali
poskodovane rezkalne noze. Uporabljajte
le rezkalno orodje, ki ima premer 6 mm ali 8
mm. Poleg tega pa morajo rezkalni nozi biti
koncipirani za Stevilo vrtljajev v prostem teku.

® Obdelovanec, ki ga hocete obdelovati, za-
varujte tako, da ga med delom ne bo moglo
zalucati vstran. Uporabljajte vpenjalne pripra-
ve.

®  Elektri¢ni omrerzni kabel vedno speljite nazaj
in vstran!

® Nikoli ne rezkajte preko kovinskih delov, vija-
kov ali Zebljev ipd.
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6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 12/Poz. 4)
Za vklop prvo pritisnite na vklopno zaporo (5) in
nato pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

Da bi namizni rezkalnik izklopili, spustite stikalo
za vklop/izklop (4).

6.2 Regulacija Stevila vrtljajev

(Slika 13/Poz. 11)
Stevilo vrtljajev, ki je primerno za delo, je odvisno
od materiala, ki ga hocete obdelovati in od pre-
mera rezkalnega noza. S stikalom za regulacijo
Stevila vrtljajev (11) izberite Zeleno Stevilo vrtljajev
v obmo¢ju med 11.000 in 30.000 min-'. Lahko
izbirate med Sestimi razli¢nimi poloZaji stikala.
Stevila vrtljajev v razliénih polozajih stikala so
naslednja:

Polozaj stkala 1: pribl. 11.000 min-'
(minimalno Stevilo vrtljajev)
Polozaj stkala 2: pribl. 12.000 min-'
PolozZaj stkala 3: pribl. 15.000 min
PolozZaj stkala 4: pribl. 18.000 min*
Polozaj stkala 5: pribl. 22.000 min*
Polozaj stkala 6: pribl. 26.000 min*
Polozaj stkala 7: pribl. 30.000 min
(maksimalno Stevilo vrtljajev)

Povecanije Stevila vrtljajev:
Regulator Stevila vrtljajev (11) premaknite v smeri
plus.

ZmanjSanje Stevila vrtljajev:
Regulator Stevila vrtljajev (11) premaknite v smeri
minus.

6.3 Nastavitev globine rezkanja (Slike 14 - 17)

e Stroj postavite na obdelovanec.

®  Odvijte krilni vijak (16) in sprostite vpenjalni
rocaj (9).

® Stroj po¢asi premikajte navzdol, dokler se
rezkalni noz ne dotakne obdelovanca.

e  Pritrdite vpenjalni ro¢aj (9).

® Gumb za fino nastavljanje (15) nastavite na 0
(po sliki 17).

e  Vrtljivi konéni prislon (14) nastavite tako, da
se bo omejevalo globine (19) nahajalo nad
najnizje nastavljenim konénim prislonom (i).

® Spustite omejevalo globine rezkanja (19) tako
dale¢, da se bo dotikalo konénega prislona
(i). Nato pa privijte krilni vijak (16).

® Kazalec (17) na skali (18) nastavite na tocko
nic.

®  Odvijte krilni vijak (16). Omejevalo globine
rezkanja (19) potisnite tako dale¢ navzgor,
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da bo kazalec (17) na skali (18) kazal Zzeleno
globino rezkanja. Krilni vijak ponovno privijte.
* Nastavitev preizkusite s pomocjo poskusnega
rezkanja na odpadnem kosu.
® Zdaj lahko pri¢nete s finim nastavljanjem glo-
bine rezkanja. To storite tako, da gumb za fino
nastavljanje (15) privijete na Zeleno mero.

Vrtenje gumba za fino nastavljanje (15) proti sme-
ri urinega kazalca: vecja globina rezkanja

Vrtenje gumba za fino nastavljanje (15) v smeri
urinega kazalca: manj$a globina rezkanja

Z vrtenjem gumba za fino nastavljanje (15) za eno
Crtico se globina rezkanja spremeni za 0,04 mm,
en celoten vrtljaj pa pomeni spremembo za 1 mm.

Pri natanénih nastavitvi (15) lahko spodnji obro¢

(j) obracate lo¢eno. To je namenjeno doseganju

ni¢elne tocke, ne da bi prestavili natanéno nasta-

vitev (15). Glejte sliko 17 in ravnajte kot sledi:

® Obroc (j) potisnite navzdol.

* Drzite in obracajte ga, da dosezete Zeleni
polozaj.

e  Obro¢ ponovno spustite.

6.4 Rezkanje

® Prepri¢ajte se, da v obdelovancu ni nobenih
tujkov. Tako lahko preprecite poskodbe rezkal-
nega noza.

e Elektri¢ni omrezni vtika¢ prikljucite v ustrezno
elektri¢no vti¢nico.

* Napravo primite za oba roc¢aja (7).

© Namizni rezkalnik namestite na obdelovanec.

® Globino rezkanja nastavite tako kot je to opi-
sano pod toc¢ko 6.3.

® |zberite Stevilo vrtljajev kot je opisano pod
to¢ko 6.2 in vklopite napravo. (glej toc¢ko 6.1)

® Na odpadnem kosu preizkusite nastavitve
naprave.

® Pocakajte, da naprava doseze polno hitrost.
Sele takrat spustite rezkalni noz na njegovo
delovno visino in napravo blokirajte z vpenjal-
nim ro¢ajem (9).

Smer rezkanja: Rezkalni noz se vrti v smeri uri-
nega kazalca. Rezkanje se more vedno izvajati v
nasprotni smeri vrtenja rezkalnega noza, da bi se
tako izognili nesre¢am (Slika 18).

Pomikanje: Zelo pomembno je, da obdelovanec
obdelujete s pravilnim pomikanjem. Priporoéamo,
da pred obdelovanjem dejanskega obdelovanca
izvedete nekaj poskusnih postopkov rezkana na

odpadnih kosih, ki so enake vrste kot je obdelo-
vanec. Na ta nacin se da zelo enostavno ugotoviti
najbolj$o delovno hitrost.

Preve¢ poc¢asno pomikanje:

Rezkalni noz se lahko prevec segreje.V primeru,
da obdelujete vnetljivi material, kot je naprimer
les, se lahko obdelovanec vzge.

Preve¢ hitro pomikanje:
Rezkalni noz se lahko poskoduje. Kvaliteta rez-
kanja: grobo in neenakomerno.

Preden poskusite odstraniti obdelovanec ali
odloziti namizni rezkalnik pocakaijte, da se
rezkalni noz popolnoma ustavi.

6.5 Postopno rezkanje

Glede na globino rezkanja in na trdoto materiala,

ki ga zelite obdelovati, je potrebno rezkanje izves-

ti postopoma.

eV primeru, da je treba rezkanje izvesti v vecih
stopnjah, je po nastavitvi globine rezkanja (v
skladu s to¢ko 6.3) vrtljivi konéni prislon (14)
potrebno zavrteti tako, da se bo omejevalo
globine rezkanja (19) nahajalo nad najvisjim
konénim prislonom (i).

* Rezkajte s to nastavitvijo. Po konéanem
prvem postopku rezkanja vrtljivi konéni pris-
lon (14) nastavite tako, da se bo omejevalo
globine rezkanja (19) nahajalo nad sredins-
kim konénim omejevalom (i). Rezkanje izvedi-
te tudi s to nastavitvijo.

® Zdaj pa nastavite najnizji konéni prislon (i) iz
rezkanje izvrSite do konca.

6.6 Rezkanje korgov s konico (13)

Za rezkanje krogov okoli sredis¢a postopajte na

sledeci nacin:

® Konico (13) montirajte in nastavite tako kot je
to opisano pod to¢ko 5.4.

® Konico (13) nastavite in pritisnite na sredino
kroga, ki ga zelite reskati.

® Rezkanje izvedite tako kot je to opisano pod
tocko 6.4.

6.7 Rezkanje s paralelnim prislonom (21)

Za rezkanje vzdolz ravnega zunanjega roba ob-

delovanca pa postopajte na sledeci nacin:

® Paralelni prislon (21) montirajte tako kot je to
opisano pod to¢ko 5.3

® Paralelni prislon (21) vodite vzdolZ zunanjega
roba obdelovanca.

® Rezkanje izvedite tako kot je to opisano pod
tocko 6.4.
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6.8 Prostoro¢no rerzkanje

Namizni rezkalnik lahko uporabljate tudi brez

vseh vodilnih palic. Pri prostoroénem rezkanju

lahko opravljate kreativna rezkarska dela kot so

n.pr. rezkanje v obliki pisave.

e Zato uporabljajte le zelo plitvo nastavitev rez-
kalnika!

®  Pri obdelovanju obdelovanca upostevajte
smer vrtenja rezkalnega noza (Slika 18).

6.9 rezkanje oblik in robov (Slika 19)

e Zarezkanje oblik (k) — in rezkanje robov (l) se
lahko uporabljajo tudi posebni rezkalni nozi z
obro¢om.

® Montirajte rezkalni noz.

e Stroj previdno primaknite k obdelovancu.

®  Vodilni zati¢ ali krogli¢ni lezaj (m) z lahkim
pritiskom vodite vzdolz obdelovanca.

Opozorilo!

Glede na material je pri vecjih globinah
rezkanja poterbno rezkanje izvesti v vecih
stopnjah.

Pri vseh rezkarskih delih je namizni rezkalnik
potrebno drzati z obema rokama.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepregili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj

SLO

milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke. Nevarnost!
Oglene Scetke lahko zamenja le strokovnjak za
elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

o tip naprave

e §t.art. naprave

® |D-Stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

E"iﬁr = rezultate priporo¢amo ka-
kovostno dodatno opremo

druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Namig! Za dobre delovne

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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10. SkladiScenje
Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladi$¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogliene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Rezkalnik
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potro$nika, tj. fizicne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplac¢no.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak$nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnitvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji 0z. je bila izpostavljena enakovredni
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto
elektri¢nega toka), neupostevanija doloc€il za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomoc¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. §koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno $tevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje znaSa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podaljSa garancijsko obdobje in prav tako se ne zaéne novo garancijsko obdobje za napravo
0z. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite ha naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plo$¢ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajem moznem ¢asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabiljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
Ce je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potro$nih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 20-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvédéalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy védGészemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a
készilékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. Védelmi osztaly Il (duppla izolalas)

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A készlilék leirasa (képek 1a/1b/1c)
Elszivotd

Mardésaru
Szarnyascsavar

Be- / Kikapcsolo
Bekapcsolas elleni zar
Haldzati vezeték
Fogantyu
Motorgéphaz
Feszitéfogantyu

10. Feszitéanya

11. Fordulatszam szabalyozé
12. Orsoérogzités

13. Kdrzéhegy

14. Revolver-végitkdz6
15. Finomjusztirozas

16. Szarnyascsavar

17. Mutaté

18. Skala

19. Mélység tk6zd

20. Vezeté hively

21. Parhuzamos 0tk6z6
22. Villaskulcs

23. Feszitéfogd

24. Védbburkolat

©RNO O, WM~

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Villamos - felsémaré
Elszivétd

Korzéhegy

Vezetd hively
Parhuzamos tkdzé
Véddéburkolat

Villaskulcs

Feszit6fogd

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A felsé mar6 kiléndsen fa és mlanyagok meg-
munkalasara alkalmas, ezenkivil aggéccsok
kivagasara, horony marasra, mélyedések kidol-
gozasara, ivek és irasjegyek utanzasara, stb.. A
fels6 marét nem szabad fémek, kdvek stb. meg-
munkalasara felhasznalni.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haldzati fesziltség: ................ 230-240V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel:
Uresjaratu-fordulatszam:

..11.000 - 30.000 perc

Loketmagassag: ............... 55 mm (marémélység)
Feszitéfogd: ......ccovviiiiiiie @8és@6mm
Formamaréhoz max.: .....ccccceeveviiriieeninnn. 30 mm
VEdOOSZIAY: ..o 11/@l
TOMEQG: oo 3,1kg

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, .................... 94,4 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o, 3dB
Hangteljesitménymérték L, ............. 105,4 dB(A)
Bizonytalansag K, «..eoeovvvverinieieiiiiiiiie, 3dB

Hordjon egy zajcsokkentd fililvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyuk
Rezgésemisszioertek a, = 15,877 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal val6é 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgéen, hogy hogy-
an és milyen mddon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
o  Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamaodijat a készulékhez.
® Ne terhelje tul a készlléket.
® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznadlja.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat, amelyekben habar be van kapcsolva de
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megterhelés nélkul fut).

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-
mos szerszamot, mégis maradnak fennma-
rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmaddijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:
1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel6é
zajcsOkkento fllvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés! Huzza mindig ki a halozati
csatlakozot, miel6tt beallitasokat végezne el
a késziiléken.

A belizemeltetés elétt minden burkolatnak és biz-
tonsagi berendezésnek szabalyszeruen fell kell
szerelve lennie.

5.1 Az elszivocsécsonk felszerelése
(abra 2/poz. 1)

Vigyazat! Egészségligyi okokbol okvetleniil

sziikséges egy porelszivasnak a hasznalata.

® Csatlakoztasa a felsémaroét az
elszivocséesonkkal (1) egy porszivéra vagy
porelszivé berendezésre ra. Ezaltal a mun-
kadarabon egy optimalis porelszivast ér el.
Elénydk: Ugy a késziilékét mint az egészsé-
gét kiméli. Azonkivil a munkakore tiszta és
biztos marad.

® A munkanal keletkez6 por veszélyes lehet.
Keérjuk vegye ahhoz figyelembe a biztonsagi
utasitasok fejezetét.

® Azelszivasra hasznalt porszivonak a meg-
dolgozandé anyaghoz megfelelének kell
lennie. Ha az egészségre nagyon veszélyes
munkaanyagokkal dolgozik, akkor hasznaljon
egy specidlis szivot.

® Feszesre csavarozni a két slllyesztettfejli cs-
avarral (f) az elszivocsécsonkot (1) a mardsa-

rura (2).

® Azelszivocséesonkokat ra lehet csatlakoztat-
ni a szivétémlds elszivo készllékekre (pors-
zivo).

® Az elszivocséesonk bellilsé atmérdje 35
mm. Erésitsen most egy megfelelé nagysagu
szivétomldét az elszivécsbcsonkra.

5.2 A véddburkolat felszerelése

(3-as abra/ poz. 24)
Szerelje fel a 3-as abran mutatottak szerint a
védéberendezést (24).

5.3 A parhuzamosiitk6zé felszerelése
(4-es adbra/ poz. 21)

® A parhuzamos Utk6zé (21) vezetétengelyét
(a) a mardsaru (2) lyukaiba (b) tolni.

® A parhuzamos Utk6zét (21) a kivant mértékre
bedllitani és a szarnyas csavarokkal (3) fes-
zesre szoritani.

5.4 A korz6hegy felszerelése (5-os abra)

® Akodrzéheggyel (13) — és a hozza tartozé tar-
toval — korkerek részeket lehet marni.

® Csiptesse a korzéhegyet (13) az egyik
vezetdrud (a) végére ra. Tolja a vezetérudat
(a) a mardsaru (2) egyik lyukaba (b) be. Rog-
zitse a vezetérudat (a) a rogzitécsavarokkal
(8) a mardsarun (2).

o Allitsa be a kivant radiuszt a kérzéhegy (13)
és a marusaru koézott.

® Helyezze a kérzéhegyet (13) a marasra szant
kor kbzepére. Lazitsa meg, ha szilkséges,
a korzéhegy (13) szarnyascsavarjat (a) és
hosszabbitsa/réviditse meg a kérzéhegy (13)
lefelé mutatd részét.

5.5 A vezet6 hiively felszerelése
(abrak 6-tdl - 7-ig/poz. 20)

® Felerdsiteni a két slllyesztettfeji csavarral (f)
a vezetd hiivelyt (20) a mardsarura (2).

® Avezetd hiivelyt (20) az indit6 gyurdvel (f) a
sablonon (g) végigvezetni.

® Annak érdekében, hogy egy pontos kopiat
kapjon, a munkadarabnak (d) a “kllsé perem
inditogydrd” és a “kiilsé perem mard” (e)
kildmbségével nagyobbnak kell lennie.
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5.6 A mardszerszam felszerelése/leszerelése
(abrak 8-t6l - 11-ig)

Figyelmeztetés! Kihuzni a halézati csatlako-

z6t.

Vigyazat! A felsomaréval valoé dolgozas utan

a maroszerszam még relativ hosszu ideig na-

gyon forré marad.

Vigyazat! A marok nagyon élesek. A maros-

zerszammal valé banasmaédnal hordjon min-

dig védokesztyliket.

* Ebbe afelsémaréba 6 mm-es és 8 mm-es
szegecsszaratmérdji mardkat lehet betenni.
A legtébb maré mind a két méretben kaphaté.

® Tobbek kdzott a kdvetkezé anyagokbdl levd
mardkat lehet hasznalni:
- HSS - puha fadarabok megdolgozasara
alkalmas
- TCT - kemény fadarabok és mianyagok
megdolgozasara alkalmas Valassza ki a has-
znalathoz megfelelé mardszerszamot.

® A maré elsé hasznalatanal: Kérik tavolitsa el
a mUanyagcsomagolast a marotestrol.

® Anyat, feszitéfogot és a maro szarat betét
elétt megtisztitani.

® Az orsé rogzitét (12) nyomni és egyidejlleges
csavaras altal hagyni az orsét bereteszelni.

® Eressze meg a villaskulccsal (22) a szoritéa-
nyat (10).

® Adott esetben a leszerelendé marét a
feszitéfogobol (23) kivenni.

e Valassza ki a hasznalathoz megfelelé maros-
zerszamot.

e Valassza ki a kivalasztott maréhoz megfelel
feszitéfogot (23).

* Tegye a feszitéfogot (23) és az anyat (10) a
mardorséba be.

® Vezesse be a maro szarat a feszitéfogdba.

® Tartsa az orso6 rogzit6t (12) nyomva.

® Huzza feszesre a villaskulccsal (22) a
szoritéanyat (10).

* A maroét legalabb 20 mm-re be kell vezetni a
feszitéfogoba (23).

° Akészllék izembevétele el6tt leellenérizni a
maroszerszam feszes Ulését és korforgasat!

Figyelmeztetés! Az lizembe vétel el6tt is-
mét eltavolitani a beallité és 6sszeszerelési
szerszamokat.

6. Kezelés

® Ne hasznaljon kvalitativ alacsony értéki vagy
karosult marét. Csak 6 mm-es vagy 8 mm-es
szaratméroéji maroészerszamokat hasznalni.
Azonkivil a maréknak az egyes Uresjarati for-
dulatszamra kell méretezve lennilik.

® Biztositsa a megmunkalandé munkadarabot,
azért hogy a munka ideje alatt ne legyen el-
hajitva. Hasznaljon feszit6berendezéseket.
Vezesse a haldzati kabelt mindig hatrafelé el.

® Ne marjon sohasem fémrészeken, csavaro-
kon, szdgeken stb. keresztul.

6.1 Be-/ kikapcsol6 (12-es abra/ poz. 4)
A bekapcsolashoz a bekapcsolasi zart (5) Uze-
meltetni és nyomni a be-/kikapcsolot (4).

A kikapcsolashoz elengedni a be-/kikapcsolét (4).

6.2 Fordulatszamszabalyozas

(13-as abra/ poz. 11)
A megfeleld fordulatszam a megmunkalandé
anyagtol és a maro atméréjétél figg. A fordulats-
zamszabalyozé (11) kapcsoléval a 11.000 -6l
30.000 perc —ig levo részlegbdl egy fordulatsza-
mot kivalasztani. 7 kiilénb6zé kapcsoldpozicio ké-
zUl valaszthat. A killénb6zé kapcsolépozicidban a
kévetkezdek a fordulatszamok:

Kapcsolépozicio 1: cca. 11.000 perc™
(minimalis fordulatszam)

Kapcsolépozicio 2: cca. 12.000 perc™
Kapcsoldépozicié 3: cca. 15.000 perc
Kapcsolépozicio 4: cca. 18.000 perc™
Kapcsoldpozicié 5: cca. 22.000 perc
Kapcsolépozicio 6: cca. 26.000 perc™
Kapcsolépozicié 7: cca. 30.000 perc™
(maximalis fordulatszam)

Fordulatszamot névelni:
A fordualtszamszabalyozét (11) a plusz-iranyba
mozditani.

Fordulatszamot csokkenteni:
A fordualtszamszabalyozét (11) a minusz-iranyba
mozditani.

6.3 A maromélység beallitasa
(abrak 14-t6l - 17-ig)

e Raallitani a gépet a munkadarabra.
Megereszteni a szarnyascsavart (16) és a
feszitéfogantyut (9).

® Lassan lefelé mozgatni a gépet, addig amig a
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mar6 meg nem érinti a munkadarabot.

® Feszesre huzni a rogzité fogantyut (9)

® A 17-as képnek megfeleléen a finomjusztiro-
z6t (15) a 0-ra allitani.

* Arevolver-véglitk6zét (14) ugy beallitani,
hogy a mélységutk6zé (19) a legalacsonyab-
ban bedllitott végltk6z4 (i) felett legyen.

* Addig leereszteni a mélységutkozét (19),
amig meg nem érinti a végltkozét (i). Azutan
a szarnyascsavart (16) feszesre huzni.

* A mutatét (17) a skala (18) nullapontjara
allitani.

® Megereszteni a szarnyascsavart (16). Addig
feltolni a mélységutkdzot (19), amig a mutatod
(17) a skalan (18) ki nem mutatja a kivant
maromeélységet. Ismét feszesre hizni a szar-
nyascsavart.

* Tesztelje le a beallitast egy hulladékdaraboni
probamaras altal.

® Most el lehet végezni a maromélység finom-
jusztirozasat. Csavarja ehhez a finomjusztiro-
zast (15) a kivant mértékre.

A finomjusztirozasnak (15) az o6ra jarasaval
ellenkez6 iranyba valé csavarasa: magasabb
maromelység

A finomjusztirozasnak (15) az 6ramutato forgasi
iranyaba valo csavarasa: alacsonyabb marémé-

lység

A finomjusztirozasnak (15) egy osztasvonallal
valé elcsavarasa a marémélység 0,04 mm-es
megvaltoztatasanak felel meg, egy teljes fordulat
1 mm-nek felel meg.

A finomjusztitozasnal (15) az alusé gydrt (j) is

kulon el lehet csavarni. Ez arra szolgal, hogy el

tudja érni a nullapontot anélkil, hogy elallitana a

finomjusztirozast (15). Lasd ehhez a 17-es képet

és jarjon a kdvetkezd képpen el:

* Nyomja le a gyur(t (j).

® Addig tartani és csavarni, amig el nem érte a
kivant poziciot.

* Engedje ismét el a gydrut.

6.4 Marni

® Biztositsa, hogy nem ragadnak idegen tes-
tek a munkadarabon azért, hogy elkerilje a
mardn térténd karokat.

® Csatlakoztasa a halézati csatlakozot egy
megfelelé dugaszol6 aljzatba.

* Fogja meg a készlléket mind a két fogan-
tyunal (7) fogva.

® Helyeze a felsémardt a munkadarabra.

o Allitsa be a 6.3-as pont szerint a marasmély-
séget.

e Vdélassza ki a 6.2-es pontnak megfeleléen ki a
fordulatszamot és kapcsolja be a készuléket
(lasd a 6.1-es pontot).

® Tesztelje le a keszllék beallitasat egy hul-
ladékdarabon.

® Hagyja a készilléket a teljes sebességét
elérnie. Eressze akkor le a marét a munkama-
gassagara és blokkolja a késziiléket a
feszitéfogantyuval (9).

Mardéirany: A maré az éramutaté forgasi iranya-
ba forog. A marasnak mindig a mozgasirannyal
elentétesen kell torténnie, azért hogy elkertlje a
baleseteket (18-es abra).

El6tolas: Nagyon fontos, hogy a munkadarab a
helyes elétolassal legyen megdolgozva. Ajanljuk,
hogy a valédi munkadarab megdolgozasa el6tt
egy par tesztmarast végezzen el ugyanazon a ti-
pusu hulladékon. Ezen a médon nagyon kénnyen
ki lehet talalni a legjobb munkasebességet.

Tul alacsony el6tolas:

Tulsagosan felmegedhet a maré. Ha gyullékony
anyag, mint példaul fa van megdolgozva, akkor
kigyulladhat a munkadarab.

Tul magas el6tolas:
Megsérilhet a mar6. Maréminéség: Nyers és
egyenetlen.

Hagyja a marét teljesen kifutni, miel6tt elta-
volitana a munkadarabot vagy mielétt lerakna a
felsémardt.

6.5 Lépcsbzetesen marni

A megmunkalandd anyag keménységétél és a

maras mélységétél fliggbéen tobb fokozatban

eljarni.

® Hatdbb fokozatban kell marni, akkor csavarja
a végutkdzo-revolvert (14) a maromélység
bedllitdsa utan a 6.3-as pontnak megfeleléen
ugy, hogy a mélységuitkdz6 (19) a legma-
gasabb véglitkozé (i) felett legyen.

® Ebben a bedllitasban marni. Az elsé mardat-
menet befejezése utan a revolver-végiitkdzot
(14) ugy beallitani, hogy a mélységutkdz6
(19) a kdzéps6 veéglitkdzd (i) felett legyen.
Ebben a bedllitasban is elvégezni egy maré
eljarast.

® Most bedllitani a legalacsonyabb végitkdzot
(a) és véghezvinni a marast.
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6.6 Koroket marni a kérzéheggyel (13)

Egy kézéppont kordli kdrok marasahoz jarjon a

koévetkezd képpen el:

® Ab5.4-es pontnak megfeleléen felszerelni és
beallitani a kérzéhegyet (13).

® A marandé kor k6zéppontjara tenni a
kérzéhegyet (13) és ranyomni.

® A 6.4-es pont szerint elvégezni a marast.

6.7 Marni a parhuzamos utk6zével (21)

Egy egyenesvonali munkadarab klsé perem

menténi marashoz jarjon a kdvetkez6 képpen el:

e Szerelje fel az 5.3-as pontnak megfeleléen a
parhuzamos Utk6zét (21)

® Vezesse a parhuzamos (itk6z6t (21) a munka-
darab kiils6 pereme mentén.

® A6.4-es pont szerint elvégezni a marast.

6.8 Szabadkeziien marni

A felsémarét teljesen vezetérudak nélkdl is le-

het Gzemeltetni. Szabadkezl marasnal kreativ

maroémunkakat is el lehet végezni, mint példaul

irasjegyeket.

® Ehhez csak egy nagyon lapos maroébeallitast
hasznalni!

* A munkadarab megdolgozasanal vegye fi-
gyelembe a maro forgasi iranyat (18-es abra).

6.9 Forma- és élmaré (19-as abra)

* Aforma- (k) és élmarashoz (I) specialis
inditégyuris mardkat is lehet hasznalni.

° A mardt felszerelni.

® A gépet vatosan a munkadarabhoz vezetni.

® Gyenge nyomassal a marészerszam
vezetdcsapjat vagy a golydscsapagyat (m) a
munkadarabon végigvezetni.

Figyelmeztetés!

Az anyagtol fligg6éen, nagyobb marasi mély-
ségeknél tébb fokozatban eljarni.
Mindenfajta marasi munkanal a fels6 marot
mindkét kézzel tartani.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készllléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevOszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerlilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hiizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas
Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készilék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképz6dés esetén, ellenériztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal. Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 Potalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatéak.

E’iﬁ, Tipp! Egy j6 munkaeredmény

—~LR ) érdekébea kb  kival6

mindségii tartozékait ajanl-

juk! www.kwb.eu

welcome@kwb.eu
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon tanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EU eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykorte).

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Maro6
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikdédne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer(i sem egyébb 6nall6 tevékenységeik korén
belllli hasznalatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az uj késziilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartétél, megvasarolt Uj késziiléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készlilék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmlipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre,
ha a készllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis* marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmlvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a készUléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténd kitétele
vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmad vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kiilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. A garancia id6tartama 2 év és a késziilék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitadsa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a készulékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készUlléket a kdvetkezé cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
klldésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény aldl. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket.

6. Ha a készliléket az eurdpai egyesllet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zUiléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurdpai egyesile-
ten kivulre valé elvitelnél nem &ll fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ald vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre beklldeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé részekkel, haszndlati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 20)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Clasa de protectie Il (Izolatie dubla)

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1a/1b/1c)
Stut de aspiratie

Talpa de frezat

Surub fluture

intrerupétor pornire/oprire
intrerupétor de deblocare
Cablu de alimentare
Maner

Carcasa motorului

Maner de prindere

10. Piulita de strangere

11. Reglor al turatiei

12. Dispozitiv de blocare a arborelui
13. Varf compas

14. Opritor final al revolverului
15. Reglaj fin

16. Surub fluture

17. Indicator

18. Scala

19. Opritor in adancime

20. Manson de ghidare

21. Opritor paralel

22. Cheie fixa

23. Bucsa elastica de prindere
24. Capac de protectie

©RXNO O, LN~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
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Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de frezat superioara electrica
Stut de aspiratie

Varf compas

Manson de ghidare

Limitator paralel

Cheie fixa

Bucsa elastica de prindere

Capac de protectie

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Masina de frezat electrica serveste indeosebi la
prelucrarea lemnului si a materialelor plastice, la
taierea crengilor, frezarea canelurilor, prelucrarea
adanciturilor, copierea curbelor si a sabloanelor,
etc. Este interzisa utilizarea ei in scopul prelucrarii
metalelor, a pietrei, etc.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ....... 230-240V ~ 50 Hz

Putere: ..o 1100 W
Turatie la mersingol: ......... 11.000 - 30.000 min-"!
inaltimea cursei: ..55 mm (adancimea de frezare)
Bucsa elastica de prindere: ........... @8si@6mm
Pentru freza profilatd maxim: .................... 30 mm
Clasa de protectie: ..........ccovevvecieieeininiiieees /&
Greutate: ......cccvveeeeeeeceee e 3,1kg

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L, ................ 94,4 dB (A)
Nesiguranta K, ..., 3dB
Nivelul capacitétii sonore L, .......... 105,4 dB (A)
Nesiguranta K, ...ccoooeveriniiinniiiciiie, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Manere
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 15,877 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.
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Limitati timpul de lucru.

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

Inainte de racordarea la reteaua electrici
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment! Scoateti intotdeauna stecherul
din priza inainte a executa reglaje la masina.

inainte de punereain functiune a masinii, toate
capacele si dispozitivele ei de siguranta trebuie
sa fie corect montate.

5.1 Montarea stutului de aspiratie
(Fig. 2-3/Poz. 1)

Atentie! Din motive de sanatate utilizarea

unei instalatii de aspirare a prafului este

neaparat necesara.

* Racordati stutul de aspiratie (1) al masinii
de frezat electrice la un aspirator sau la o
instalatie de aspirare a prafului. Obtineti ast-
fel o aspirare optima a aschiilor si a prafului
produs de catre sculd. Avantaje: Protejati
atat aparatul cat si propria dumneavoastra
sanatate. in plus locul dvs. de munca ramane
mai curat si mai sigur.

®  Praful rezultat in timpul lucrului poate fi peri-
culos. Va rugam sa respectati in acest sens
indicatiile de siguranta.

® Aspiratorul utilizat trebuie sa fie potrivit pentru
tipul de material prelucrat. Folositi un aspira-

tor special in cazul in care aveti de a face cu
materiale ce dauneaza sanatatii.

®  Prindeti stutul de aspiratie (1) cu ajutorul celor
doua suruburi cu cap inecat (f) de talpa de
frezat (2).

e  Stutul de aspiratie poate fi racordat la un
aspirator sau la o instalatie de aspirare a pra-
fului prin intermediul unui furtun de aspirare.

©  Diametrul interior al stutului de aspiratie este
de 35 mm. Racordati acum un furtun de aspi-
rare suficient de mare de stutul de aspiratie.

5.2 Montarea capacului de protectie

(Fig. 3/Poz. 24)
Montati capacul de protectie (24) asa cum este
indicat in figura 3.

5.3 Montarea opritorului paralel
(Fig. 4/Poz. 21)

o impingeti tijele de ghidare (a) ale opritorului
paralel (21) in gaurile (b) talpii de frezat (2).

® Reglati opritorul paralel (21) la cota dorita si
fixati-l cu ajutorul suruburilor fluture (3).

5.4 Montarea varfului compasului (Fig. 5)

®  Cu ajutorul varfului compasului (13) - si a
suportului aferent — puteti freza portiuni circu-
lare.

®  Blocati varful compasului (13) pe capatul
uneia din barele de ghidare (a). infingeti bara
de ghidare (a) intr-un orificiu (b) din papu-
cul frezei (2). Fixati bara de ghidare (a) cu
suruburile de fixare (3) de papucul frezei (2).

® Reglati raza dorita intre varful compasului
(13) si freza.

® Pozitionati varful compasului (13) in mijlocul
cercului care urmeaza a fi frezat. Daca este
necesar desfaceti putin surubul cu aripioare
(c) al varfului compasului (13) si prelungiti/
scurtati partea de varf de compas (13)
indreptata in jos.

5.5 Montarea mansonului de ghidare
(Fig. 6-7/Poz. 20)

®  Prindeti mansonul de ghidare (20) cu ajutorul
celor doua suruburi cu cap inecat (f) de talpa
de frezat (2).

® Trageti mansonul de ghidare (20) cu inelul de
contact (f) de-a lungul sablonului (g).

® Pentru a putea obtine prin frezare o copie
exacta a sablonului piesa de prelucrat (d)
trebuie sa fie mai mare cu diferenta dintre
smuchia exterioara a inelului de contact* si
smuchia exterioara a frezei“ (e).
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5.6 Montarea/Demontarea sculei de frezat
(Fig. 8-11)

Avertisment! Scoateti stecherul din priza!

Atentie! Dupa utilizarea masinii de frezat

electrice scula de frezat raméane foarte fier-

binte pentru o perioada relativ lunga de timp.

Atentie! Frezele sunt foarte ascutite. Purtati

intotdeauna méanusi de protectie cand lucrati

cu scule de frezat.

¢ inaceastd masins de frezat electrica puteti
monta freze cu diametre ale tijei de 6 mm si
8 mm. Majoritatea frezelor pot fi obtinute in
ambele marimi.

e Puteti folosi printre altele freze confectionate
din urmatoarele materiale:

- HSS - adecvate pentru prelucrarea lemne-
lor de esenta moale

- TCT - adecvate pentru prelucrarea lemnelor
de esenta tare, a placilor aglomerate si a ma-
terialelor plastice. Alegeti scula de
frezat adecvata.

® La prima utilizare a masinii de frezat:
indepértati ambalajul din plastic de pe capul
frezei.

e Curatati piulita, bucsa elastica de prindere si
tija frezei inainte de montarea ei in aparat.

® Apasati dispozitivul de blocare a arborelui
(12) si rotind concomitent arborele lasati-l sa
se anclangeze.

® Desfaceti piulita de strangere (10) cu ajutorul
cheii fixe (22).

e Scoateti eventual freza care trebuie
demontata afara din bucsa elastica de prin-
dere (23).

® Alegeti scula de frezat adecvata.

® Alegeti bucsa elastica de prindere (23)
adecvata frezei alese.

® Montati acum bucsa elastica de prindere (23)
si piulita (10) pe arborele portfreza.

® Introduceti tija frezei in bucsa elastica de prin-
dere.

* Tineti apasat dispozitivul de blocare a arbore-
lui (12).

e Strangeti piulita de strangere (10) cu ajutorul
cheii fixe (22).

® Freza trebuie introdusa cel putin 20 mm in
bucsa elastica de prindere (23).

¢ Tinainte de punerea in functiune a aparatului
verificati scula de frezat sa fie bine fixata, iar
miscarea ei de rotatie sa fie concentrical

Avertisment! indepartati toate sculele de
reglare si montare inainte de punerea in
functiune a aparatului.

6. Operare

® Nu utilizati freze deteriorate sau de proasta
calitate. Utilizati numai scule de frezat cu un
diametru al tijei de 6 mm sau 8 mm. in plus
frezele trebuie sa fi fost concepute pentru
turatia la mers in gol respectiva.

* Fixati piesa de prelucrat pentru ca sa nu
poata fi azvarlita. Utilizati dispozitive de prin-
dere.

® Trageti cablul de alimentare intotdeauna prin
spatele aparatului!

* Nu frezati niciodata peste parti metalice,
suruburi, cuie, etc.

6.1 intrerupétorul pornire/oprire
(Fig. 12/Poz. 4)

Pentru a porni aparatul apasati mai intai

intrerupatorul de deblocare (5) si apoi

intrerupatorul pornire/oprire (4).

Pentru a opri aparatul luati degetul de pe
intrerupatorul pornire/oprire (4).

6.2 Reglarea turatiei (Fig. 13/Poz. 11)

Turatia adecvata depinde de materialul ce
urmeaza a fi prelucrat si de diametrul frezei.

Cu ajutorul reglorului (11) alegeti o turatie intre
11.000 si 30.000 min'. Puteti alege intre 7 pozitii
diferite ale reglorului. Turatiile corespunzatoare
acestor pozitii sunt:

Pozitia 1: circa 11.000 min™' (turatie minima)
Pozitia 2: circa 12.000 min‘!
Pozitia 3: circa 15.000 min!
Pozitia 4: circa 18.000 min‘!
Pozitia 5: circa 22.000 min
Pozitia 6: circa 26.000 min‘!
Pozitia 7: circa 30.000 min™' (turatie maxima)

Cresterea turatiei:
Invartiti reglorul (11) in directia ,,plus®.

Scaderea turatiei:
Invartiti reglorul (11) in directia ,minus*.

6 3 Reglarea adancimii de frezare (Fig. 14-17)
Asezati aparatul pe piesa de prelucrat.

® Desfaceti surubul fluture (16) si manerul de
prindere (9).

® Miscati aparatul incet in jos pana cand freza
atinge piesa de prelucrat.
Strangeti manerul de prindere (9).

®  Aduceti reglajul fin (15) la 0, asa cum este
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ilustrat in figura 17.

* Reglati opritorul final al revolverului (14)
astfel incat opritorul in adancime (19) sa se
gaseasca deasupra opritorului de sfarsit de
cursa (i) situat cel mai jos.

e Coborati opritorul in adancime (19) pana
cand atinge opritorul de sfarsit de cursa (ia).
Strangeti apoi surubul fluture (16).

® Aduceti indicatorul (17) in punctul 0 al scalei
(18).

o Desfaceti surubul fluture (16). impingeti opri-
torul in adancime (19) pana cand indicatorul
(17) arata pe scala (18) adancimea dorita de
frezare. Strangeti surubul fluture la loc.

* Testati reglajul cu ajutorul unei frezari de
proba a unei piese rebut.

e Puteti efectua acum un reglaj fin al adancimii
de frezat. Pentru aceasta invartiti reglajul fin
(15) si aduceti adancimea la cota dorita.

Rotirea reglajului fin (15) in sensul contrar acelor
de ceasornic: adancime mai mare de frezare.
Rotirea reglajului fin (15) in sensul acelor de
ceasornic: adancime mai mica de frezare.

Rotirea cu o singura gradatie a reglajului fin (15)
corespunde unei modificari cu 0,04 mm a adan-
cimii de frezare. O rotire completa inseamna o
modificare cu 1 mm.

La reglajul fin (15) inelul inferior (j) poate fi invartit

separat. Acest lucru serveste la atingerea punctu-

lui 0 fara modificarea reglajului fin (15). Consultati

n acest sens figura 17 si procedati dupa cum

urmeaza:

e Apasatiinelul (j) in jos.

* Tineti-l si invartiti-l, pAna cand ati atins pozitia
dorita.

© Eliberati din nou inelul.

6.4 Frezare

® Asigurati-va ca nu au ramas prinse obiec-
te straine de piesa de prelucrat, altminteri
existand pericolul deteriorarii frezei.

* Racordati stecherul de retea la o priza

adecvata.

® Apucati aparatul de cele doua manere (7) ale
sale.

® Pozitionati freza electrica deasupra piesei de
prelucrat.

® Reglati adancimea de frezare conform punc-
tului 6.3.

® Reglati turatia conform punctului 6.2 si dati
drumul la aparat (vezi punctul 6.1).

o Testati reglajele aparatului cu ajutorul unei

piese rebut.

® Lasati aparatul sa atinga viteza maxima. Abia
acum coborati freza electrica pana la adanci-
mea ei de lucru si blocati aparatul cu ajutorul
manerului de prindere (9).

Directia de frezare: Freza se invarte in sensul
acelor de ceasornic. Frezarea trebuie sa aiba loc
intotdeauna in sensul contrar directiei de rotatie,
pentru a se evita astfel producerea unor acciden-
te (Fig. 18).

Avansul: Este foarte important ca piesa sa fie
prelucrata cu avansul corect. Va recomandam ca
nainte de a incepe prelucrarea piesei propriu-
zise sa efectuati cateva teste pe o piesa rebut de
acelasi tip. Puteti afla astfel foarte usor care este
viteza de lucru cea mai buna.

Avans prea mic:

Freza s-ar putea incinge prea tare. in cazul in
care prelucrati un material inflamabil, cum ar fi
lemnul, piesa ar putea lua foc.

Avans prea mare:
Freza ar putea fi deteriorata. Calitatea frezarii: fre-
zare bruta si piesa cu suprafata neregulata.

Lasati freza sa iasa complet din piesa
prelucrata inainte de a o indeparta pe aceas-
ta din urma sau de a aseza de o parte apa-
ratul.

6.5 Frezare progresiva

in functie de duritatea materialului de prelucrat

si a adancimii de frezare trebuie sa procedati in

mod progresiv.

e incazul in care urmeaza sa frezati progresiv
in mai multe etape, dupa reglarea adanci-
mii de frezare conform punctului 6.3. rotiti
opritorul final al revolverului (14) astfel incat
opritorul in adancime (19) sa se gaseasca
deasupra opritorului de sfarsit de cursa (a)
cel mai de sus.

® Frezati utilizand acest reglaj. La sfarsitul
primei patrunderi prin frezare reglati opritorul
final al revolverului (14) astfel incat opritorul in
adancime (19) sa se gaseasca deasupra op-
ritorului de sfarsit de cursa (a) mijlociu. Frezati
inca o data utilizand acest reglaj.

® Alegeti acum opritorul de sfarsit de cursa (a)
cel mai de jos si incheiati operatia de frezare.
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6.6 Frezarea in cerc cu ajutorul varfului com-
pasului (13)

Pentru a freza cercuri in jurul unui punct central

procedati in felul urmator:

* Montati si reglati varful compasului (13) con-
form punctului 5.4.

® Pozitionati varful compasului (13) in centrul
cercului ce urmeaza a fi frezat si apasati usor.

* Executati operatiunea de frezare conform
punctului 6.4.

6.7 Frezarea cu ajutorul opritorului paralel
(21)

Pentru a freza de-a lungul unei muchii exterioare

drepte a piesei de prelucrat procedati in felul

urmator:

® Montati opritorul paralel (21) conform punctu-
lui 5.3.

e Trageti opritorul paralel (21) de-a lungul mar-
ginii exterioare a piesei de prelucrat.

* Executati operatiunea de frezare conform
punctului 6.4.

6.8 Frezarea manuala

Aparatul poate fi utilizat si fara tijele de ghidare.

Cu ajutorul frezarii manuale puteti realiza lucrari

creative, cum ar fi modelarea dupa sabloane sau

scrierile.

e Utilizati pentru aceasta un reglaj foarte neted
al frezarii!

® La prelucrarea piesei tineti cont de sensul de
rotire a frezei (fig. 18).

6.9 Frezarea profilelor sau a marginilor
(Fig. 19)

e invederea frezarii unor profile (k) sau a unor
margini (I) puteti utiliza si freze speciale cu
inele de contact.

* Montati freza.

® Apropiati aparatul cu grija de piesa de preluc-
rat.

¢ Dirijati conul de ghidare sau rulmentul cu bile
(m) cu o usoara apasare de-a lungul piesei
de prelucrat.

Avertisment!

La adancimi mai mari de frezare, in functie de
materialul prelucrat se impune sa lucrati in
mod progresiv, in mai multe etape.

in timpul lucrérilor de frezare tineti aparatul
cu ambele maini.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca patrtile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat. Pericol! Periile de carbune au voie
sa fie schimbate numai de catre un electrician
specializat.

8.3 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urmatoarele date:

® Tipul aparatului

® Numarul de articol al aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare
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Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

io!
E#E}E Tip! Pentru un rezultat bun

=3 de lucru recomandam acce-
sorii de inalta calitate de la
kwb 1 www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima

este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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|
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/EU cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Freza
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare Tn scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

® Deteriordri ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

® Deteriordri ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decét tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate Tn informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla 1o AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kal auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnolovpeva

oUpMBOAa (BAEME £1k. 20)

1. Kivduvog! - lNa mn peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite
wtoaocmideq. H enidpaom Tou BopuRou
UTTopEl va TIPOKAAEGEL TNV ATWAELA TNG
aKoNG.

3. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite packa
mpocTaciag aré okovn. Katd v
enefepyacia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV dev
arnokAeietal n dnpiovpyia emBAaBovg
yla TNV uyeia okovng. Agv emutpemneTaLn
enefepyacia VAIKWV TIou TepLEXOUV apiavto!

4. Npoooxn! Na popdte onwaodiimote
TPOCTATEVTIKA yuaAtld. Ot oTivenpeq
TIoU SnoupyoUvTal KATd TNV epyacia n ta
ekodevdovilopeva Koppdtia, pokavidia kat
OKOVEG UIOPOUV VA TIPOKAAEGOUV aTIWAELA
™G Opaong.

5. KAdon npootaaiag Il (SutAr) povwon)

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBdaote 6Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TaPAAEiPeEWV Katd
NV TpPnon Twv unodeiewv aodaieiag propei
va PokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
ooPapoi TPAUNATICUOI.

DUAGETE Yia LEAAOVTIKN XPTiOM OAEQ TIQ
Yrodei&elg aopaleiag kat TIg 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
ouumapadidopeva

2.1 Meprypadn) TG Gucokeung (ek. 1a/1b/1c)
1. ZTouo avappddnong

2. TlEdho ppedag

3. Metalovda

4. AWOKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG
5. ®payn evepyoroinong

6. Aywydg oUvdeong Ue To SIKTUO

7. XepoAaPn

8. T[epifAnua kivntnpa

9. Aaprn cuodiEng

10. MNa&uadt cvodiEng

11. PuBuiot|q apBpol otpodpwv

12. AoddAAlomn aTpAKTou

13. MUt dapnm

14. ZmpLypa pe TEpPa TUTIou peBOALBep
15. PuBuion akpiBeiag

16. MNetaiovda

17. Aeiktng

18. KAipaka

19. Odnyog Baboug

20. ZwAnvag-odnyog

21. MapdAAnAo tEppa

22. AimA6 kAeldi

23. Mévoa cuodENg
24.T1pooTATEVTIKO KAAUUMA

2.2 Tuumapadidopeva

Bdoel g meptypadnig Twv ocupnapadidopevwyv

TIAPAKAAOUE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va amoTaveeite eviog

5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOMNVIA

ayopdg oto Kevtpo ZepPig (Service Center) Tng

gTalpeiag pag r} oTo Katdaotnua ard To oToio

ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

£YYUNnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI GUOKEUN.

®  AMOpaKpUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAg
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOUV).

°  EAgy&te €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yEte TN ouokeun kat Ta aggooudp yla
evdexodueveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
ndpodo NG mMpobeopudlg TNG €yyunong.
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Kivéuvog!

H ouokeur kat Ta VAIKA cuokeuaoiag dev eivat
mavidia! Ta madid dev emurpenetal va naifouv
€ TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG HEUPPAVES
Kal pikpoavTikeipeva! Yoiotatal kivouvog
Katdroong kat acopugiag!

HAexTpikn ppela

2160 avappodnong

MU St
2wARvag-oényog
MapdAAnAog o0dnyog

ATAG KAELSL

Mévoa cuoPiENg
MpPooTaTEUTIKO KAAUMHA
MNpwtotureq Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

H dpéla autn eival 1daitepa KAtaAANAN ya
enegepyaocia EUAOU Kal TTAACTIKWV UAKWYV, yld
TO KOYIUO KOUTIWV KAASIWYV, yla ppelaplopa
QUACKIWYV, yla emtegepyacia auAdKwy, yla
avTlypadn KAUMUAWYV Kal XapakTrpwV KAT. H
Ppela autn dev eTTPEMETAL Va XpnoloTiom el
yla Tnv ene€epyacia eTAAAOU, TTETPA KATT.

H pnxavn emurpénetat va xpnotoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU Xprion eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio TipoopileTal. Ma BAABeS
Tov odeilovtal og TTapdUoLa XPTioN 1 yid
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev poopidovTatl kat Sev £Xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaiAayfdavoupe
€yyunon og TePITTwon Katd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLUOoTIOmBnkKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) o Blopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.
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4. TeXVIKA XQPAKTNPLIOTIKA

TAON SIKTUOU: .. 230-240V ~ 50 Hz
ATIOPPODNON LOKVOG: - 1100 W
ApBuog otpodwv

POAEVTL eveiieiieeieeiceieene 11.000 - 30.000 min-'
‘Ygog

EUPBOALOUWV: ...... 55 mm (BaBog Pppelapionatog)
MEvoa GUOPIENG: .oovveireeieiriies @ 8 katg 6 mm
MNa $pela GOPUAG HAEIMOUM: ..veeeeneeeeenies 30 mm
KAQOTN TIPOOTAGIAG: v I1/@l
BAPOG! oo 3,1kg
Kivéuvog!

Oo6pupog kat SovoEelg
O1 TIHEG BopuPwV Kat Sovrioewv SlamoTwoNnKav
oupdwva pe To TipdTuTo EN 62841.

ZTAOUN NXNTKNAG THEONG L, oo 94,4 dB(A)
ABEBALOTNTAK oo 3dB
2TABUN NXNTIKNAG LOXVOG Ly weveereee 105,4 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y oo 3dB

Na xpnotomnoleite nxonpootaacia.
H enidpacom BopuPou propei va €xet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELQ TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAQVTWOEWY (GUVOAO
SlavuopdTwy TPV Kateubuvoewv) cUpdPwva pe
To mipoTuTio EN 62841.

XelpoAaBég
Ekrourm dovrioewv a, = 15,877 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6Vnong Kat oL TIHESG EKTIONTMG BopUBou
UETPNONKav BACEL TUTIOTIOMMEVNG HEBOSOU
SOKIUNG Kal UItopoUV va XPnoLporonbouy yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLKNG CUOKEUNG HE Jia
AAAN.

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6Vnong Kat oL TIHESG EKTIONTMG BopUBou
UTTOpOoUV VA XPNOLIOTIOmMB0UV yid TIpocwpLvn
€KTIUNOM TNG OXETIKNG emBApuvong.

MNpoeidomoinon:

H T petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KaTd TNV TTPAYUATIKY) XPNom TG
NAEKTPIKTIG CUOKEUNG artd Tnv avadpepouevn
TIUR, AVAAOYa UE TOV TPOTIO XPNoNg NG,
Olaitepa amnod 1o €idog Tou avTikeEVou Tou Ba
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Katepyaodeite.

MNeplopiote TNV dnpoupyia Bopupou Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoto!

® Na XpnolUoTIoLEITE HOVO CUOKEVEG OE Aoyn
katdotaon.

* Na ouvinpeite kat va KaBapifete TAKTIKA TN
OUKOoEUN.

* NamnpooappéleTe OTN CUCKEUT) TOV TPOTIO
gpyaciag oag.

® [poogEte va unv umepPopTWVETE TN
OUOKEUN.

® AdroTe TN ouoKeUn VOEXOUEVWG VA
eAeyxOei amo edIkod TEXVITN.

¢ Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

MNeplopioTe TO XPOVO Epyaciag

Edw mpérel va Aafete unoyn cag 6Aa

TO TUNHATA TOU KUKAOU Aettoupyiag (yia

Tapadeypa Xpdvoug Katd Toug oToioug eivat

oBNOoMEVO TO NAEKTPLIKS EPYAAEID KAL XPOVOUG

KaTd TOUG OTIoIoUG Eival AVAUUEVO AAAA Xwpig

dopTtio).

Mpocoxn!

YmoAeLmopevol kivéuvol

AKOHN Kal € TIEPITITWON CWOTHG Kal

KOAVOVIKI|G XPT]ONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavta opiopévol

uTtoAeImopevol kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol UTIopovV va tapoucLacTouV

avaAoya |E To €£i60¢ KATAGKEUNG KAl TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEio:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOLLOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
TPOOoTAGIAg aTtd OKOV).

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotpomnoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
S0V oeLg Xeplov-Bpayiova, EAV N CUOKEUT
XPNOoLoTIOMmOEL yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sidotnua ) dev tpeital kat dev cuvinpeitat
owoTaA.

5. Mpw ™ 6€0m o€ AetToupyia

Mptv TN oUvdeoN ClyoupeUTEiTE TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [E TA OTOLXEID TOU
SiKTvoU.

Mpoeidomoinon!

Mpiv kAveTe PpUBHICELG OTN CUOKELT va
Byadete mavta to Bvcpa anod tnv mnpida.
Mpwv T B€0m o€ Aettoupyia TPETEL va €Xouv

TomoBeTNOel WOTA OAA TA KAAUUMATA KAL OL
Slataelg aodaAeiag.

5.1 ZuvappoAoynon cTopiov vappodpnong
(ew. 2/ap. 1)

Mpoocoxn)! MNa Adyoug vyeiag eivat

arapaitnTn n XprHon cucTHHATOG

avappodpnong okovng.

®  3yvdéote TN dpEla 0ag HE TO OTOUIO
avappodnong (1) oe pia nAeKTpIKT) okoUTIA
N o€ 6 VOTNUA avappPOPNONG OKOVNG.
‘EtoL meTuxaivete dplotn avappoédnon g
okdvng aro To KATEPYALOUEVO AVTIKEIUEVO.
Ta mAeovekTtrpata: Mpootatevete T6G0 N
ouokeun oag, 600 Kal TNV uyeia oag. Ektog
autov Ttapapével kabapr) kalt acPareéoTtepn
n 6€on epyaciag oag.

® H okdvn mou dnpwopyeital Katd v
gpyaoia propei va eivat emikivéuvn.
MapakaAoUpe va TpoceEeTe To KeDAAALO
Yrodei&elg acpaiediq.

®  H nAeKTpIKr) OKOUTIA TIOU XPNOoLLOoTIolETAL YId
Vv avappddnon TPEMEL va eival KATAAANAN
yla To avaAoyo VAkd. Na xpnotporoleite
€10IKT} oUoKeUn avappodnong, eav BEAeTe
va TNV XPnOoLUOTIOm|OETE Yia Wblaitepa
emBAaPn yla nv uyeia VAIKA.

*  BidwoTe TO 0TOU0 avappodnong (1) pe
TIG dVo Pppelateq Bideg (f) oto MESIAO NG
dpedag (2).

® To otéuo avappodnong uropei va cuvdebel
0€ OUOKEVEG avappodnong (NAEKTPLKN
OKOUTIA) JE CWAT VA avappodnong.

® H eowTteplkn SIAUETPOG TOU OTOUIOU
avappddnong avépxetal oe 35 mm.
2TEPEWOTE TWPA OTO OTOMIO avappdPnong
€va KatdAAnAo cwArva avappddnong.

5.2 ToTtoB£TNON TOV TIPOCTATEVUTIKOU

KaAvppatog (eik. 3/ap. 24)
ToTtoBETAOTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUPUA (24)
onwg daivetal oTI§ EIKOVEG 3.

5.3 ZuvappoAoynon tou rtapaAAnAov
TépHatog (ek. 4/ap. 21)

*  Impwé&te Toug agoveg (a) Tou TTapAAAnAou
Tépparog (21) otig TpuTEg (b) Tou ESIAOU
™S $PeEdag (2).

® PubBuiote To MapdAAnAo tépua (21) ota
OwWoTA PETPA KAl OPIETE TO pe TIETAAOVSA

3).

-144-

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 144

05.12.2023 07:49:59



5.4 ZuvappoAdynon Tng HUTNG Tov Stapnitn
(E. 5)

®  Me n putn Tou daPnTn (13) — kat
TNV avAAoyn oTEPEWON — UTTOPEITE va
Ppelapete KUKAIKA Tiedia.

®  3TepewoTe TN HUTN Tou dlafnn (13) otnv
Akpn piag ard Tig 0dnynTikeg papdoug
(a). Zrmpwéte TNV 0&NyNTIKY PARSO (a) ot
Hia tpuma (b) Tou ESIAoL TNG PpElag (2).
2TePEWOTE TNV 0dNYNTIKN pAPdo (a) pe TIg
Bideq otepéwong (3) oto MESINO TNG Ppedag
(2).

® PubBuiote TV embupovpevn akTiva HeTagl
™G MUTNG Tou Stapntn (13) kat TG dpedag.

* TomoBetrioTe TN LUTN Tou Slapnn (13) omn
HEom Tou KUKAOU Tiou B€AeTe va dppeldpeTe.
XaAapwaoTe, AV XPELAOTEL, TNV TITEPUYWTT)
Bida (c) TNg puTNg Tou dafntn (13) kat
ETUUNKUVETE/KOVTUVETE TO TUNUA TNG HUTNG
Tou dlapnTn mou Seixvel pog ta katw (13).

5.5 TortoO€Tnon Tov SakTuAiov 0d1jynong
(ew. 6-7/ap. 20)

*  BidwoTte T0 SakTUALo 061ynong (20) pe
TIq Vo Ppelateq Bideg (f) oto MESIAO TNG
dpedag (2).

® O daktuAlog 0drynong (20) odnyeitat padi
He Tov SakTUALo (f) KATA PKOG TOU axvaplou
(9)-

® To avtikeipevo (d) mpemel va gival
HEYAAUTEPO KATA TNV Sladopd ,eEWTEPIKT
AaKkpn SAKTUALOG" Kal ,eEWTEPIKT) AKPN
Ppelag” yla va €xete akplpeg avtiypado.

5.6 ZuvappoAdynomn/anocuvappoAoynon
epyaleio ppédag (ameik. 8 - 11)
Mpoeidomoinon! BydAte To ¢ig amoé tnv
mnpida.
Mpocoxn)! Metd amnod v epyacia pe
dpEQa, To epyalei otng PpETAg TAPAMEVEL
APKETO diacTnpa {eoTO.
Mpocoxn! Ta epyaleia g dpédag eival
oAV aiyunpad. Kata v epyacia pe
bpéda va GopaTe MAVTA TIPOGTATEVUTIKA
yavtia.
®  3equtn mn ¢peda uropolv va
xpnotporomBouv epyaleia dpelag
pEe SLlapeTpo arnod 6 mm €wg 8 mm. Ot
TePLooOTEPEG PPELEQ TIPOCPEPOVTAL KAl OTA
Sv0 peyeon.
® Mmopeite eKTOG AAAWYV VA XPNOLUOTIO|OETE
epyaAeia dpelag amd Ta akdAouba UAKA:
- HSS - katdAAnAo yla Tnv enegepyacia
HaAaKwV EVAWV
- TCT - KatdAAnAo yla Tnyv enegepyacia

OKANPWV EUAWYV, poplocavidwv kat
TIAQOTIKWV UAIKWV. EmAégTe TO
KaTAAANAo gpyaAeio dpelag yia Tnv epyacia
oag.

®  Katd Tnv mpwTtn Xprion TwV epyaAsiwv
Ppedag: AdalpeaTe TNV TTAACTIKT
ouokeuaoia arod TG KEGAAEG TWV PPelWV.

® KaBapiote To aguadt tnv nmévoa cuodIENg
KaL TO OTTEAEXOG TNG PPELag TPtV TN XPron.

® TiEote v aodpdaAion g atpdktou (12) kat
UE OUYXPOVT TIEPLOTPODT) KOUUTIWOTE TNV
ATpaKTO.

® Aaokdpete to aguddt cvodiEng (10) pe to
KAELSL (22).

*  Adaipéote evOEXOUEVWG TO EPYAAEiO
Ppedag amno tnv evoa cuodLEng (23).

*  EmAggTe To KATAAANAO epyaAeio dpelag yla
NV gpyaocia oag.

®  EmAgETe TNV KATAAANAN TIEVOA GUOPIENG
yla To eTiAeyHEVO epyaleio ppedag (23).

* TomoBetoTe TWPA TNV EVOa cUGDIENG
(23) kat To ma&dasdt (10) oV ATPAKTO TNG
bpedag.

® Tepdote TO OTEAEXOG TOU EPYAAEioU TNG
Ppedag otnv EVOA CUOPIENG.

* Kpatrote meouévn tnv acddAion g
atpdkTtou (12).

®  3o¢itte To magdadt ovodiEng (10) pe To
KAELSL (22).

® To epyaAeio NG Ppedag mpemel va eloaydei
TouAdyloTov 20 mm p€oa oTnyv TEvoa
ouoPLENG (23).

® T[lpwv mn B€0m o€ AelToupyia TNG CUCKELNG
€AEYETE TNV KAAT) OTEPEWON KAL TNV OWOTM
kivnon Tou epyaAeivo g Pppedag!

MNpoeidomoinon! Mpwv v 6€0omn o€
AetToupyia amopakpUVTE TIAAL Ta EpYaAEia
PUOULONG KAl CUVAPHOAGYNONG.

6. Xepiopog

®  Mn xpnouoroleite OXL KAANG OO TNTAG
N eAaTTWHATIKA epyaleia ppedag. Na
Xpnotuoroleite povo epyaleia dpelag
ue SlapeTpo oteAéxoug 6 mm i 8 mm. Ta
gpyaAeia TpEmel va poopidovTal yla Tov
€KAOTOTE APLOUO OTPODWV PEAAVTI.

® Aodal’olte TO KATEPYALOUEVO AVTIKEINEVO
yla va pnv ekopevdovioTei katd T Sidpkela
g epyaoiag. Na xpnouoroleite cuotruata
OUOPLENG.

®  To kaAwdlo va BpiokeTal avTta miocw oag!
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®  Mnv dpelapeTte TIOTE TIAVW ATIO PETAAAIKA
TUNMaTa, Bideg, KapPLa KA.

6.1 AlakomTng evepyoroinong/
anevepyoroinong (ek. 12/ap. 4)
Ma v evepyoroinon MECTE TO CUCTNUA
akwvntotoinong (5) kat Tov SlakoTTn
gvepyoroinong/amnevepyoroinong (4).

MNa v anevepyoroinon adriote eAeVBePO TO
SlaKoTTT”N Evepyortoinong / anevepyoroinong (4).

6.2 PUBuION aplOpov oTpodwV

(ew. 13/ap. 11)
O katdAANAoG aplBuog otpodwv eEaptdral
art’ oTo UAIKO Tou eTteepyddeoTe Kal n
SlapeTpo Qg Ppedag. Me To SLakoTTN pUBUIONG
Tou aplOpov otpodwv (11) eruAEETe Evav aplOud
otpodwv otnv Teptoxr 11.000 £wg 30.000
min'. Mriopeite va emAéEete avapeoa amd 7
SlapopeTikeEg B€aelg. OL apBpoi oTPoPwV oTIG
Sladopeg BEoelg TwV SlakoTTWV gival oL eENgG:

©¢on dlakorn 1: mep. 11.000 min™
(eAdxoTog aplBuésg otpodwv)
©¢on dlakorn 2: riep. 12.000 min™
©¢on dlakomn 3: rep. 15.000 min™
©¢on dlakorn 4: riep. 18.000 min™
©¢on dlakorn 5: rep. 22.000 min™
©¢on dlakorn 6: Tep. 26.000 min™
©¢on dlakorn 7: ep. 30.000 min™
(nEYLoTOG aPLOUOG OTPODWV)
AVENno”M apidpov ctpodpwv:
Kwnote tov erAoyea apldpov otpodwv (11)
mpog Se&ld.

Meiwon aptdpov otpodpwv:
KwnoTte tov erAoyea apldpov otpodwv (11)
TPOg aplotepd.

6.3 PuOuon Baoug Pppelapicparog
(ek.14-17)

®  AKOUMTAOTE TN UNXaAvr) 0TO AVTIKEIUEVO.

* Aaokdpete TV rietalovda (16) kat v Aapn)
oUoPIENG (9).

®  Kwnote apyd Tn Pnxavr) pog Ta KATw HEXPL
Va OKOUWTINOEL N PPELA TO AVTIKEIUEVO TIOU
enefepyadeote.

®  >pi&te ™ AaPn) ovodiEng (9).

®  PuBuon akpBeiag (15) olupwva pe v
elkéva 17 oto 0.

® PubBuiote To T€PHA-PEPBOABEP (14) £TOL, WOTE
0 08nyog Badoug (19) va Bpioketat mavw
ano To XAUNAOTEPO pubuIopEVO TEPUA (i).

®  XapnAwoTte Tov 0dnyo Bdaboug (19) uExpl va

akoupundel To Téppua (i). Katémv odite tnv
nietaAovda (16).

® BdAte 10 6¢giktn (17) 0tn B6€om undev g
KAlpakag (18).

®  XaAapwote TNV ietaiovda (16). Zrpwéte
ToV 08NYO-TEPHA (19) TIPOG TA EMAVW HEXPL
va deixvel o deiktng (17) To embupovpevo
Babog otnv kAipaka (18). Zavaodi&te TV
netaAovda.

®  EAgyEte TN pUBUION e SOKIHAOTIKO
PpelapLopa oe Eva KOUUATL TIOU SV
XpPeLaleoTe.

*  Twpa propei va yivel n pubuion akpiPeiag
Tou BAaBoug TG dpedag. MNa to okotd auTtd
oTpiPTe TN PUBION akpBedlg (15) oTo
EMOUPOVNEVO HETPO.

MNeploTpodn) TG pUBHLIONG akpLBeiag
(15) aplotepooTtpoda. YnAdtepo Badog
TIAQVaPIoHATOG

MNeploTpodn) TG pUBULIONG akpLBeiag
(15) de&looTpoda. xaunAdtepo Badog
TIAQVaPIoHATOG

H meplotpodn g pUBoNG akpBedlg (15) katd
Mia TUNHOTIKY YPOUMN aVvTIoTOLKEL o€ aAAayr
Tou 3dBoug katd 0,04 mm, pia oAGKANPEN
TIEPLOTPODT) AVTIOTOLXEL 08 1 mm.

Kata v pubuion akpiBeiag (15) propei va

mieploTpadei 0 KATW SAKTUALOG (j) XwploTd. AuTd

eEurmpetei oTo va pubuioTei To undevikd onueio

XWPIg HETABOAN TNG pUBIONG akpBeiag (15).

MpoogkTe TNV elkdva 17 kal akoAoudrote Ta

€ENg Pripara:

® [iEote Tov SAKTUALO (j) TTPOG TA KATW.

®  KpatnoTe ToV Kal TIEPIOTPEYTE TOV, PEXPL VA
Prdoete TNV €MmBOUPOVKEVT) BEON.

*  Katémv adrjote AAL eAevBepO TOV
SaKTUALO.

6.4 ®pelapiopa

* E&aodal’oite mowg dev untdpxouv Egva
QAVTIKEIUEVA OTO KATEPYALOEUVO AVTIKEIUEVO,
WOTE va Un TpokANBoUv BAABeg otn Pppeda.

®  yvdEoTe TIPWTA TO PUCHA e KATAANAN
npida.

® TlidoTe TN GuoKeun amo TIG SU0 XELPOAABES
™mg (7).

® TomoBetoTe TN PPELa OTO AVTIKEIUEVO TIOU
B¢Aete va enefepyaoteite.

® PubBuiote T0 BAbog NG dpelag cupPwva pe
To edadlo 6.3.
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*  EmAé&gte Tov aplOud otpodwv cupdPwva pe
TO €8AdL0 6.2 KAL EVEPYOTIOIOTE TN CUCKEUT)
(BAeme edadio 6.1).

*  EA€yEre TIG pubpioELQ TNG CUCKEUNG O €va
KOMMATL TIOU SeV XPeLAleaTe.

*  Adrnote va $TAceL n cuokeun TNV TIANPN
TaXUTNTA TNG. XaunAwoTe Twpa T dpeda
oT0 VYOG epyaaciaq Kal PITAOKAPETE TN
ouoKeun e TN Aafny cuodEng (9).

KatevBuvon epyaciag: H ppéda Kiveital
Se€lootpoda. Mpog amopuyr ATUXNUATWY TO
Ppelaplopa mpemel va yivetat avtiotpoda pog
Vv TepLoTpod (eiK. 18).

Mpow6non: Eival oAU onuavTikn n
enefepyacia Tou AVTIKEIUEVOU [E TN CWOTM)
WONOM. ZUVIOTOUNE VA KAVETE PEPIKES SOKIUES
o€ €va KOPPATL TIou Sev XpeldleoTe TipLv
apyioete pe TV enegepyaacia Tou avTIKeipevou.
e TOV TPOTIO aUTO Ba ST TWOETE ATIAA TNV
KOAUTEPN TOXUTINTA EPYATiag.

MoA¥ xapnAn wénon:

Mrmopei va urntepBeppavOein ppela. Eav
enefepyadeote eUMGAEKTO UAIKO OTIWG Yla
napadetypa VAo, propei va avapAexbei to
QAVTIKEILEVO.

MoAv¥ duvat wénon:
Aev amokAeietal BAARN ™G dpedag. Modtnta
epyaociag: Avolgoldpopdn kat oxt Aeia.

AdpnoTte ) Sp€da va akivnromoinbei
TEAEIWG, TIPOTOV ATIOMAKPUVETE TO
AVTIKEIPEVO 1] TIPOTOV Kabapiocete T ppéda.

6.5 Babundov ¢ppedapiopa

Avdaloya pe Tn oKANpOTNTA TOU AVTIKEEVOU

mou enefepyadeote Kat To 3A6og Tou

Ppelapioparog, va yivel n epyacia oe

meploodTEPA Pripata.

* Edv 10 dppeldpiopa yivel oe iEpLOCOTEPA
Brjuata, ePLOTPEWTE TO TEPHA-PEPROABEP
(14) petd ™ pUOUION TOU BAB0OUG TOU
Ppelapioparog cupudwva pe to £5adlo 6.3
£€TOL WOoTe va Bpioketal o 0dnyog Badoug
(19) mavw amnd to YnAdtepo TEPUA (a).

* Epyaoteite pe ) pUOUION autr). Metd 10
TEAOG NG TPWTNG dAong pubpiote TO
TEPUA-PEROAPEP (14) €T0L, WOTE 0 0ONYOS
Bdaboug (19) va Bpioketal mavw ard To
peoaio Tépua (a). Kavte otn B€on autn
emiong éva dppeldplopa.

* Puby’oite Twpa To XAUNAGTEPO TEPUA (a) Kal

TeAewote Todppeldplopa.

6.6 Dpelaplopa KUKAWV HE TN PUTN TOU
Swapnitn (13)

lMa 10 Ppelaplopa KUKAWV YUpw amo KEVIPLIKO

onueio akoAoubriote Ta e&ng Prjpata:

® TomoBetoTe TN LUTN Tou Slapnn (13)
oVudwva pe 1o £6AadLo 5.4 KaL KAVTE TNV
avAaAoyn pubuion.

®  BdAte T puTtn Tou Slapnn (13) oto Kevipikd
ONMEIO TOU KUKAOU KOl TILECTE TNV.

* EkteAéoTe TO dpeldplopa cUpdWVA HE TO
edadlo 6.4.

6.7 dpelapiopa pe tapaAAnio téppa (21)

lMa 10 Ppelaplopa Katd PNKog akpng

QAVTIKELEVOU akoAoubnoTe Ta eEng Priparta:

® TomoBemoTe TO TMAPAAANAO TEPUA (21)
oVudwva pe 1o edddlo 5.3.

®  Odnynote to apdAAnAo Tépua (21)
KOTA WNKOG TNG EEWTEPIKNAG AKPNG TOU
QAVTIKEIUEVOU.

® EkteAéoTe TO dpeldplopa cUpdWVA HE TO
edadlo 6.4.

6.8 EAgVOepoO ppeldpiopa

Mmopeite va xpnoilomnomoete N Ppeda Kkat

Xwpig 0dnyovs. Me to eAevbepo Pppelaplopa

UTTOPEITE VA EKTEAECETE SNULOUPYIKEG EPYATIES

OTIWG yla Tapadetyua emypadeg.

* Na xpnouporoleite erminedn puOuLon dpelag!

® T[poog€te katd Tnv eneepyacia Tou
QAVTIKEEVOU TNV KATEVBUVON TIEPLOTPODNG
TWV gpyaieiwv ™G dpelag (k. 18).

6.9 Ppelaplopa EISIKWV CXNHATWV Kal
Aakpwv (elk. 19)

* Ta ¢peldplopa edikwv oxnuatwy (k) kat
Aakpwv (I) yropeite va xpnouomolroete
€10IKA epyaleia Ppelag e SakTUALO.
TomoBetroTe TO gpyaAeio dpelag.

®  OdnynoTeE TPOCEKTIKA T UNXAVY| OTO
QAVTIKEIUEVO.

® Odnynote pe ehadpld Tieon Tov Teipo
KaBod1yNnong 1) To POUAENAV (M) KATA PrKog
TOU QVTIKEIEVOU.

Mpogidomoinon!

AvdAAoya HE TO UAIKO TIPETIEL OE HEYAAUTEPO
Ba6og Pppelapicparog, va yivel n epyacia
o€ TMEPLOGOTEPA PripaTa. Z€ OAEG TIG
epyacieq va kpatdre ™ ppda pe Ta dVo
X€pLa.
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7. AVTIKATAOTAGCT] TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivéuvog!

Edv iaBet BAAPN To KAAWSLI0 oUVSeEON TNG
OUOKEUNG e To SiKTUO, TIPETIEL TIPOG artoduyr
KivéUvou, va avtikataotabei and tov
KOTOOKEVAOTN 1} TO TUAUA TOU €EUTMMPETNONG
TEAATWV 1) artod TtapopoLa eEEISIKEUPEVO
TPOOWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtripnon kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv armd 6Aeg TIq epyacieg TomobETNONG va
Byadete To dIg amd v mpida

8 1 Kabaplopog

Na kpatdate 600 o eAeVBepa Ao okdVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuothuata
TPOO0TAGIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUT
Je éva kabapd Tavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiEOT).
2UVIOTOUE Va KaBapileTe TN ouokeun
auEowG PETA ard Kabe xprion.

Na kaBapileTe Tn CUOKEUN TAKTIKA e Eva
vwrtd mavi kat Aiyo paAaké oamouvi. Mn
XPNolomoLeite KaBaPLoTIKA 1) SLIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TNV
emdavela TG cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
av&dvel Tov kivéuvo nNAekTpomAngiag.

8.2 Wnktpeqg

2 TIEPIMTWOT UTIEPBOALKOU OXNUATIONOU
orvOnpwv va eAeyxBouv oL PYRKTPeG ano
e&eldlkeupevo nAekTpoAdyo. Kivéuvog! H
QAVTIKATAOTAOT) TWV YNKTPWYV ETUTPETETAL VA
yivel povo amo eEelSIkeupEvo NAEKTPOAGYO.

8.3 Zuvtnpnon
2T0 E0WTEPLIKO TNG GUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnuata mou xpeldlovTal GuvIrnpPnon.
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8.4 NapayyeAia avTAAAAKTIKWYV Kal
agecouap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avadEpete Ta €ENG:

® TUmMog TNG CUCKELNQ

ApBLOG €idoUg TNG CUOKEUNG

ApBu6G TAUTIONG TNG CUCKEUNG

ApBOG AVTAAAOKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopieg

otV otooeAida www.Einhell-Service.com

kA

[=]

ZupBovuAn! lNa éva kaAo
amnoTEAECHA TNG EpyAciag
0ag 6Ag CUVICTOUNE
agecovap avwTePng
nootnTag tng kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. AlaBeon oTa amoppippaTa Kot
ETAVAXPNOLLOTIOMGoN

H ouokeur] BpiokeTal o ia cuokeuaoia Pog
aroduyn NUWV Katd ™ petadopd Autin
ouokevaoia aroteAeital anod MPwWTeS VAEG

Kal €TOL UIopel va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
artoteAovvTal anod Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppuPn EAATTWUATIKWY CUCKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippata. Zwotr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAANOYNG
LETAXEPLIOPEVWYV CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
TIOU BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

10. ®VAAEN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAyeTo,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Bepokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKELATIA TNG.
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2

Mévo yia kpdtn-péAn g E.E.
Mn meTdre TIg NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OlKlakAaroppippatal

2Uupdwva pe TV eupwrtaikn Odnyia 2012/19/EU yia andBAnTa el6WV NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU Kal TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO dikalo, TIPETIEL 1 TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
OGUYKEVTPWVOVTAL KAl vVa TIapadidovTal yla avakuKAwoT) GLAIKT) yla TO TIEPIBAAAOV.

EvaAAakTiki) AUon avakUKAwoNG avTi yla emoTpodn)

O 1810KTATNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0T CWOTY)
QAVOKUKAWOT) € TIEPITTWOT) TIou eV oUVeEYiCeL va XPNOLUOTIOLEL TN cuoKeLT). H TtaAld cuokeur) propei
va rapayxwpndei o€ KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV €VVoLld TWV EOVIKWV VOUWV
QAVOKUKAWONG Kal Slaxeiplong amoBARTwy. Aev cupneplAaufavovTal Ta TUUATA TIAALWY CUCKEUWV
KaL Ta BondnTikda oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrATA.

MapakaAovpe katd Tnv SiABeom oTa amoppiypata va mpocegete va adaipebolv oL urmaTapieg Kat

Taeidn pwTIOUOV amo Tn GUCKeUN (TT.X. AQUTEQ).

H avatunwon 1} ortolacdnrote AAANG HOPdN§ avamapaywyr) TG TeKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTaL 0TaA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOCTIAOHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pntn ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me emudUAagn TEXVIKWYV TPOTIOTIOINCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® Wnktpeg
AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata® Dpela
EAAeipelg

* &gV oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivrepvet oTto www.isc-gmbh.info. Mpoo€&te va meptypddete pe akpifela To ohAApa Kal amaviioTe
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Motomointiké Eyyunong

Ayarmté meAdatn,

TA TPOIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAeyX0. QoTOC0, EAV AUTH 1 CUCKEUY] SV AElTOUpYel oWOoTd,

UTTOPEITE VA ETIKOWVWVACETE LE TO THNUA TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG — service, oTn SlevBuvon Tou avaypddetal

0€ QUTNV TNV KAPTA £yyunong. MapakaAw onUeELWoTE OTL Yl TNV £YyUNon loXUoUV Ta TIAPAKATW:
1.  Otmapovteg 6pol eyyunong aneubuvovTal ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTEG, SNA. GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
€MOBUPOVV VA XPNOLLOTIO|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTTOPIKNG 1 AAANG AUTOATIACXOAOUUEVNG
5paotnPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL OPOL EYYUNOoNG Pubpifouv TIPOCHETEG UTINPETIEG EYYUNONG TIG OTIOIEG
UTIOOXETAL 0 AVADEPOUEVOG KATAOKEVUAOTIG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWYV TIPOIOVTWY TOU EKTOG ATTO TA
€K TOU VOUOU Sikaiwpata eyyunong. Ot VOUIKEG a§lwoelg eyyunong dev emmpeddovTal anod autiyv Tnv
gyyunon. H urmpeaoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouunnpeoieq eyyunong KAAUTITOUV HOVO EAATTWHATA TIOU 0deIAOVTAL O EAATTWHATA UAIKOU 1)
KATAOKEUNG 0TO VEO TIPOIOV Tou ayopdoate otnv Evpwraikn ‘Evwon amnod Tov mapakdtw KATaoKeEUaoTn
KalL TiepLopidovTal €ite TNV AMOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY EITE OTNV AVTIKATACTACN TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV €TAOYT Hag. AdBeTe udYn OTL 0 eEOTIALIOMOG Hag Sev €XEL OXESIAOTEL yla Xprion
0€ EUTIOPLKEG 1] ETTAYYEAUATIKES EDAPHOYEG. KaTd ouVETELa, 1 £YYUNOT OKUPWVETAL EAV 0 EEOTIAIOUOG
XPNOLOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £YYUNONG OE EUTIOPIKEG 1) BLOPNXAVIKEG EGAPHOYEG 1] YA AAAES
looduvapeg 5paoctnpELOTNTEG. O ATIOKAEIOUOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPLOYES SeV IOYVEL yId
TPOIOVTA pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAurtet:
®  Znud 0Tn CUCKELT TIOU TIPOKAAEITAL aTtd [N THPNON TWV 0SNYLWV GUVAPHOAGYNONG 1) Adyw
AKATAAANANG EYKATACTAONG, KN THPNomN Twv 0dnyLwVv Aettoupyiag (T.x. ovuvdeon oe AavBacpevn
Tdon SIKTUOU 1} TUTIO PEUUATOG) 1) KN THPNON TWV KAVOVIOUWY GUVTNPNONG KAl A0PAAELAG 1] UE TNV
€KBeON TNG CUOKEUNG O€ U PUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) Adyw EAAEWYNG dpovTidag Kat
ouvTNpPNOoNG.

®  Znud 0Tn CUCKEUN TIOU TIPOKAAEITAL aTtd KAKY) XPrion 1 akatAAANAN xpron (T.xX. urepdopTwon g
OUOKEUNG 1) XProMN KN EYKEKPIUEVWYV epyaAeiwv 1) a§eooudp), Sieioduon EEvwv CWHATWY 0T CUCKEUT
(TL.X. AUUOG, TIETPEG 1} OKOVN, ...), LA KaTd TN HeTadopd , Xprion SUVapNG 1) EEWTEPLIKEG ETIPPOES
(6TWg {NULEG TTOU TIPOKAAOUVTAL ATIO TITWOT).

©  BAdPBn oTn ouokeun 1) o€ €EQPTAIATA TNG CUOKEUNG TIOU UTTOPEL VA amoS00€el 0 KAVOVIKT, KAVOVIKN i
AAAN dpuoikn dBopd. lNa mapadetyua, ot uratapieq urokevTal oe Guotkn GBopd Kat £xouv oxedlaoTel
Yla TIEPLOPLOEVO aplOpd KUKAWV.H dpBopd emnpedleTal apvnTikd Slaitepa amo ta arattovpeva
dopTia, TI§ TaXUTNTEG POPTWONG, AAAA KaL artd TNV €kBeon oTn {€0TN, TO KPUO, TOUG KPAdATHOUG Kal
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel ya epiodo 2 eTwv and tnv nuepopnvia ayopdg tou e&omAlopov. Ot aglwoelg
gyyunong mpéemet va urtoBANBoUV Tiptv amo T AnEn g meptddou eyyunong Kat eviog duo eRSopddwv
ano t dlartiotwon Tou eAatTwpatog. Kapia a&iwon eyyunong dev 8a yivel dektr) LeTd Tn AN g
TePLOSOU £yyUNnong. H €TLOKELN 1] N AVTIKATAOTAOT TNG OUCKEUNG dev 0dnyel oe tapdtaon g nepltddou
gyyunong, oUTe auTn 1 urnnpeoia Eekvd véa mepiodo eyyUnong yla T CUCKEUN 1 Yid TUXOV AVTAAAGKTIKA
TIOU €X0UV gyKataoTadel. AuTd LoXUEL ETHIONG OTAV XPNOLIOTIOLEITE [ia ETUTOTIA UTINPETIA.

5. Ta va dlekdIknoeTe TNV a&iwon eyyunong, eYYPAWTE TNV EAATTWHATIKY CUOKEUN 0T Slevbuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a XpelaoTei va TIPOOKOUIoETE ATOSEIEN ayopdg TOU EEOTIALOHOV. ZUCKEVEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG ATTOSEIEN 1) XWPIG TIVAKISA XAPAKTNPLOTIKWV e&alpolvTal aro TI§ UTNPECIES
gyyunong Aoyw eAAedng xvnAaoidtrag. EGv to eAdTTwpa NG OUoKeEUNG KaAumTeTal and tnv
£yyunon Hag, TOTe eite n cuokeu) Ba eTlokeVACOEL eite Ba avTikataoTabel pe vea.

6. Eav éxete petadpEpel Tn ouokeur) oe xwpa TG Evpwmnaikng ‘Evwong dladopeTikr) arod Tn xwpa otnv
ottoia TNV ayopdodarte, Ba MapEXOUpE TNV UTINPETia £yyUnong HEow evOg TOTIKOU GuUVEPYATN o€pPIg. Edv
petadépete Tov EOMAIOUO ekTOG EE, n eyyUnon dev Ba loXVeL.

EmunpdoBeta, MPOoohEPOULE LA UTINPESIA ETIIOKEUNG UE XPEWON YL TUXOV EAATTWHATA TIOU SEV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovTal TAEoV aro To Tedio edapOYng AuTng TG eyyunong. MNa va To KAveTte autd, oTelATe T
ouokeun ot Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV TIPOCOoYT) 0TOUG TIEPLOPLOHOUE AUTNG TNG €yyUNoNg
OXETIKA pe eEaptnata $Oopdg, AVAAWGIUA Kal EEAPTNATA TIOU AEITTIOVV, OTIWG TTAPOUCLAOVTAL OTIG
TmAnpodopieq o€pPLQ TTou TIEPIAAUBAVOVTAL O AUTO TO EYXELPISIO AetToupyiag.

Kevtpiko Service: Einhell EAAAQ A.E. ©ecoaiovikng 77-79 N. didadéAdela T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 20)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugodes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Classe de protecao Il (isolamento duplo)

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1a/1b/1c)
Tubeira de aspiracao
Patim da tupia

Parafuso de orelhas
Interruptor para ligar/desligar
Bloqueio de ligagédo

Cabo eléctrico

Punho

Carcaga do motor

Punho tensor

10. Porca de fixagdo

11. Regulador das rotacbes
12. Bloqueio do veio

13. Ponta de compasso

14. Batente final tipo revolver
15. Ajuste preciso

16. Parafuso de orelhas

17. Ponteiro

18. Escala

19. Limitador de profundidade
. Casquilho de guia

21. Guia paralela

. Chave de forqueta

. Porta-fresa

. Cobertura de proteccao

©RNO O, LN~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer estd com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.
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Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Tupia eléctrica

Tubeira de aspiragédo

Ponta de compasso
Casquilho de guia

Guia paralela

Chave de bocas

Porta-fresa

Cobertura de protecgéao
Manual de instrugdes original
Instrugbes de seguranga

3. Utilizacdo adequada

A tupia eléctrica é especialmente adequada para
executar trabalhos em madeira e plastico, para
além de recortar ndés de madeira, fresar ranhuras,
abrir reentrancias, delinear curvas e inscrigoes,
etc. A tupia eléctrica ndo pode ser utilizada para
efectuar trabalhos em metal, pedra etc.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensdo de rede: .......cccceeuveeene 230-240V ~ 50 Hz
Poténcia absorvida: .......c.cccocceeiiiiiennnnn. 1100 W
Rota¢des com marcha

€M VAZIO: ..vvveereeeeieeeains 11.000 - 30.000 r.p.m.
Altura de

elevagao: ..... 55 mm (profundidade de fresagem)
Porta-fresa: ......cccocvevceeeiiieeee. @8ed6mm
Max. para fresa de chanfrar: .........c.......... 30 mm
Classe de proteCCao: .........cocevueervrisesennns 11/
PESO: . 3,1kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressdo acustical , ............

Incerteza KpA ................................................
Nivel de poténcia acustica L,
Incerteza K, wvoevvrieininiinieic

Use uma proteccéo auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
direcgoes) apurados de acordo com a EN 62841.
Punhos

Valor de emissé&o de vibragéo a, = 15,877 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a compara¢ao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao
para o minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
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gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Limite o tempo de trabalho.

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagéo (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso néo seja utilizada
uma mascara de proteccao para pé adequa-
da.

2. Lesdes auditivas, caso nao seja utilizada uma
proteccéo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tengéo de forma adequada.

5. Antes da colocagcdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

Antes da colocagao em funcionamento, todas as
coberturas e dispositivos de seguranga tém de
estar montados de forma adequada

5.1 Montagem da tubuladura de aspiracao
(fig. 2/pos. 1)

Cuidado! Por motivos de saude, é absoluta-

mente imprescindivel utilizar um dispositivo

de aspiracao do po.

® Ligue a tupia eléctrica a um aspirador ou dis-
positivo de extrac¢do de p6 com a tubuladura
de aspiragéo (1). Obtém uma aspiracao ideal
da peca a trabalhar. As vantagens: protege o
aparelho e a sua saude. Para além disso, a
sua area de trabalho fica limpa e segura.

® Durante o trabalho, o p6 resultante pode ser
perigoso. Tenha em atencado a sec¢éo das
instrucdes de seguranca.

e O aspirador utilizado para aspirar, tem de ser
adequado para o material trabalhado. Em
caso de trabalhar com materiais altamente
prejudiciais a saude, utilize um aspirador es-
pecial.

® Fixe a tubuladura de aspiragéo (1) com am-
bos os parafusos de cabega escareada (f) no
patim da tupia (2).

® Pode ligar-se a tubuladura de aspira¢do a
aparelhos de aspiragao (aspirador) com a
mangueira de aspiragao.

® O didmetro interior da tubuladura de aspi-
ragao perfaz 35 mm. Fixe agora na tubuladu-
ra de aspiragdo uma mangueira de aspiracao
grande e adequada.

5.2 Montagem da cobertura de proteccao
(fig. 3/pos. 24)

Monte a cobertura de protecgao (24), tal como

representado na figura 3.

5.3 Montagem da guia paralela
(fig. 4/pos. 21).

* Empurre os veios de guia (a) da guia paralela
(21) nos orificios (b) do patim da tupia (2).

e Ajuste a guia paralela (21) de acordo com a
medida pretendida e fixe com os parafusos
de orelhas (3).

5.4 Montagem da ponta de compasso (fig. 5)

e Com a ponta de compasso (13) — e o respec-
tivo suporte — pode cortar areas circulares.

® Fixe a ponta de compasso (13) na extremi-
dade de uma das barras-guia (a). Introduza
a barra-guia (a) num orificio (b) do patim da
tupia (2). Fixe a barra-guia (a) com os parafu-
sos de fixagéo (3) no patim da tupia (2).

® Ajuste o raio desejado entre a ponta de com-
passo (13) e a fresa.

® Posicione a ponta de compasso (13) ao cen-
tro do circulo a ser cortado. Se necessario,
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solte o parafuso de orelhas (c) da ponta de
compasso (13) e prolongue/encurte a parte
do compasso que aparece em baixo (13).

5.5 Montagem do casquilho de guia (fig. 6-7/
pos. 20)

® Fixe o casquilho de guia (20) com os dois pa-
rafusos de cabega escareada (f) no patim da
tupia (2).

e O casquilho de guia (20) é conduzido com o
anel de encosto (f) ao longo do gabarito (g).

® A peca atrabalhar (d) tem de ser maior em
volta da diferenca do “anel de encosto do
canto exterior” e a “fresa do canto exterior”
(e), para obter uma cépia exacta.

5.6 Montagem/Desmontagem da fresa
(fig. 8 -11)

Aviso! Retire a ficha da tomada.

Cuidado! Depois de concluidos os trabalhos

com a tupia eléctrica, a fresa permanece

quente durante bastante tempo.

Cuidado! As fresas sao muito afiadas. Use

sempre luvas de proteccao quando manu-

sear as fresas.

* Nesta tupia eléctrica podem ser utilizadas
fresas com um diametro de encabadouro de
6 mm e 8 mm. A maioria das fresas estéo dis-
poniveis em ambos os tamanhos.

® Pode utilizar, por exemplo, fresas dos se-
guintes materiais:
- HSS - adequada para trabalhar madeiras
macias
- TCT - adequada para trabalhar madeiras
duras, placas de aglomerado de madeira e
plasticos.

® Seleccione a fresa adequada para a sua utili-
zagao.

* Na primeira utilizagéo das fresas: remova
a embalagem de plastico das cabegas de
fresagem.

® Antes de colocar a porca, o porta-fresa e o
encabadouro da fresa, limpe-os.

® Prima o blogueio do veio (12) e deixe engatar
o fuso rodando-o ao mesmo tempo

® Solte a porca de fixagao (10) com a chave de
bocas (22)

® Se necessario, retire a fresa a ser desmonta-
da do porta-fresa (23).

® Seleccione a fresa adequada para a sua utili-
zagao.

® Para a fresa escolhida, seleccione o porta-
fresa adequado (23).

® Coloque agora o porta-fresa (23) e a porca
(10) no fuso da fresa.

® Introduza o encabadouro da fresa no porta-

fresa.

Mantenha o bloqueio do veio premido (12).

Aperte a porca de fixagcdo (10) com a chave

de bocas (22).

* A fresatem de ser introduzida, pelo menos,
20 mm no porta-fresa (23).

® Antes de colocar o aparelho em funciona-
mento verifique a fresa quanto a fixagéo e a
concentricidade!

Aviso! Antes da colocacao em funcionamen-
to retire de novo as ferramentas de ajuste e
de montagem.

6. Operacéo

® Nao use fresas de baixa qualidade ou da-
nificadas. Utilize apenas fresas com um
didmetro de encabadouro de 6 mm ou de 8
mm. Para além disso, as fresas tém de ser
adequadas para as respectivas rotagbes com
marcha em vazio.

® Fixe a peca a ser trabalhada, para que nao
possa ser projectada durante o trabalho. Uti-
lize dispositivos de fixagao.
Ponha sempre o cabo eléctrico para tras!

® Nunca frese sobre pecas de metal, parafu-
S0s, pregos, etc.

6.1 Interruptor para ligar/desligar
(fig. 12/pos. 4)

Para ligar, accione o bloqueio de ligagéo (5) e pri-

ma o interruptor para ligar/desligar (4).

Para desligar, largue o interruptor para ligar/des-
ligar (4).

6.2 Variacao das rotacoes (fig. 13/pos. 11)
As rotagdes adequadas dependem do material
a trabalhar e do didmetro da fresa. Seleccione
rotacdes entre as 11.000 e as 30.000 r.p.m.
mediante o interruptor para controlo de rotagcbes
(11). Pode seleccionar 7 posigcoes diferentes do
interruptor. As rotagdes nas diferentes posigoes
do interruptor s@o as seguintes:

Posicéo do interruptor 1: aprox. 11.000 r.p.m.
(rotagdes minimas)

Posicéo do interruptor 2: aprox. 12.000 r.p.m.
Posi¢éo do interruptor 3: aprox. 15.000 r.p.m.
Posicéo do interruptor 4: aprox. 18.000 r.p.m.
Posic¢éo do interruptor 5: aprox. 22.000 r.p.m.
Posicao do interruptor 6: aprox. 26.000 r.p.m.
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Posicéo do interruptor 7: aprox. 30.000 r.p.m.
(rotagbes maximas)

Aumentar as rotacoes:
Desloque o regulador das rotagdes (11) no senti-
do “mais”.

Diminuir as rotacoes:
Desloque o regulador das rotagdes (11) no senti-
do “menos”.

6.3 Ajuste da profundidade de fresagem
(fig. 14-17)

® Cologue a maquina sobre a pega a trabalhar.

e Desaperte o parafuso de orelhas (16) e o
punho tensor (9).

® Mova a maquina lentamente para baixo, até
que a fresa toque na peca a trabalhar.

e Aperte o punho tensor (9).

® Coloque o dispositivo de ajuste preciso (15)
na posicao 0, de acordo com a figura 17.

e Ajuste o batente final tipo revélver (14), de
forma a que o limitador de profundidade (19)
se encontre sobre o batente final (i) mais bai-
XO.

® Baixe o limitador de profundidade (19) até
que este toque no batente final (i). De segui-
da, aperte o parafuso de orelhas (16).

® Coloque o ponteiro (17) no ponto zero da es-
cala (18).

® Desaperte o parafuso de orelhas (16). Puxe
o limitador de profundidade (19) para cima,
até o ponteiro (17) indicar a profundidade de
fresagem pretendida na escala (18). Volte a
apertar o parafuso de orelhas.

® Paratestar o ajuste, efectue um corte de tes-
te num pedaco de desperdicio.

e Agora, pode ser efectuado um ajuste preciso
da profundidade de fresagem. Para o efeito,
rode o dispositivo de ajuste preciso (15) para
a medida pretendida.

Rodar o dispositivo de ajuste preciso (15) para a
esquerda: maior profundidade de fresagem

Rodar o dispositivo de ajuste preciso (15) para a
direita: menor profundidade de fresagem

Rodar o dispositivo de ajuste preciso (15) para
um trago de divisdo corresponde a uma altera¢ao
de 0,04 mm na profundidade de fresagem, roda-
lo totalmente corresponde a 1 mm.

Ao executar o ajuste preciso (15), também se
pode rodar o anel inferior (j) separadamente. Isto

serve para alcangar o ponto zero sem se ajustar

o ajuste preciso (15). Ver a este respeito a figura

17 e proceder da seguinte forma:

® Pressione o anel (j) para baixo.

® Segure-o e rode-o0 até alcangar a posigao
desejada.

® Solte novamente o anel.

6.4 Fresar

e Certifique-se de que nenhum objecto estran-
ho se agarra a peca a trabalhar, para evitar
danos na tupia.

® Ligue a ficha de alimentagdo a uma tomada
adequada.

e Agarre o aparelho por ambos os punhos (7).
Coloque a tupia eléctrica sobre a peca a tra-
balhar.

e Ajuste a profundidade de fresagem de
acordo com o ponto 6.3.

® Seleccione as rotagdes de acordo com o
ponto 6.2 e ligue o aparelho (ver ponto 6.1)

® Teste os ajustes do aparelho em pedacos de
desperdicio.

® Deixe o aparelho atingir a velocidade ma-
xima. Depois, baixe a fresa até a altura de
trabalho e bloqueie o aparelho com o punho
tensor (9).

Direccao de corte: a fresa roda para a direita.
Deve fresar sempre no sentido inverso ao sentido
de rotagao da fresa, para evitar acidentes (fig.
18).

Avanco: é muito importante que trabalhe a pega
com o avang¢o adequado. Antes de comecar re-
almente a trabalhar a peca, recomendamos que
efectue alguns cortes de teste num pedaco de
desperdicio do mesmo tipo. Deste modo, conse-
gue descobrir, muito facilmente, a melhor veloci-
dade de servigo.

Avanco demasiado reduzido:

A fresa pode aquecer demasiado. Se forem tra-
balhados materiais inflamaveis, como p. ex. ma-
deira, a peca a trabalhar pode incendiar-se.

Avanco demasiado elevado:
A fresa pode danificar-se. Qualidade de fresa-
gem: imperfeita e irregular.

Deixe a fresa parar completamente antes de
retirar a peca a trabalhar ou antes de pousar
a tupia.

- 156 -

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 156

05.12.2023 07:50:03



6.5 Fresar de forma progressiva

Devera trabalhar por fases dependendo da dure-

za do material a trabalhar e da profundidade de

fresagem.

e Se pretender fresar em varias etapas, rode o
batente final tipo revélver (14) de forma a que
o limitador de profundidade (19) se encontre
sobre o batente final (i) mais elevado, depois
do ajuste da profundidade de fresagem de
acordo com o ponto 6.3.

* Frese com este ajuste. Depois de concluido
o primeiro processo de fresagem, ajuste
o batente final tipo revolver (14), de forma
a que o limitador de profundidade (19) se
encontre sobre o batente final (i) intermédio.
Neste ajuste, efectue também um processo
de fresagem.

e Ajuste agora o batente final (i) mais baixo e
termine a fresagem.

6.6 Fresar circulos com a ponta de compas-
so (13)

Para fresar circulos em redor de um ponto cen-

tral, proceda da seguinte forma:

® Monte e ajuste a ponta de compasso (13) de
acordo com o ponto 5.4.

® Coloque a ponta de compasso (13) no ponto

central do circulo a ser fresado e pressione-a.

e Efectuar fresagens de acordo com o ponto
6.4.

6.7 Fresar com a guia paralela (21)

Para fresar ao longo da aresta exterior de uma

peca rectilinea, proceda da seguinte forma:

® Monte a guia paralela (21) de acordo com o
ponto 5.3.

® Desloque a guia paralela (21) ao longo da
aresta exterior da peca a trabalhar.

e Efectuar fresagens de acordo com o ponto
6.4.

6.8 Fresagem livre

A tupia eléctrica também pode ser operada sem

barras-guia. Pode efectuar trabalhos de fresagem

criativos em modo de fresagem livre, como p. ex.,

inscricoes.

® Paratal, utilize apenas um ajuste de fresa-
gem com muito pouca profundidade!

® Ao trabalhar a peca, tenha em atencao o
sentido de rotacéo da fresa (fig. 18).

6.9 Fresagem para chanfrar e nivelar (fig. 19)

® Podem utilizar-se também fresas especiais
com anel de encosto para a chanfrar (k) e
nivelar (1).

Monte a fresa.
Aproxime a maquina cuidadosamente da
peca a trabalhar.

® Conduza o pino de guia ou os rolamentos
de esferas (m) ao longo da peca a trabalhar
pressionando ligeiramente.

Aviso!

Dependendo do material, no caso de maiores
profundidades de fresagem, trabalhe por
fases.

Em todos os trabalhos de fresagem segure a
tupia eléctrica com as duas méaos.

7. Substituicao do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacéo a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilacdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apdés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
hdmido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.
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8.2 Escovas de carvao

No caso de formacao excessiva de faiscas, man-
de verificar as escovas de carvao por um electri-
cista. Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencéo
No interior do aparelho néo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecgas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificagcdo do aparelho

® numero de pecga sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

i ]
E ﬁlﬁ}@ Dica! Para bons resultados,

recomendamos acessorios
de alta qualidade da
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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|
S¢ para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/EU relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagédo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagao nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminacéo, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a altera¢des técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao
Consumiveis/pecas consumiveis* Fresa
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descri¢do exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questdes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho néo funcio-

nar nas devidas condigoes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do numero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:
1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigbes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado
gratuitamente.
2. O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opcao, limitado a eliminagao de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengéo
para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusdo para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estdo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugées (como p. ex. a ligagdo a uma tenséao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da exposi¢ao do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragao de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de forca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

© Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estdo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um ndmero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposi¢ao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagao de direitos de garantia apods o termo do periodo de garan-
tia. A reparacéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribui¢éo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servi¢o de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar repara¢des que nao estédo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servico de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagdo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricées desta garantia, de acordo com as informagées do servigo de assisténcia técnica deste
manual de instrugdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 20)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja prasine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1a/1b/1c)
Usisni nastavak

Postolje glodalice

Krilati vijak

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Blokada uklju¢ivanja

Mrezni kabel

Rucka

Kuciste motora

ONoar®N

9. Steznarucka

10. Stezna matica

11. Regulator broja okretaja

12. Aretacija vretena

13. Ubodni Sestar

14. Revolverski grani¢nik

15. Fino podeSavanje

16. Krilati vijak

17. Kazaljka

18. Skala

19. Grani¢nik dubine

20. Cahura za vodenje

21. Paralelni graniénik

22. Viljuskasti klju¢

283. Stezna klijesta

24. Zastitni poklopac

2.2 Sadrzaj isporuke

® Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su
neki dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla
obratite se nasem servisnom centru ili pro-
dajnom mjestu najkasnije u roku od 5 radnih
dana uz predoc¢enje vazecée potvrde o kupniji.
Molimo vas da u vezi s tim obratite pozornost
na tablicu o jamstvu u informacijama o servi-
su na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektricna glodalica za izradu utora
Usisni nastavak

Ubodni Sestar

Cahura za vodenje

Paralelni grani¢nik

Viljuskasti klju¢

Stezna klijesta

zastitni poklopac

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Ova glodalica naroéito je prikladna za obradu
drveta i plastike, zatim za izrezivanje mjesta gra-
na, glodanje utora, izradivanje Zljebova, kopiranje
krivulja i rukopisa, itd. Glodalica se ne smije ko-
ristiti za obradu metala, kamena itd.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ...230-240V ~ 50 Hz

SNAGA: .ot 1100 W
Broj okretaja u praznom

hodu: ..ooveiiiie 11.000 - 30.000 min*
Visina podizanja: ..........55 mm (dubina glodanja)
Stezna klijesta: .......cccoevveineiiceennn. @8id6mm
Za glodala za oblikovanje maks.: .

Klasa zastite: .......ccceveieeiiiieeeeceece /&

TEZINA: . 3,1 kg

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 94,4 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...ccoovvviviiieinnn 105,4 dB (A)
Nesigurnost K, oo, 3dB
Opasnost!

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucke
Vrijednost emisije vibracija a, = 15,877 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu Koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacdinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.
Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Ogranicite radno vrijeme.

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez opterecenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.
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Prije pustanja u rad moraju se propisno montirati
svi pokrovi i sigurnosne naprave.

5.1 Montaza nastavka za odsisavanje
(sl. 2/poz. 1)

Oprez! Zbog zdravstvenih razloga obavezno

treba koristiti dio odsisavanje prasine.

®  Prikljugite Vasu glodalicu s nastavkom za od-
sisavanje (1) na usisava¢ ili na neku napravu
za usisavanje prasine. Na taj nacin postici
¢ete optimalno odsisavanje prasine s radnog
komada. Prednosti: Cuvate uredaj i vlastito
zdravlje. Osim toga, Vase radno mjesto ostaje
¢isto i sigurno.

® Prasina koja nastaje tijekom rada moze biti
opasna. Zbog toga obratite paznju na odlo-
mak Sigurnosne napomene.

e Koristen usisava¢ mora biti prikladan za
materijal koji obradujete. Koristite specijalni
usisavac, ako radite s materijalima koji su
jako opasni po zdravlje.

® Pri¢vrstite nastavak za odsisavanje (1)
pomocu oba vijka s upustenom glavom (f) na
postolje glodalice (2).

* Nastavak za odsisavanje moze se prikljuciti
na uredaje za odsisavanje (usisavace) s usis-
nim crijevom.

e Unutrasnji promjer nastavka za odsisavanje
iznosi 35 mm. Sad pri¢vrstite odgovarajuce
usisno crijevo na nastavak za odsisavanje.

5.2 Montaza zastitnog poklopca (sl. 3/poz. 24)
Montirajte zastitni poklopac (24) kao sto je prika-
zano na slici 3.

5.3 Montaza paralelnog grani¢nika
(slika 4/poz. 21)

® Osovine za vodenje (a) paralelnog grani¢nika
(21) umetnite u rupe (b) postolja glodalice (2).

® Podesite paralelni grani¢nik (21) na zeljenu
mjeru i fiksirajte ga vijcima s krilatom glavom

3).

5.4 Montaza vrha Sestara (sl. 5)

® Pomocu vrha Sestara (13) — i odgovarajuceg
drzaca — mozete glodati okrugla podrucja.

® Pritegnite vrh Sestara (13) na zavrSetak Sipke
vodilice (a). Gurnite Sipku vodilice (a) u rupu
(b) na postolju glodalice (2). Pri¢vrstite Sipku
vodilice (a) pomocu vijaka (3) na postolje glo-
dalice (2).

® Podesite Zeljeni polumjer izmedu vrha
Sestara (13) i glodala.

® Pozicionirajte vrh Sestara (13) u sredinu kruga
koji namjeravate glodati. Po potrebi otpustite

krilati vijak (c) vrha Sestara (13) i produzite/
skratite dio vrha koji pokazuje prema dolje
(13).

5.5 Montaza ¢ahure za vodenje
(sl. 6-7/poz. 20)

®  Pricvrstite ¢ahuru zavodenje (20) pomocu
oba vijka s upustenom glavom (f) na postolje
glodalice (2).

o Cahuru za vodenije (20) vodite s prstenom za
kopiranje (f) duz Sablone (g).

* Radni komad (d) mora biti veéi za razliku
svanjskog ruba prstena za kopiranje®i ,vanjs-
kog ruba glodala“ (e) kako bi se dobila to¢na
kopija.

5.6 Montaza/demontaza glodala (sl. 8 - 11)

Upozorenje! Izvucite mrezni utikac.

Oprez! Nakon rada s glodalicom za izradu

utora, glodalo ostaje relativho dugo vrijeme

vrlo vruce.

Oprez! Glodala su vrlo ostra. Prilikom ru-

kovanja s glodalicom uvijek nosite zastitne

rukavice.

® U ovu glodalicu mogu se umetnuti glodala s
promjerom tijela od 6 mm i 8 mm. Vecina glo-
dala moze se nabaviti u obje veli¢ine.

® Izmedu ostalih, glodala mozZete koristiti za
sliedec¢e materijale: - HSS - prikladno za ob-
radu mekog drva - TCT - prikladno za obradu
tvrdog drva, iverice i plastike. Odabe-
rite glodalo prikladno za vasu obradu.

® Kod prve uporabe glodala: Uklonite plasti¢nu
pakovinu s glava glodala.

®  Prije koristenja ocistite matice, stezna klijesta
i tijelo glodala.

® Pritisnite aretaciju vretena (12) i istovremenim
okretanjem pustite da se vreteno uglavi.

®  Otpustite steznu maticu (10) pomocu
viljuskastog kljuc¢a (22).

® Po potrebi izvadite glodalo koje demontirate
iz steznih klijesta (23).
Odaberite glodalo prikladno za vasu obradu.
Odaberite za to glodalo odgovarajuca stezna
klijesta (23).

® Sad umetnite stezna klijeSta (23) i maticu (10)
u vreteno glodala.

® Uvedite tijelo glodala u stezna klijesta.
Drzite pritisnutom aretaciju vretena (12).
Pritegnite steznu maticu (10) pomocu
viljuSkastog klju¢a (22).

® Glodalo se mora uvesti najmanje 20 mm u
stezna klijesta (23).

®  Prije pustanja uredaja u pogon, provjerite
uévrscéenost i okretanje glodala!
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Upozorenije! Prije pustanja u rad uklonite sve
alate za podeSavanje i montazu.

6. Rukovanje

* Nemoijte koristiti nekvalitetna ili o§tecena
glodala. Koristite samo glodala s promjerom
tijela od 6 mm ili 8 mm. Osim toga glodala
moraju biti izradena za doti¢ni broj okretaja u
praznom hodu.

®  Osigurajte radni komad tako da tijekom rada
ne moze biti izbacen. Koristite stezne napra-
ve.

® Mrezni kabel uvijek vodite straga od stroja!

® Nikad nemojte glodati iznad metalnih dijelo-
va, vijaka, ¢avala i sl.

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 12/poz. 4)

Da biste ukljuéili uredaj, pritisnite blokadu

ukljucivanja (5) i sklopku za ukljucivanje/

isklju¢ivanje (4).

Za iskljucivanje pustite sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (4).

6.2 Regulacija broja okretaja (sl. 13/poz. 11)
Prikladan broj okretaja ovisi o materijalu koji se
obraduje promjeru glodala. Pomocu sklopke za
regulaciju broja okretaja (11) odaberite broj u
podrucju od 11.000 do 30.000 min-'. MoZete oda-
brati 7 razli¢itih polozaja sklopke. Brojevi okretaja
u razli¢itim polozajima sklopke glase ovako:

Polozaj sklopke 1: oko 11.000 min™'
(minimalni broj okretaja)

Polozaj sklopke 2: oko 12.000 min™'
Polozaj sklopke 3: oko 15.000 min™'
Polozaj sklopke 4: oko 18.000 min™'
Polozaj sklopke 5: oko 22.000 min™'
Polozaj sklopke 6: oko 26.000 min™'
Polozaj sklopke 7: oko 30.000 min™'
(maksimalni broj okretaja)

Povecanje broja okretaja:
Regulator broja okretaja (11) okrecite u smjeru
plusa.

Smanjivanje broja okretaja:
Regulator broja okretaja (11) okrecite u smjeru
minusa.

6.3 Podesavanje dubine glodala (sl. 14 - 17)

® Stavite stroj na radni komad.

®  Oftpustite krilati vijak (16) i steznu rucku (9).

® Stroj polako pomicite prema dolje tako da glo-
dalo dodirne radni komad.

®  Pritegnite steznu rucku (9).

Fino justiranje (15) podesite na 0 prema slici

17.

Revolverski grani¢nik (14) podesite tako da

se grani¢nik dubine (19) nade iznad najnize

podesenog krajnjeg grani¢nika (i).

® Spustajte granic¢nik dubine (19) tako da do-
dirne krajnji grani¢nik (i). Na kraju pritegnite
krilati vijak (16).

e Kazaljku (17) stavite na nultu to¢ku skale (18).

Otpustite krilati vijak (16). Grani¢nik dubine

(19) gurnite prema gore tako da kazaljka (17)

pokazuje Zeljenu dubinu na skali (18). Ponov-

no pritegnite krilati vijak.

® Isprobajte polozaj pomocu probnog glodala
na otpadnom komadu.

® Sad mozete provesti fino justiranje dubine
glodala. U tu svrhu okrenite fino justiranje (15)
na zeljenu mjeru.

Okretanije finog justiranja (15) u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu: veé¢a dubina glodala

Okretanije finog justiranja (15) u smjeru kazaljke
na satu: manja dubina glodala

Okretanije finog justiranja (15) za jednu podijel-
nu crtu odgovara promjeni dubine glodala za
0,04mm, cijeli okretaj odgovara 1 mm.

Kod finog podesavanja (15) odvojeno se takoder

moze okretati donji prsten (j). To sluzi za posti-

zanje nulte to¢ke bez korekcije finog podesavanja

(15). Pogledaijte sliku 17 i postupite na sljedeci

nacin:

e Pritisnite prsten (j) prema dolje.

* Drzite ga i okrecite tako dugo dok ne dode u
Zeljeni polozaj.

® Sad ponovno pustite prsten.

6.4 Glodanje

Provjerite jesu li se na radni komad nahvatali
strani predmeti kako biste izbjegli Stete na
glodalima.

Utaknite mrezni utika¢ u prikladnu utiénicu.
Uredaj uhvatite za obje rucke (7).

Stavite glodalicu na radni komad.

Podesite dubinu glodanja prema tocki 6.3.
Odaberite broj okretaja prema tocki 6.2 i
ukljucite uredaj (vidi to¢ku 6.1)
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® Isprobajte podeSenost uredaja pomocu ot-
padnog komada.

® Pustite da uredaj postigne svoju punu brzinu.
Tek tada spustite glodalo na njegovu radnu
visinu i blokirate uredaj pomocu stezne rucke

9).

Smijer glodanja: Glodalo se okre¢e u smjeru
kazaljke na satu. Glodanje se uvijek mora provo-
diti suprotno od smijera vrtnje glodalice kako bi se
izbjegle nesrece (sl. 18).

Pomak: Vrlo je vazno da se radni komad obraduje
s to¢nim pomakom. Preporu¢ujemo da prije obra-
de stvarnog komada provedete nekoliko probnih
glodanja na otpadnom komadu istog tipa. Na taj
nacin moze se vrlo jednostavno utvrditi najbolja
radna brzina.

Premali pomak:

Glodalo bi se moglo jako zagrijati. Ako se
obraduje zapaljivi materijal kao npr, drvo, radni
komad bi se mogao zapaliti.

Preveliki pomak:
Glodalo bi se moglo ostetiti. Kvaliteta glodanja
grubo i neravno.

Prije nego cete ukloniti radni komad ili
odloziti glodalicu, ostavite glodalicu da se u
potpunosti zaustavi.

6.5 Postupno glodanje

Ovisno o tvrdo¢i materijala koji obradujete i dubini

glodala, postupak se odvija u viSe stupnjeva.

* Ako se glodanje obavlja u viSe stupnjeva,
okredite revolverski grani¢nik (14) nakon
podes$avanja dubine glodanja u skladu s
toc¢kom 6.3 tako da se grani¢nik dubine (19)
nalazi iznad najvise krajnjeg grani¢nika (i)

® Glodajte s takvom podeseno$éu. Nakon
zavrSetka prvog stupnja glodanja revolverski
grani¢nik (14) podesite tako da se granic¢nik
dubine (19) nalazi iznad srednjeg krajnjeg
grani¢nika (i). Postupak provedite takoder pri
toj podesenosti.

® Sad podesite najnizi krajnji grani¢nik (i) i
zavrsite glodanje.

6.6 Glodanje krugova s ubodnim Siljkom (13)

Za glodanije krugova oko sredista postupite na

sliedeéi nacin:

® Montirajte i podesite ubodni Sestar (13) pre-
ma tocki 5.4.

e Ubodni Sestar (13) stavite u srediste kruga

koji namjeravate glodati i pritisnite.
® Glodanje izvodite u skladu s tockom 6.4.

6.7 Glodanje s paralelnim grani¢nikom (21)

Za glodanje duz pravocrtnog ruba radnog koma-

da postupite na sljedeci nacin:

® Montirajte paralelni grani¢nik (21) prema tocki
5.3

® Vodite paralelni grani¢nik (21) po vanjskom
rubu radnog komada.

® Glodanje izvodite u skladu s tockom 6.4.

6.8 Prostorucno glodanje

Glodalica za izradu utora moze se takoder koristiti

bez Sipki vodilica. Kod prostoru¢nog glodanja

mozete izvoditi kreativno glodanje kao $to je npr.

izrada rukopisa.

® Zatakvo glodanje koristite samo vrlo ravni
polozaj!

® Prilikom obrade radnog komada pripazite na
smijer vrtnje glodala (sl. 18).

6.9 Oblikovanje i glodanje rubova (sl. 19)

® Zaoblikovanije (k) i glodanje rubova (I)
mozete takoder koristiti specijalna glodala s
prstenom za kopiranje.

® Montirajte glodala.
Pazljivo dovodite stroj na radni komad.
Rukavac vodilice ili kugliéni lezaj (m) vodite
uz lagani pritisak duz radnog komada.

Upozorenje!

Ovisno o materijalu, kod vecih dubina glo-
danje izvodite u viSe stupnjeva.

Kod svih radova glodanja glodalicu drzite
objema rukama.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U sluc¢aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru. Opasnost! Ugliene
Cetkice smije zamijeniti samo elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

¢ identifikacijski broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

- -
E ﬁlﬁ}@ Savjet! Za postizanje

=y dobrih rezultata rada
preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke kwb |
E www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektroni€kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Glodala
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

* U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su isklju¢ivo potroS§acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvodac obec¢ava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.

2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodaca na temelju greske u materijalu ili proizvodniji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gre$aka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je nistetan ako je
uredaj u jamstvenom roku kori§ten u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduze¢ima ili je bio
izloZzen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni¢ku ili profesionalnu uporabu.

3. Iz naseg jamstva isklju¢ena su:

e QOstecenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuéi mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterec¢enje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenje ili prasina, ....) Ako je doslo do ostecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStec¢enja uzrokovana padom).

® QOstecenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podlozni su prirodnom habanju i dizajni-
rani su za ogranic¢eni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje¢u posebno potrebna opterecenja,
brzine utovara, ali i izlozenost toplini, hladno¢i, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i pocinje te¢i od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaiji koji se $alju bez odgovarajuce do-
kumentacije ili bez plocice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja moguénosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah ¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troskova, rado éemo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvaéeni opsegom jamstva. Za to molimo poS$aljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potrosne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o.o0., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 20)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastithu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1a/1b/1c)
Nastavak za usisavanje

Postolje glodalice

Krilni zavrtanj

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Blokada uklju¢ivanja

Mrezni kabl

Rucka

Kuciste motora

ONoar®N

9. Steznarucka

10. Stezna navrtka

11. Regulator broja obrtaja
12. Uglavljenje vretena
13. Ubodni Sestar

14. Revolverski grani¢nik
15. Fino podeSavanje
16. Krilni zavrtanj

17. Kazaljka

18. Skala

19. Grani¢nik dubine

20. Caura za vodenje
21. Paralelni graniénik
22. Viljuskasti klju¢

28. Stezna klesta

24. Zastitni poklopac

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Elektricna glodalica za izradu utora
Nastavak za usisavanje

Ubodni Sestar

Caura za vodenje

Paralelni grani¢nik

Viljuskasti klju¢

Stezna klesta

zastitni poklopac

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriSéenje

Ova glodalica naroéito je podesna za obradu
drveta i plastike, zatim za izrezivanje mesta gra-
na, glodanje utora, izradivanje Zlebova, kopiranje
kriva i rukopisa, itd.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ......c.ccccceeeenenns 230-240V ~ 50 Hz
UtroSak snage: .......ccceevveenieenieenienieee 1100 W
Broj obrtaja u praznom

hodu: ...ooveiiicice 11.000 - 30.000 min!
Visina podizanja: .......... 55 mm (dubina glodanja)
Stezna kleSta: ........cccccevvveiiiiiieennn. @8id6mm
Za glodala za oblikovanje maks.: .............. 30 mm
Klasa zastite: .......ccccereieriesieereeee e /&
Tezina: ..............

Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 94,4 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................

Intenzitet buke L, .. .
Nesigurnost K, oo,

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Rucke
Vrednost emisije vibracija a, = 15,877 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina koriS¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koriséenja elektroalata.
Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Ogranicite radno vreme.

Pri tom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (na primer vreme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vreme tokom kojeg je ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluéa, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.
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5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenije!

Pre nego poc¢nete da podesSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

Pre pustanja u rad moraju propisno da se monti-
raju svi pokrovi i sigurnosne naprave.

5.1 Montaza nastavka za odsisavanje
(sl. 2/poz. 1)

Oprez! Zbog zdravstvenih razloga obavezno

treba da se koristi usisavanje prasine.

®  Prikljucite Vasu glodalicu s nastavkom za
odsisavanje (1) na usisa¢ ili na neku napravu
za usisavanje prasine. Na taj nacin postici
¢ete optimalno usisavanje prasine s obratka.
Prednosti: Cuvate uredaj i sopstveno zdravlje.
Sem toga, Vase radno mesto ostaje Cisto i
bezbedno.

® Prasina koja nastaje tokom rada moze biti
opasna. Stoga obratite paznju na odlomak
Bezbednosne napomene.

e Koriséen usisac treba da bude podesan za
materijal koji obradujete. Koristite specijalni
usisag, ako radite s materijalima koji su jako
opasni po zdravlje.

® Pri¢vrstite nastavak za odsisavanje (1)
pomocu oba zavrtnja s upustenom glavom (f)
na postolje glodalice (2).

* Nastavak za odsisavanje moze da se prikljuci
na uredaje za odsisavanje (usisace) s usis-
nim crevom.

® Unutrasnji pre¢nik nastavka za odsisavanje
iznosi 35 mm. Sad pri¢vrstite odgovarajuce
usisno crevo na nastavak za odsisavanje.

5.2 Montaza zastitnog poklopca (sl. 3/poz. 24)
Montirajte zatitni poklopac (24) kao sto je prika-
zano na slici 3.

5.3 Montaza paralelnog grani¢nika
(sl. 4/poz. 21)

® Osovine za vodenje (a) paralelnog grani¢nika
(21) umetnite u rupe (b) postolja glodalice (2).

® Podesite paralelni grani¢nik (21) na zeljenu
meru i fiksirajte ga krilnim zavrtnjima (3).

5.4 Montaza vrha Sestara (sl. 5)

® Pomocu vrha Sestara (13) — i podesnog
drzaca — mozete da glodete okrugla podrudja.

e Stegnite vrh Sestara (13) na zavrSetak Sipke

vodilice (a). Gurnite Sipku vodilice (a) u rupu
(b) na postolju glodalice (2). Pri¢vrstite Sipku
vodilice (a) pomocu zavrtanja (3) na postolje
glodalice (2).

® Podesite Zeljeni radijus izmedu vrha Sestara
(13) i glodala.

® Pozicionirajte vrh Sestara (13) u sredinu
kruga koji nameravate glodati. Prema potrebi
otpustite krilati zavrtanj (c) vrha Sestara (13) i
produzite/skratite deo vrha koji pokazuje pre-
ma dole (13).

5.5 Montaza ¢aure za vodenje (sl. 6-7/poz. 20)

®  Pricvrstite Cauru za vodenje (20) pomocu oba
zavrtnja s upustenom glavom (f) na postolje
glodalice (2).

o Cauru za vodenje (20) vodite s prstenom za
kopiranje (f) duz Sablone (g).

® Obradak (d) treba da bude vedi za razliku
izmedu ,spoljnog ruba prstena za kopiranje”
i ,spoljnog ruba glodala“ (e) kako bi se dobila
ta¢na kopija.

5.6 Montaza/demontaza glodala (sl. 8 - 11)

Upozorenje! Izvucite mrezni utikac.

Oprez! Nakon rada s glodalicom za izradu

utora, glodalo ostaje relativno dulje vreme

veoma vruce.

Oprez! Glodala su veoma ostra. Kod rukovan-

ja s glodalicom uvek nosite zastitne rukavice.

® U ovu glodalicu mogu se umetnuti glodala s
preénikom tela od 6 mm i 8 mm. Vecina glo-
dala moze da se nabavi u obe veli¢ine.

® Medu ostalima, glodala mozete da koristite za
sledeée materijale:
- HSS - podesno za obradu mekog drveta
- TCT - podesno za obradu tvrdog drveta,
iverice i plastike.

® |zaberite glodalo podesno za vasu obradu.
Kod prve upotrebe glodala: Uklonite plasti¢nu
ambalazu s glava glodala.

® Pre kori¢enja oCistite navrtke, stezna klesta i
telo glodala.

® Pritisnite uglavljenje vretena (12) i istodobnim
obrtanjem pustite da se vreteno uglavi.

® Olabavite stezne navrtke (10) pomocu
viljuskastog klju¢a (22).

® Po potrebi izvadite glodalo koje demontirate
iz steznih klesta (23).
Izaberite glodalo podesno za vasu obradu.

® |zaberite za to glodalo odgovarajuca stezna
klesta (23).

® Sad umetnite stezna klesta (23) i navrtku (10)
u vreteno glodala.

® Uvedite telo glodala u stezna klesta.
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® Drzite pritisnuto uglavljenje vretena (12).

® Pritegnite steznu maticu (10) pomocu
viljuskastog kljuc¢a (22).

® Glodalo treba da se uvede najmanje 20 mm u
stezna klesta (23).

® Pre pustanja uredaja u pogon, proverite
ucévrscenost i obrtanje glodala!

Upozorenje! Pre pustanja u rad uklonite sve
alate za podeSavanje i montazu.

6. Rukovanje

* Nemojte da koristite nekvalitetna ili oStecena
glodala. Koristite samo glodala s preénikom
tela od 6 mm ili 8 mm. Sem toga glodala
moraju biti izradena za doti¢ni broj obrtaja u
praznom hodu.

® Osigurajte obradak tako da tokom rada ne
moze da bude izbaéen. Koristite stezne nap-
rave.

® Mrezni kabl uvek vodite straga od masine!

® Nikad nemojte da glodete iznad metalnih de-
lova, zavrtanja, eksera i sl.

6.1 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (sl.
12/poz. 4)

Da biste ukljuéili uredaj, pritisnite blokadu

ukljucivanja (5) i prekida¢ za uklju¢ivanje/

isklju¢ivanje (4).

Za isklju€ivanje pustite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (4).

6.2 Regulacija broja obrtaja (sl. 13/poz. 11)
Odgovarajuci broj obrtaja ovisi o materijalu koji se
obraduje i preéniku glodala. Pomocu prekidaca
za regulaciju broja obrtaja (11) izaberite broju
podrucju od 11.000 do 30.000 min-'. Mozete da
izaberete 7 razli¢itih polozaja prekidaca. Brojevi
obrtaja u razli¢itim polozajima prekidaca glase
ovako:

Polozaj prekidaca 1: cirka 11.000 min
(minimalni broj obrtaja)

Polozaj prekidaca 2: cirka 12.000 min
Polozaj prekidaca 3: cirka 15.000 min™
Polozaj prekidaca 4: cirka 18.000 min™
Polozaj prekidaca 5: cirka 22.000 min™
Polozaj prekidaca 6: cirka 26.000 min™
Polozaj prekidaca 7: cirka 30.000 min
(maksimalni broj obrtaja)

Povecanje broja obrtaja:
Regulator broja obrtaja (11) obréite u smeru
plusa.

Smanjivanje broja okretaja:
Regulator broja okretaja (11) obréite u smeru
minusa.

6.3 Podesavanje dubine glodala (sl. 14 - 17)

e Stavite masinu na radni komad.

® olabavite krilni zavrtanj (16) i steznu rucku (9).

® Polako pomerajte masinu prema dole tako da
glodalo dotakne obradak.
Pritegnite steznu rucku (9).

® Fino podeSavanje (15) stavite na 0 prema slici
17.

® Revolverski grani¢nik (14) podesite tako da
se grani¢nik dubine (19) nade iznad najnize
podesenog granicnika (i).

® Spustajte granic¢nik dubine (19) tako da do-
takne krajnji grani¢nik (i). Na kraju pritegnite
krilni zavrtanj (16).
Kazaljku (17) stavite na nultu tacku skale (18).

® Olabavite krilni zavrtanj (16). Grani¢nik dubi-
ne (19) gurnite prema gore tako da kazaljka
(17) pokazuje Zeljenu dubinu na skali (18).
Ponovno stegnite krilni zavrtan;.

® Isprobajte polozaj pomocu probnog glodala
na otpadnom komadu.

® Sad mozete da provedet fino podeSavanje
dubine glodala. U tu svrhu okrenite fino
podesavanije (15) na zeljenu meru.

Okretanje finog podeSavanja (15) u smeru sup-
rotnom od kazaljke na ¢asovniku: vec¢a dubina
glodala

Okretanje finog podeSavanja (15) u smeru kazal-
jke na ¢asovniku: manja dubina glodala

Okretanje finog podesavanija (15) za jednu podel-
nu crtu odgovara promeni dubine glodala za 0,04
mm, celi obrtaj odgovara 1 mm.

Kod finog podesavanja (15) mozete takode da

obréete donji prsten (j). To sluzi za postizanje

nulte tacke bez korigovanja finog pode$avanja.

Pogledajte sliku 17 i postupite na sledeéi nacin:

®  Pritisnite prsten (j) prema dole.

* Drzite gai obrcite tako dugo dok ne dode u
Zeljenu poziciju.

® Sada opet pustite prsten.
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6.4 Glodanje

® Proverite jesu li se na obratku nahvatali strani

predmeti kako biste izbegli Stete na glodali-

ma.

Utaknite mrezni utika¢ u podesnu uti¢nicu.

Uredaj uhvatite za obe rucke (7).

Stavite glodalicu na obradak.

Podesite dubinu glodanja prema tacki 6.3.

Odaberite broj obrtaja prema tacki 6.2 i

ukljucite uredaj (vidi tacku 6.1)

® Isprobajte podeSenost uredaja pomocu ot-
padnog komada.

e Pustite da uredaj postigne svoju punu brzinu.
Tek tada spustite glodalo na njegovu radnu
visinu i blokirate uredaj pomocu stezne rucke

9).

Smer glodanja: Glodalo se obrc¢e u smeru kazal-
jke na ¢asovniku. Glodanje se uvek mora provo-
diti suprotno od smera vrtnje glodalice kako bi se
izbegle nesrece (sl. 18).

Pomak: Veoma je vazno da se obradak obraduje
s ta¢nim pomakom. Preporu¢amo da pre obrade
stvarnog komada provedete nekoliko probnih
glodanja na otpadnom komadu istog tipa. Na taj
nacin moze veoma jednostavno da se utvrdi naj-
bolja radna brzina.

Premali pomak:

Glodalo bi moglo da se jako zagreje. Ako se
obraduje zapaljiv materijal kao npr. drvo, obradak
bi mogao da se zapali.

Preveliki pomak:
Glodalo bi moglo da se osteti. Kvalitet glodanja
grubo i neravno.

Pre nego cete da uklonite obradak ili odlozite
glodalicu, ostavite glodalicu da se u potpu-
nosti zaustavi.

6.5 Postepeno glodanje

Zavisno od tvrdo¢e materijala koji obradujete i du-

bine glodala, postupak se odvija u viSe stepeni.

® Ako se glodanje obavlja u viSe stepeni,
obr¢ite revolverski grani¢nik (14) nakon
podes$avanja dubine glodanja u skladu s
tackom 6.3 tako da se grani¢nik dubine (19)
nalazi iznad najvise krajnjeg granicnika (i).

® Glodite s takvom podeSeno$éu. Nakon
svrSetka prvog stepena glodanja revolverski
grani¢nik (14) podesite tako da se grani¢nik
dubine (19) nalazi iznad srednjeg krajnjeg
grani¢nika (i). Postupak provedite takode pri

toj podesenosti.
® Sada podesite najnizi krajnji grani¢nik (i) i
okoncajte glodanje.

6.6 Glodanje krugova s ubodnim Siljkom (13)

Za glodanje krugova oko sredista postupite na

sledeci nacin:

® Montirajte i podesite ubodni Sestar (13) pre-
ma tacki 5.4.

® Ubodni Sestar (13) stavite u srediste kruga
koji nameravate glodati i pritisnite.

® Glodanje izvodite u skladu s tackom 6.4.

6.7 Glodanje s paralelnim grani¢nikom (21)

Za glodanje duz pravolinijskog ruba obratka pos-

tupite na sledeci nacin:

® Montirajte paralelni grani¢nik (21) prema tacki
5.3

® Vodite paralelni grani¢nik (21) po spoljnom
rubu obratka.

® Glodanje izvodite u skladu s tackom 6.4.

6.8 Glodanje slobodnom rukom

Glodalica za izradu utora moze takode da se

koristi bez Sipki vodilica. Kod glodanja slobodnom

rukom mozZete da izvodite kreativno glodanje kao

$to je npr. izrada rukopisa.

® Zatakvo glodanje koristite samo veoma ravni
polozaj!

® Kod obrade komada pripazite na smer vrinje
glodala (sl. 18).

6.9 Oblikovanje i glodanje rubova (sl. 19)

® Zaoblikovanije (k) i glodanje rubova (I)
mozete takode da koristite specijalna glodala
s prstenom za kopiranje.
Montirajte glodala.
Pazljivo dovodite masinu na obradak.

* Rukavac vodilice ili kugliéni lezaj (m) vodite
uz lagani pritisak duz obratka.

Upozorenje!
Zavisno od materijala, kod veéih dubina glo-
danje izvodite u viSe stepeni.
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7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i¢enja izvucite mrezni utikaé.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugljene cetkice.

Paznja! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod poruéivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

¢ identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

=3 rezultata rada preporu¢éamo
kvalitetan pribor firme
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

. -
E "iE,.E Savet! Za postizanje dobrog

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 “C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Glodala
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcionise

besprekorno, veoma nam je zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvodaé pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nase garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greS§kama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§¢en u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom opterecenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. 0Od na$e garancije su izuzeta:

e QOstecenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestrucne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogre$an
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenije ili prasina, ....) Transport-
na osteéenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao Sto je npr.
ostecenja usled pada).

e QOstecenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterec¢enja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrec¢e novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite ra¢un ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju¢eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvaé¢ena naSom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koiji nisu ili vise
nisu obuhvaceni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potrosne

delove i delove koji nedostaju upu¢ujemo na ogranicenja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.

-179 -

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 179 05.12.2023 07:50:11



Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 20)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszyc¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskoéw.

5. Klasa ochronnosci Il (podwdjna izolacja)

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkow i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowacé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1a/1b/1c)
1. Krdciec ssacy

2. Slizg frezarki
3. Sruba motylkowa

4. Wiacznik/ Wytgcznik

5. Blokada wigcznika

6. Kabel zasilajgcy

7. Uchwyt

8. Obudowa silnika

9. Uchwyt zaciskowy

10. Nakretka wrzeciona

11. Regulator liczby obrotow

12. Blokada wrzeciona

13. Szpica cyrkla

14. Ogranicznik koncowy rewolwerowy
15. Doktadne nastawienie

16. Sruba motylkowa

17. Wskaznik

18. Skala

19. Ogranicznik gtebokosci

20. Tuleja prowadzaca

21. Prowadnica réwnolegta

22. Klucz widetkowy

23. Tuleja zaciskowa

24. Pokrywa ochronna

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukcji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

e Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggna¢
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzagdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!
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Elektryczna frezarka gérnowrzecionowa
Kréciec ssacy

Szpica cyrkla

Tuleja prowadzgca

Przyktadnica réwnolegta

Klucz widetkowy

Zacisk

Pokrywa ochronna

Instrukcja oryginalng

Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Frezarka nadaje sie przede wszystkim do obrobki
drewna i tworzywa sztucznego oraz do wycina-
nia sekow, frezowania wpustéw, wykrawania
zagtebien, do kopiowego wykrawania krzywek

i liter itp. Frezarki gérnowrzecionowej nie wolno
uzywac do obrébki metalu, kamienia itp.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie znamionowe: ........... 230-240V ~ 50 Hz
PObOr MOCY: .....ooeiiiieiieeeeee e 1100 W
Liczba obrotéw biegu

jatowego: .....ceviiiieeee 11.000 - 30.000 min"!
Wysokos¢ skoku: 55 mm (gtebokos¢ frezowania)
Tuleja zaciskowa: .........cccceeneeee. @8und @6 mm
Max. $rednica frezowania: ............c.cceeeee. 30 mm

Klasa ochrony: . . /E
Waga: ..o 3,1kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L , ..... 94,4 dB(A)

Odchylenie K, ..o 3dB
Poziom mocy akustycznejL,,,........... 105,4 dB(A)
Odchylenie K\, .o 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 62841.

Uchwyty
Wartos¢ emisji drgan a, = 15,877 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzyc jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzagdzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrobce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzagdzenie.

® Dopasowac wtasny sposob pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac¢ urzgdzenie.

* Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ograniczy¢ czas pracy.

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktorym pracuje
ono bez obcigzenia.
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Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem nalezy odpowiednio
zamontowac¢ wszystkie pokrywy oraz urzadzenia
zabezpieczajgce.

5.1 Montaz krécéca ssacego (rys. 2/ poz. 1)
Ostroznie! Ze wzgledéw bezpieczenstwa wy-
magane jest uzycie funkcji odsysania pytu.

® Podtaczy¢ frezarke za pomoca kréécow
ssacych (1) do odkurzacza lub do urzadzenia
zasysajgcego kurz. W ten sposéb osiagnie
sie optymalne odsysanie pytu z przedmiotu.
Zalety: Ochrona zaréwno urzadzenia, jak
réwniez wiasnego zdrowia. Obszar pracy po-
zostaje bardziej czysty i bezpieczny.

® Powstajacy przy pracy kurz moze by¢ nie-
bezpieczny. W tym celu prosze przestrzegaé
wskazowek bezpieczenstwa.

e Uzyty odkurzacz musi byé przeznaczony do
obrabianego materiatu. Uzywac specjalnego
odkurzacza, w przypadku gdy pracujecie
Panstwo z materiatem niebezpiecznym dla
zdrowia.

® Krocce zasysajace (1) zamontowac do $lizgu
frezarki (2) za pomoca obydwu $rub z tbem
krytym (f).

e Kréciec ssacy moze by¢ podtgczony wezem
ssgcym do urzadzenia ssacego (odkurza-

cza).

o Srednica wewnetrzna krééca ssacego wynosi
35 mm. Na kré¢cu zasysajgcym zamocowac
tylko pasujacy wielkoscig waz ssacy.

5.2 Montaz pokrywy ochronnej

(rys. 3/ poz. 24)
Zamontowac pokrywe ochronng (24) jak przeds-
tawiono narys. 3.

5.3 Montaz prowadnicy réwnolegtej

(rys. 4/ poz. 21)

® Walce prowadzace (a) prowadnicy
réwnolegtej (21) wsuna¢ do otwordw (b)
slizgu frezarki (2).

®  Prowadnice réwnolegta (21) ustawic¢ na
zadany odstep i przymocowac srubami motyl-
kowymi (3).

5.4 Montaz szpicy cyrkla (rys. 5)

® Zapomoca szpicy cyrkla (13) i uchwytu
mozna frezowaé okragte obszary.

e Zablokowac¢ szpice cyrkla (13) na koncu
drazka prowadzacego (a). Drazek
prowadzacy (a) wtozy¢ w otwor slizgu
frezarki (b). Za pomoca $rub mocujacych
przymocowac drazek prowadzacy (a) do
slizgu frezarki (2).

® Pomiedzy szpicem cyrkla (13) a frezami
ustawi¢ zgdany promien.

e Ustawié szpice cyrkla w srodku obszaru, kt6-
re bedzie frezowane. Jesli jest to konieczne
nalezy poluzowac sruby motylkowe (c) szpicy
cyrkla (13) i wydtuzy¢/ skrocié w kierunku do
gory widoczna czes¢ szpicy cyrkla (13).

5.5 Montaz tulei prowadzacej
(Rys. 6/-7/poz. 20)

* Tuleje prowadzaca (20) zamontowaé do
slizgu frezarki (2) za pomoca obydwu $rub z
tbem krytym (f).

® Tuleja prowadzaca (20) jest prowadzona
wzdtuz szablonu (g ) za pomoca pierscienia
rozruchowego (f).

®  Obrabiany przedmiot (d) musi by¢ wigkszy
o réznice krawedzi pomiedzy ,zewnetrzng
krawedzig pierscienia rozruchowego” i
.Zewnetrzng krawedzig frezu” (e), aby
otrzymac doktadna kopie.
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5.6 Montaz/ demontaz narzedzi do frezowa-
nia (rys. 8-11)

Ostrzezenie! Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka

Ostroznie! Po skonczonej pracy z frezarkg

narzedzie do frezowania pozostaje dos¢ dtugi

czas bardzo gorace.

Ostroznie! Frezy sa bardzo ostre. W czasie

pracy z tarncuchem nalezy zawsze nosi¢

rekawice ochronne.

* W tej frezarce moga by¢ zatozone frezy
z $rednicag trzpienia 6 mm oraz 8 mm.
Wiekszos¢ frezéw dostepna jest w obu rozmi-
arach.

e Stosowa¢ mozna m.in. frezy wykonane z
nastepujacych materiatow:

- HSS (wysokostopowa stal szybkotnaca) -
do obrébki miekkich gatunkéw drewna

- TCT - do obrdébki twardych gatunkéw drew-
na, ptyt wiérowych i tworzyw sztucznych
Wybra¢ odpowiednie narzedzie do frezowa-
nia, zgodne z uzyciem.

®  Przy pierwszym uzyciu frezow: Prosze
usuna¢ opakowanie z tworzywa sztucznego z
gtowic frezowych.

® Prosze przed zatozeniem wyczysci¢ nakretki,
tuleje zaciskowa i chwyt frezu.

* Nacisna¢ blokade wrzeciona (12) i poprzez
jednoczesne obrocenie zatrzasnaé wrzecio-
no.

®  Kluczem widetkowym (22) poluzowaé
nakretke zaciskowa (10).

® Jednoczesnie demontowany frez wyciggnaé
z tulei zaciskowej (23).

*  Wybra¢ odpowiednie narzedzie do frezowa-
nia, zgodne z uzyciem.

® Do wybranych frezéw wybrac¢ pasujgca tuleje
zaciskowg (23).

°  Wtozyc tuleje zaciskowa (23) i nakretke (10)
do wrzeciona frezarki.

®  Wprowadzi¢ chwyt frezu w tuleje zaciskowa.

* Trzymacé przycisnieta blokade wrzeciona (12).

¢ Kluczem widetkowym (22) dokreci¢ nakretke
zaciskowg (10).

®  Frez musi by¢ wprowadzony w odlegtosci co
najmniej 20 mm w tuleje zaciskowa (23).

®  Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdzié¢
narzedzia do frezowania pod katem mocowa-
nia i obiegu!

Ostrzezenie! Przed uzyciem frezarki usunac¢
wszystkie narzedzia do montazu i ustawien z
obszaru pracy frezarki.

6. Obstuga

® Nie uzywac uszkodzonych lub o niskiej
jakosci frezow. Uzywac tylko narzedzi do
frezowania z $rednicg trzpienia 6 mmi 8
mm. Poza tym frezy musza by¢ przeznac-
zone kazdorazowo do liczby obrotéw biegu
jatowego.

e Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot, zeby
podczas pracy nie mogt zosta¢ wyrzucony.
Uzywacé uchwytéw mocujacych.

e Kabel sieciowy prowadzi¢ zawsze z tytu!
Nigdy nie frezowac¢ nad cze$ciami metalowy-
mi, Srubami, gwozdzmi itd.

6.1 Wiacznik/ wytgcznik (rys.12/4)
W celu witgczenia nalezy uruchomié¢ blokade
wtgcznika (5) i weisngé wiacznik/ wytgcznik (4).

W celu wytgczenia zwolni¢ wigcznik/ wytacznik

(4).

6.2 Regulacja liczby obrotéw

(Rys. 13/ poz. 11)
Odpowiednia liczba obrotéw zalezna jest od ob-
rabianego materiatu i Srednicy frezu. Za pomoca
przetacznika regulacii liczby obrotéw (11) nalezy
wybra¢ liczbe obrotéw w zakresie od 11.000 bis
30.000 min"'. Mozna wybraé z 7 roznych pozyciji
przetacznika. Liczby obrotéw w réznych pozyc-
jach przetacznika sg nastepujace:

Pozycja przetacznika 1: ok. 11.000 min'
(minimalna liczba obrotow)

Pozycja przetacznika 2: ok. 12.000 min'
Pozycja przetacznika 3: ok. 15 000 min™
Pozycja przetacznika 4: ok. 18 000 min™!
Pozycja przetacznika 5: ok. 22 000 min™
Pozycja przetacznika 6: ok. 26 000 min™!
Pozycja przetacznika 7: ok. 30 000 min™!
(maksymalna liczba obrotow)

Podwyzszanie liczby obrotow:
Regulator liczby obrotéw (11) ustawic¢ w kierunku
plus.

Zmniejszanie liczby obrotow:
Regulator liczby obrotéw (11) ustawic¢ w kierunku
minus.

6.3 Ustawienie gtebokosci frezowania
(rys. 14-17)

® Urzadzenie ustawi¢ na obrabianym przedmio-
cie.
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®  Poluzowac srube motylkowa (16) i uchwyt
zaciskowy (9).

®  Powoli przesuwac urzadzenie do dotu do
momentu kontaktu frezu z obrabianym przed-
miotem.

®  Przymocowac uchwyt zaciskowy (9).

* Doktadne nastawienie (15) ustawi¢ na 0
zgodnie zrys. 17.

e Tak ustawi¢ ogranicznik koricowy rewolwe-
rowy (14), zeby ogranicznik gtebokosci (19)
znajdowat sie nad najnizej ustawionym ogra-
nicznikiem koricowym (i).

®  Obnizy¢ ogranicznik gtebokosci (19), az dot-
knie on ogranicznik koricowy (i). Nastepnie
dokreci¢ srube motylkowa (16).

® Wskaznik (17) ustawi¢ na punkcie zerowym
skali (18).

®  Poluzowac srube motylkowa (16). Przesuna¢
do goéry ogranicznik gtebokosci (19),
az wskaznik (17) wskaze na skali (18)
wymagana gtebokosc¢ frezowania. Ponownie
dokreci¢ srube motylkowa.

® Przetestowac ustawienie za pomoca prébne-
go frezowania na odtamku.

® Teraz mozna ustawi¢ doktadnie gtebokos¢
frezowania. W tym celu okreci¢ nastawienie
doktadne (15) na wymaganag miare.

Obrét nastawienia doktadnego (15) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara: wyzsza
gtebokos¢ frezowania.

Obrét nastawienia doktadnego (15) w kierunku
ruchu wskazdéwek zegara: Nizsza gtebokos¢ fre-
zowania.

Obrét nastawienia doktadnego (15) o kreske
podziatowg odpowiada zmianie gtebokosci fre-
zowania o 0,04 mm, jeden caty obrét odpowiada
1 mm.

Przy doktadnym nastawieniu (15) istnieje rowniez

mozliwos¢ przekrecania osobno dolnego

pierscienia (j) Pozwala to na osiggniecie punktu

zerowego bez przestawienia doktadnego nasta-

wienia (15). Przestrzegajac wskazéwek na rys. 17

postepowac w opisany nizej sposob:

* Nacisnac pierscien (j) do dotu.

®  Przytrzymujac pierscien przekrecac go, az sie
znajdzie w odpowiednim potozeniu.

* Nastepnie puscié pierscien.

6.4 Frezowanie

® Aby unikngé¢ uszkodzenia frezarki nalezy
upewnic sie, ze w obrabianym przedmiocie
nie tkwig zadne obce przedmioty.

® Dopiero wtedy wtozy¢ wtyczke do odpowied-
niego gniazdka.
Trzymacé urzadzenie za obydwa uchwyty (7).
Ustawi¢ frezarke na obrabianym przedmiocie.

e Ustawi¢ gtebokos¢ frezowania zgodnie z
punktem 6.3.

e Ustawié liczbe obrotéw zgodnie z punktem
6.2 i wiaczy¢ urzadzenie (patrz punkt 6.1)

® Przetestowac ustawienia urzgdzenia na
odfamku.

®  Pozwoli¢ na osiggniecie petnej predkosci
przez urzadzenie. Najpierw znizy¢ frez
na jego wysokosc¢ robocza i zablokowaé
urzadzenie za pomocg uchwytu zaciskowego

(9)-

Kierunek frezowania: Frez obraca sie zgodnie
z ruchem wskazoéwek zegara. Frezowanie musi
nastepowac w kierunku przeciwnym do obrotu
frezu, w celu unikniecia wypadkow (rys. 18).

Przesuw: Wazne jest, aby obrabia¢ przedmiot z
wiasciwym przesuwem. Zalecamy, przed obra-
bianiem wtasciwego przedmiotu wykonac¢ kilka
frezowan probnych na odtamkach. W ten sposéb
da sie bardzo tatwo znalez¢ najlepsza predkosc

pracy.

Zbyt niski przesuw:

Frez moze sie zbyt mocno nagrza¢. W przypadku
obraniania tatwopalnego materiatu, jak np. drew-
no, obrabiany przedmiot moze sie zapalic.

Zbyt wysoki przesuw:
Frez moze zosta¢ uszkodzony. Jakos¢ frezowa-
nia: Nieobrobiony i nieréwny.

Poczekac az frezy catkowicie sie zatrzymaija,
zanim wyciggnie sie obrabiany przedmiot
oraz odtozy sie frezarke.

6.5 Stopniowe frezy

W zaleznosci od twardosci obrabianego materiatu

i gtebokosci frezowania nalezy przeprowadzaé

frezowanie w kilku stopniach.

® w przypadku frezowania w kliku stopniach,
nalezy obrdci¢ ogranicznik koricowy rewol-
werowy (14) wedtug ustawienia gtebokosci
frezowania zgodnie z punktem 6.3 tak, aby
ogranicznik gtebokosci (19) znajdowat sie
nad najwyzszym ograniczniku koncowym (i).
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® Frezowac w tym ustawieniu. Po zakonczeniu
pierwszego frezowania ogranicznik koncowy
rewolwerowy (14) ustawi¢ tak, aby ogra-
nicznik gtebokosci (19) znajdowat sie nad
$rodkowym ogranicznikiem koricowym (i).
Przeprowadzi¢ proces frezowania réwniez w
tej pozyciji.

® Teraz ustawi¢ najnizszy organicznik koncowy
(a) i doprowadzi¢ frezowanie do konca.

6.6 Frezowanie obszarow za pomocg szpicy
cyrkla (13)

W celu frezowania obszaréw w srodkowym punk-

cie nalezy postepowac nastepujgco:

e Szpice cyrkla (13) zamontowaé zgodnie z
punktem 5.4 i ustawié.

e Ustawi¢ szpice cyrkla (13) w punk-
cie srodkowym frezowanego obszaru i
przycisnac.

® Przeprowadzi¢ frezowanie zgodnie z punktem
6.4.

6.7 Frezowanie za pomocg prowadnicy
réwnolegtej (21)

W celu frezowania wzdtuz prostoliniowych

krawedzi obrabianego materiatu nalezy

postepowac nastepujgco:

e Zamontowaé prowadnice réwnolegta (21)
zgodnie z punktem 5.3.

* Prowadzi¢ prowadnice rownolegta (21)
wzdtuz zewnetrznych krawedzi obrabianego
przedmiotu.

® wykonac¢ frezowanie zgodnie z punktem 6.4.

6.8 Frezowanie z reki

Frezarka gérnowrzecionowa moze by¢ uzywana
catkowicie bez sztang prowadzacych. Przy frezo-
waniu z reki mozna wykonywacé kreatywne prace

frezujace.
e Uzywac tylko bardzo ptaskiego ustawienia
frezowania!

®  Przy obrabianiu przedmiotu uwazac na kie-
runek obrotu frezéw (rys. 18).

6.9 Frezowanie krawedzi | form (rys. 19)

® Do frezowania krawedzi (1) i form (k) moga
by¢ uzywane specjalne frezy z pierscieniem
rozruchowym.

e Zamontowac frezy.

® Ostroznie wprowadzi¢ urzadzenie na obrabia-
ny przedmiot.

* Kotek prowadzacy i tozysko kulkowe (m)
prowadzi¢ z lekkim naciskiem wzdtuz obrabi-
anego przedmiotu.

Ostrzezenie!

W przypadku gtebokiego frezowa-

nia, w zaleznosci od materiatu, nalezy
przeprowadza¢ proces frezowania w kilku
stopniach.

W trakcie wszystkich prac frezowania
trzymac frezarke gornowrzecionowg obiema
rekami.

7. Wymiana przewodu zasilajagcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciagnac¢ wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

o Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotna
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzié¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywaé moze jedynie elektryk.
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8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

8.4 Zamawianie czesci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajac czesci zamienne nalezy podac

nastepujace informacje:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer wymaganej czesci zamienne;j

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

. ' o
E#E}E Wskazéwka! Dla osiggniecia

=y doskonatych rezultatéw po-
lecamy stosowa¢ doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
E kowane przez firme
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegotowa informacije uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére mogg powodowacé potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sig* Szczotki weglowe
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Frezy

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j
www.isc-gmbbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Parnstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do Panistwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwarancji
obejmuja $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sa Panstwu bezpfatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale, o ile urzadzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sie do usuniecia powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamieta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzadzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional“ powyzsze wykluczenie odno$nie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnacji urzagdzenia.

® szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przeciazenia
urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzadzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdre powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sa do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkos$¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich badz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢é zgtaszane
przed uptywem dwaéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego gwarancja wyklucza
sie mozliwo$¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzadzenia nie powoduja przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastepujacej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzadzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest $wiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Paristwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

6. Jezeli urzadzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz panstwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwaranciji nie przystuguije, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zwrotem kosztéw.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajacych sie,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujacych czes$ci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 20)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultt isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler Uzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Koruma sinifi Il (cift izolasyon)

1. Guvenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1a/1b/1c)

8. Motor gbvdesi

9. Sikma sapi

10. Germe somunu
11. Devir regulatéri
12. Mil sabitlemesi
13. Pergel ucu

14. Revolver dayanag
15. Hassas ayarlama
16. Kelebek civata
17. ibre

18. Skala

19. Derinlik dayanagi
20. Kilavuz bilezigi
21. Paralel dayanak
22. Anahtar

23. Germe bilezigi
24. Koruma kapagi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlnG satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini s6kin (bulunmasi halinde).

© Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

®  Garanti sliresi doluncaya kadar mumkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

! ®  Elektrikli dik freze
1. Toz emme basligi e Toz emme baghgi
2. Freze pabucu ® Pergelucu
3. Kelebek civata _ °  Kilavuz bilezigi
4. Acik/Kapal salteri ® Paralel dayanak
5. Calistirma blokaiji ® Anahtar
6. Elektrik kablosu ® Sikma pensesi
7. Sap e Koruma kapagi
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e QOrijinal Kullanma Talimati
e Guvenlik Uyarilan

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Dik freze 6zellikle ajag ve plastik islenmesi
icin uygundur, bunun disinda budak yerlerinin
kesilmesinde, oluk frezelemede, derinlemesine
girintilerin islenmesinde, kavislerin ve yazilarin
kopyalanmasinda vs. kullanilabilir. Dik freze ile
metal, tas vs. islenmesi yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tiir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Sebeke gerilimi: ..o, 230-240V ~ 50 Hz
GUGT et 1100 W
Bosta calisma devri: ..... 11.000 - 30.000 dev/dak.
Strok yuksekligi: ...... 55 mm (Frezeleme derinligi)
Germe bilezigi: ........cccooeevvreennnne. J8ve@6mm
Form frezesi igin max.: 30 mm
Koruma sinifi: ... . E
AQITIK: oo 3,1kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim deg@erleri EN 62841 normuna gére
Slcllmustdr.

Ses basing seviyesilL,, . .
Sapma KpA ...................................................
Ses gli¢ seviyesi L, oo,

Kulaklik takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére 6lgulmistdr.

El saplan
Titresim emisyon degeri a, = 15,877 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna gore
Olctimis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsiziigin
ve etkinin gecici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim tartine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.
Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Calisma siirenizi sinirlayin.

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin kapali kaldig,
aclk oldugu fakat yik altinda olmaksizin galistigi

gibi).

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun siire kullanildiginda veya
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talimatlara gore kullaniimadiginda veya
bakimi dlizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

Aleti calistirmadan dnce tum kapaklar ve emniyet
donanimlari talimatlara gére monte edilecektir

5.1 Toz emme elemaninin montaiji
(Sekil 2/ Poz. 1)

Dikkat! Saglik acisindan toz emme

tertibatinin kullanilmasi mutlaka gereklidir.

* Dik frezeyi, toz emme adaptorini (1) kul-
lanarak elektrik suplrgesine veya toz emme
tertibatina baglayin. Béylece is pargasindan
yayilan tozun optimal sekilde toplanmasini
saglamis olursunuz. Avantajlari: Hem aletinizi
hem de sagliginizi korumus olursunuz. Ayrica
¢alisma alaniniz da temiz ve emniyetli kalir.

® Calisma esnasinda olusan toz tehlikeli ola-
bilir. Litfen bu konu ile ilgili olarak glivenlik
uyarilari bélumunde agiklanan bilgileri dikkate
alin.

® Toz emme islemi icin kullanilacak elektrik
supdrgesi islenecek malzeme icin uygun
olmalidir. Asiri derecede sagliga zarar verici
malzemeler ile calistiginizda spesyal elektrik
supurgesi kullanin.

® Toz emme adaptoriini (1) her iki ggmme basli
civata (f) ile freze pabucuna (2) baglayin.

® Toz emme adaptdri hortumlu toz emme ma-
kinelerine (elektrik slipirgesi) baglanabilir.

¢ Toz emme adaptérinin i¢ ¢api 35 mm’dir.
Toz emme adaptéru ¢apina uygun bir hortum
takin.

5.2 Koruma kapaginin montaiji

(Sekil 3/Poz. 24)
Koruma kapagini (24) Sekil 3'de gosterildigi gibi
monte edin.

5.3 Paralel dayanagin montaji
(Sekil 4/Poz. 21)

® Paralel dayanagin (21) kilavuz milini (a) freze
pabucunun (2) deliklerine (b) takin.

® Paralel dayanag (21) istenilen dlglye
ayarlayin ve kelebek civatalar (3) ile sikin

5.4 Pergel ucunun montaji (Sekil 5)

® Pergel ucu (13) ve ait olan tutma elemani ile
daire seklinde bélumler acabilirsiniz.

e  Pergel ucunu (13) kilavuz demirlerinden (a)
birisinin ucuna sikistirin. Kilavuz demirini (a)
freze pabucunun (2) deliklerinden (b) birine
yerlestirin. Kilavuz demirini (a) civatalar (3) ile
freze pabucuna (2) baglayin.

o stenilen yarigap degerini pergel ucu (13) ve
freze arasinda ayarlayin.

e  Pergel ucunu (13) frezelemek istediginiz
dairenin ortasina pozisyonlayin. Gerektiginde
p ergel ucunun (13) kelebek civatasini (a)
gevseterek pergel ucunun (13) asagiya dogru
olan parcasini uzatin/kisaltin.

5.5 Kilavuz bileziginin montaiji
(Sekil 6-7/Poz. 20)

®  Kilavuz bilezigini (20) iki gdmme basl civata
(f) ile freze pabucuna (2) baglayin.

* Kilavuz bilezigi (20) harekete baslama bilezigi
(f) ile sablon (g) Gzerinde hareket ettirilir.

e  Tam dogru kopyalama icin is pargasi (d), “ha-
rekete baslama bilezigi dis kenarr” ile “freze
dis kenar” (e) arasindaki fark kadar blyuk
olacaktir.

5.6 Freze takiminin montaji/demontaji
(Sekil 8 -11)

ikaz! Fisi prizden ¢ikarin!

Dikkat! Dik freze ile ¢calisildiktan sonra freze

takimi nispeten uzun bir siire cok sicak kalir.

Dikkat! Freze uclari cok keskindir. Freze

takimlari ile calisirken daima is eldiveni takin.

® Bu dik freze makinesine saft ¢caplari 6 mm ve
8 mm olan freze uglari takilabilir. Birgok freze
ucunun saft capi yukarida agiklanan élculer
kadardir.

* Dik freze asagida aciklanan malzemelerden
imal edilmis frezeleri kullanabilirsiniz:
- HSS - Yumusak agaglarin islenmesi icin
uygundur
- TCT - Sert agag, sunta ve plastik
malzemelerin iglenmesi icin uygundur.
Uygulamaniz igin uygun freze ucunu segin.

®  Freze ucunu ilk kez kullandiginizda: Freze
kafasindaki plastik ambalaji ¢ikarin.

® Somun, germe bilezigi ve freze safini takma-
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dan énce temizleyin.

Mil sabitlemesini (12) bastirin ve ayni za-
manda mili déndurerek milin sabitlenmesini
saglayin.

Germe somununu (10) anahtar (22) ile agin.
Bagli olmasi halinde sokulecek olan freze
ucunu germe bileziginin (23) icinden cikarin.
Uygulamaniz igin uygun freze ucunu segin.
Segilen freze ucu igin uygun germe bilezigini
(283) segin.

Germe bilezigi (23) ve somunu (10) dik freze-
nin miline yerlestirin.

Freze ucunun saftini germe bilezigi igine takin.
Mil sabitlemesini (12) basil tutun.

Somunu (10) anahtar (22) ile sikin.

Freze ucu germe bilezigi (23) icine en az
20mm girmis olmaldir.

isletmeye almadan 6nce freze ucunun
saglam oturmasi ve diizgiin dénmesi kontrol
edilmelidir!

ikaz! Makineyi calistirmadan énce ayar ve
montaj takimlarini uzaklagtirin.

6. Kullanma

Dusuk kaliteli veya hasarli freze uglarini
kullanmayin. Sadece saft caplari 6 mm ve 8
mm olan freze uglarini kullanin. Freze uglari
ayrica ayarlanacak devir degerinde galisma
icin tasarlanmis olmalidir.

Uygulama esnasinda disari firlamamasi igin
islenecek parcayi uygun sikma tertibati ile
emniyet altina alin. Sikma tertibatlar kullanin.
Kabloyu daima makinenin arkasinda tutun!
Kesinlikle metal pargalar, civata, ¢ivi vb. gibi
malzemeleri frezelemeyin.

6.1 Acik/ Kapali salteri (Sekil 12/Poz. 4)
Makineyi calistirmak icin ¢alistirma blokaj
digmesine (5) basin ve sonra Acik/Kapali
salterine (4) bastirn.

Makineyi kapatmak icin Agik/Kapali salterini (4)
birakin.

6.2 Devir ayari (Sekil 13/Poz. 11)

Uygun devir ayari islenecek malzeme ve freze ucu
capina baglidir. Devir ayar salteri (11) ile 11.000

- 30.000 dev/dak. Arasinda bir devir degeri segin.
Burada 7 degisik salter pozisyonundan birisini
secebilirsiniz. Salter pozisyonlarinin farkl devir
degerleri soyledir:

Salter pozisyonu 1: yakl. 11.000 dev/dak.
(asgari devir)

Salter pozisyonu 2: yakl. 12.000 dev/dak.
Salter pozisyonu 3: yakl. 15.000 dev/dak.
Salter pozisyonu 4: yakl. 18.000 dev/dak.
Salter pozisyonu 5: yakl. 22.000 dev/dak.
Salter pozisyonu 6: yakl. 26.000 dev/dak.
Salter pozisyonu 7: yakl. 30.000 dev/dak.
(azami devir)

Devir ayarini yukseltme:
Devir ayar digmesini (11) arti ydniine hareket
ettirin.

Devir ayarini azaltma:
Devir ayar digmesini (11) eksi yoniine hareket
ettirin.

6.3 Freze derinliginin ayarlanmasi
(Sekil 14-17)

® Makineyi islenecek parcanin Gzerine koyun.
Kelebek civatasini (16) ve sikma sapini (9)
acin.

® Freze is parcasina temas edinceye kadar ma-
kineyi yavasca asagiya hareket ettirin.
Sikma sapini (9) sikin.

® Hassas ayarlamayi (15) Sekil 17'de
gosterildigi gibi 0 degerine ayarlayin.

® Revolver son dayanagini (14), derinlik
dayanagi (19) en dislk seviyede ayaralanan
son dayanagin (i) Uzerinde olacak sekilde
ayarlayin.

® Derinlik dayanagini (19) son dayanaga (i)
temas edinceye kadar indirin. Arkasindan ke-
lebek civatasini (16) sikin.

o ibreyi (17) skalanin (18) sifir noktasina
ayarlayin.

® Kelebek civatasini (16) acin. Derinlik
dayanagini (19), ibre (17) skalada (18) isteni-
len frezeleme derinligini gdsterinceye kadar
yukari itin. Kelebek civatasini tekrar sikin.

® Yapilan ayari, yonga parcasi Uzerinde numu-
ne frezelemesi yaparak test edin.

e Bundan sonra frezeleme derinliginin has-
sas ayar yapilabilir. Bunun igin hassas ayar
digmesini (15) istenilen dlglye ayarlayin.

Hassas ayar digmesini (15) saatin tersi yoniine
dondurme: Frezeleme derinligi artar

Hassas ayar digmesini (15) saat ydniine déndur-
me: Frezeleme derinligi azalir

Hassas ayar digmesinin (15) bir taksimat don-
durdlmesi 0,04mm’lik frezeleme derinligine esittir,
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tam tur déndurtlmesi ise Tmm’ye esittir.

Hassas ayarlamada (15) alt halka (j) ayri olarak

doéndurulebilir. Bu sayede, hassas ayarlamayi (15)

bozmadan sifir noktasini ayarlamak mimkinddir.

Bakiniz Sekil 17 ve asagidaki islemleri yapin:

* Halkayi (j) asagiya bastirin.

e istenilen pozisyona erisilinceye kadar halkay!
tutun ve dénduiran.

e Halkay birakin.

6.4 Frezeleme uygulamasi

®  Freze ucunun hasar gérmesini énlemek icin
is parcasi Uzerinde hicbir yabanci madde
bulunmamasini saglayin.

e Elektrik kablosunun figini uygun prize
baglayin.

®  Makineyi her ik sapindan (7) tutun.

* Dik frezeyi is parcasi Gizerine koyun.

®  Frezeleme derinligini Madde 6.3'de
aciklandigi sekilde ayarlayin.

e Devir ayarinl Madde 6.2'de agiklandigi sekilde
secin ve makineyi ¢alistirin (bkz. Madde 6.1)

® Yapilan ayari, yonga parcasi Uzerinde numu-
ne frezelemesi yaparak test edin.

® Makinenin tam hizina erigmesini bekleyin.
Once freze ucunu galisma yiiksekligine indirin
ve makineyi bu pozisyonda germe sapi (9) ile
bloke edin.

Frezeleme y6nu: Freze ucu saat yéniinde dé-
ner. is kazalarini dnlemek icin frezeleme islemi
daima, dénme yéniine (aksi yon) karsi yonde
gerceklesmelidir (Sekil 18).

ilerletme: is parcasinin dogru ilerletme ayari

ile islenmesi ¢cok 6nemlidir. Gergek is parcasini
islemeden énce ayni tip is parcasinin yonga
pargalari ile birkag test frezelemesi yapmanizi
tavsiye ederiz. Bu sekilde en iyi calisma hizi gok
basit bir sekilde belirlenebilir.

Cok disiik ilerletme:

Freze ucu asin derecede isinacaktir. Ornegin
ahsap gibi yanici malzeme islendiginde is parcasi
alev alabilir.

Cok yiiksek ilerltme:

Freze ucu hasar gérebilecektir. Frezeleme kalitesi:

PUrizli ve diizgln degil.

is parcasini uzaklagtirmadan veya dik frezeyi
yere koymadan 6nce freze ucunun tamamen
durmasini bekleyin.

6.5 Kademeli frezeleme

islenecek malzemenin sertligine ve frezeleme

derinligine gore frezeleme birkag kademede

yapilacaktir.

® Frezeleme birkag kademede yapilacaginda
son dayanak revolverini (14), frezeleme
derinligi Madde 6.3'de agiklandigi gibi
ayarlandiktan sonra derinlik dayanagi (19)
en ylksek son dayanak (a) Gzerinde olacak
sekilde ayarlayin.

® Buayarlama ile frezeleme islemini uygulayin.
Birinci frezeleme kademesi tamamlandiktan
sonra son dayanak revolverini (14), derinlik
dayanag (19) orta son dayanak (a) Uzerinde
olacak sekilde ayarlayin. Bu ayar pozisyonun-
da da bir frezeleme kademesi uygulayin.

® Son olarak en dusiik son dayanagi (a)
ayarlayin ve frezelemeyi tamamlayin.

6.6 Pergel ucu ile daire boliim frezeleme (13)

Bir merkez ¢evresinde daire bolimu frezelemek

icin su calismalari yapin:

® Pergel ucunu (13) Madde 5.4’de aciklandigi
gibi monte edin ve ayarlayin.

®  Pergel ucunu (13) frezelenecek dairenin mer-
kezine batirin.

®  Frezeleme islemini Madde 6.4’de agiklandig
gibi gerceklestirin.

6.7 Paralel dayanak ile frezeleme (21)

is parcasinin diiz dis kenari boyunca frezelemek

icin su calismalari yapin:

® Paralel dayanagi (21) Madde 5.3'de
aciklandigi gibi monte edin

® Paralel dayanag (21) is parcasinin dis kenari
boyunca hareket ettirin.

®  Frezeleme islemini Madde 6.4’de agiklandig
gibi gerceklestirin.

6.8 Serbest el ile frezeleme

Dik freze ile herhangi bir kilavuz demiri kullanma-

dan da frezeleme yapilabilir. Serbest el frezeleme-

sinde 6rnegin gravir igleri gibi kreyatif calismalar

yapilabilir.

®  Bunun igin makineyi cok yassi frezeleme
ayarina ayarlayin!

o s parcasinin islenmesinde freze uglarinin
doénme yonune dikkat edin (Sekil 18).

6.9 Form ve kenar frezeleme (Sekil 19)

® Form (k) ve kenar frezeleme (l) islemi igin
hareket baslama bilezidi bulunan 6zel freze
takimlari da kullanilabilir.

®  Freze takimini monte edin.
Makineyi dikkatlice is parcasina yaklastirin.
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* Kilavuz muylusunu veya rulmani (m) hafifce

bastirarak is parcasinin kenari boyunca ha-
reket ettirin.

lkaz!

Malzeme tiiriine bagh olarak biiyiik frezele-
me derinlikleri ile calisildiginda calismalar
birkac kademede yapilacaktir. Frezeleme
calismalarinda dik freze cihazini iki elinizle
tutun.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiginde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dlsuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Kémir fircalar

Asiri kivilcim olustugunda kémir fircalarin elektri-
kei uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin. Tehlike! Kémr firgalar ancak elektrikgi
uzman personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parca yoktur.

T

R

8.4 Yedek parca ve aksesuar siparigi:

Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
e Cihaztipi

Cihazin par¢ca numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir

a0

[=]

Tiiyo! lyi bir calisma sonucu
elde etmek icin yliksek kalite-
li kwb marka aksesuarlar
kullanmanizi tavsiye

ederiz ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve gocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicaklgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/EU nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal doniisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin artilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde akl ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde

cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Koémur firgalar
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Freze ucu
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida aciklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrollinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok lizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi Uzerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimei oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:
1. Bu garanti kosullar sadece, Urin0 ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
tUketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Grlnler igin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Ucretsizdir.
2. Soéz konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Uyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gecerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirhidir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya endustriyel kullanim icin uygun olmadigini ve bu kullanimlar icin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti siiresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullanilmasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional“ markasi altinda satilan Grtnler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endustriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tiir kullanimlarda da garanti geger-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim tlruine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal cevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

® Kullanim amacina veya talimatlara aykin kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir asinmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirhidir. Bu aginma
Ozellikle, aletten cekilen ylk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagl olarak
olumsuz yénde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti stresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizay! tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti siresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti stresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin yeni bir garanti stiresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin anzasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onarilmis veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Uyesi baska bir tlkeye gétirerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir tlkeye
g6turdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiliginda memnuniyetle
onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar icin bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntoaTtb onpeaeneHHble npaBuna TeXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl U36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUThb yLiep6. NMoatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyMTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / yKkasaHus no
TEXHWKEe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl MMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHpOPMALMIO, Kora oHa
noHago6uTcs. Ecnv Bol jaete ycTponcTso
APYrvM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblN NOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/nibtTate Heco6I0AEHMA yKasaHui

9TOr0 PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TEXHUKE
6e30MacHOCTM.

MNoAcHeHWe K Ucnosib30BaHHbIM CUMBOJ1aM

(cm. puc. 20)

1. OmnacHocTb! - 4NA YMEHbLIEHNA ONAaCHOCTH
MoNy4UTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumnm.

2. OcTtopoHo! Ucnonb3yitTe cpeacTsa
3awmThbl cayxa. BosgencTane lwyma MoKeT
BbI3BaTb NMOTEPIO CyXa.

3. OcTtopoxHo! Ucnonb3yitTe pecnuparop.
Mpn 06paboTKe APeBECUHDBI U APYTUX
maTepuasioB MOXeT 06pa3oBaTbCA
BpeAHasn AnA 340p0BbA Mblib. 3anpeLieHo
obpabaTtbiBaTb NpeMeTbl CoAepHKallme
acbecrT!

4. OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
OYKM. Bo3HuKarowwme Bo Bpemsa paboTbl
WCKPbI WK BbIAENAOLLMECA U3 YyCTPOMCTBA
06710MKH, OMUJIKK U MNblNIb MOTYT NOBPEAUTL
opraHbl 3peHus.

5. HKnacc 3awmTsl Il (gBoiHas nsonaums)

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKA3aHMA MO TEXHUKE
6€e30MacHOCTN HaxXOAATCA B NMPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpeaynpexaeHue!

O3HaKombTeCcb CO BCEMU YHKa3aHMAMMU No
TEeXHUKE 6€30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
M306paeHUAMU U TEXHUHECKUMHU
XapaKTepuCTMKaMu, KOTopble NpuiaralTca
K flaHHOMY 3/IEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY.

RUS

HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
cofiepallmxcs B CefyoLLen MHCTPYKLMK,

MOXET NPUBECTU K NOPaXKEHUIO 3/IEKTPUHECKUM

TOKOM, NoMapy 1 (MK) TAKENbIM TpaBMaM.
CoxpaHsAiiTe Bce yHa3aHUA Mo TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUU ANA
MCnoJsib30BaHuUA B Gyayliem.

2. CocTaB yCcTpoOMCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTtBa (pucyHku 1a/1b/1c)

AcnupaumroHHbIN NaTpy6oK

Bawmak dpesbl

BapaluKoBbI BUHT

MepeKntoyaTeb BRAYUT-BbIKIOUUTL
YCTPONCTBO 6IOKMPOBKM BKAOHEHMSA
CeTeBoW Kabesb

PykosaTKa

Hopnyc asuratensa

. Pyyka samuma

10. HaraxHan ranka

11. Perynatop uncna o6opoToB

CENDO A WD

12. WnuHaenbHoe dhUKcupytoLlee yCTPOMCTBO

13. OcTpue umpryns

14. PeBOnbBEPHBIN KOHLEBOM yrop
15. YCTpOMCTBO TOYHOWM PEryIMPOBKU
16. BapaluKoBbIf BUHT

17. Ykasarenb

18. WkKana

19. OrpaHuunTens mMy6uHbl 06paboTKK
20. Hanpasnsowwan BTy/Ka

21. MapannenbHbiv ynop

22. MaeyHbIN KoY

23. LlaHroBbIi 3aum

24. 3almTHan KpblwKa

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTpoiCTBa
MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBAHWM OMUCaHHOro 06 bema NOCTaBKMK.

I'IpM OGHapy)KeHVIVI HeJoCcTaTKa KOMMOHEHTOB

06paTuTeCh B HaLL CEPBUCHbIN LLEHTP
WK MarasuH, B KoTopoM Bbl npro6penu
YCTPOMCTBO, HE NO3AHEE YEM B TeueHue 5-Tu

paboymx AHeW nocae NpUobpeTEHNA U3AENUS,

NpeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

YKasaHuem FapaHTVIVIHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

UHdopMaLMer 0 CepBUCHOM OBC/TyHUBAHWM.

©  OTKpOWTE YNaKoBKY U BbHETE OCTOPOHHO W3

YNaKoBKM YCTPOWCTBO.

®  Ypanute yHaKOBOHHbIH Martepuan, a Take
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RUS

yNaKoBbIBAHUU M TPAHCNOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [IpoBepbTe YCTPOWCTBO U NPUHAAIEHKHOCTH
Ha HaMume BO3HUKLLMX Mpur
TPaHCMNOPTUPOBKE NMOBPEHAEHWIA.

e CoxpaHsiiTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTU
[10 UICTEYEHUS CPOKa rapaHTUMHbIX
0653aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1acTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKaMu U MeJIKUMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/IloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NpPOr/IOTUTb UK NOrMGHYTH OT yAYLbA!

® OneKTpuyeckas dpesa ¢ BEpXHUM
pacnosioeHeM UHCTPYMEHTa
AcnupaumroHHbIN naTpy6oK
OcTpue umpKyns

Hanpasnstowasn runb3a
MapannenbHbili ynop

BunoyHbIM Koy

HatsamxHolm 3akum

3almTHan KpblllKa
OpuriHanbHOe pyKoBOACTBO MO
SKCnAyaTaumm

® YKasaHuA No TeXHWKe 6e30MmacHoOCTH

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

dpe3sa ¢ BepPXHUM PacroNOKEHUEM
MHCTPYMeHTa npefHasHadveHa B Nepsyto
ovyepeb AnA 06paboTKU U3aeNuin U3 fepesa U
raacTMacchl, Kpome TOro A5 BbIPe3KW CY4KOB,
(bpe3epoBaHus Na3oB, BbIPAGOTKU Yry6GAeHUH,
KOMMUPOBaHMA KPMBbIX M MOYEPKa U T 4.
3anpeLLeHo Mcnob3oBaTh PPesy C BEPXHUM
pacnosioeHUeM UHCTPYMEHTA A7 06PaboTHM
npeaMETOB U3 MeTan1a, KaMHS U T.N..

PaspeLuaeTca ncnonb3osBarb YCTPOMCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
[pyroe, OTIM4aloLLeecs OT STOr0 UCMO/b30BaHWe
CUMTAETCH HE COOTBETCTBYIOLUM
npefHa3sHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynsraTte TaKoro UCMosb30BaHWs yLep6 nam
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U paboTaloLLMI C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESb.

YYTUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He NpejHa3HaveHa A/l UICMO/Ib30BaHKA

WX B NMPOMbILLIEHHOM, PEMECIEHHON UK
WHAYCTpUaNbHOM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUAHbIM
06s3aTeNbCTBaM NpU UCMO/Ib30BaHKM
YCTPONMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WK MHAYCTPUaNbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHW4ECHUE AaHHble

HanpameHue ceth: ......cccueee. 230-240B8~50T1
MOLLHOCTD: wevveeeeeeiiiiieieeeeeeciiieee e e e e e 1100 Bt
CKopocTb BpalleHusa

XOJIOCTOTO XOA4A: wevveeeerannnnns 11 000 - 30 000 MuH!
BbicoTa

nogbéma: .........55 Mm (mybuHa ppesepoBaHus)
LlaHroBbIM 3aUM: .........c....... ... @816 MM
[na npodunbHON Bpesbl MaKcUMm.

Hnacc 3amTbl: ..cocveeeeenneee 1Y/
Bec: .. 3,1 Kr
OnacHocTb!

LWymbl M BUGpauus
MapameTpbl LWyMOB W BUGPaLMK BblIv U3MEPEHDI
B COOTBETCTBUM C HOpMamm EN 62841.

YpoBeHb AaBnenusa wyma LpA ............. 94,4 nB(A)
HeonpegeneHHoCTb KpA ............................... 306
YpoBeHb MowHOCTH Wwyma L, ........ 105,4 pb(A)
HeonpegeneHHoCTb K, wvveveinieiniciiinne 306

Mcnonb3yiiTe 3alMTy OpraHoB ciyxa.
BosaelicTaue LyMa MOXET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymmapHoe 3Ha4eHne BeIM4MHbI BUGpaLmm
(cymMmmMa BEKTOPOB TPEX HanpaBAEHWUI)
onpegeneHo B cootBeTcTBMM € EN 62841.

PyHOATKM

OMUCCUOHHBIV NOoKa3aTeslb BUOGpaLmm
a, = 15,877 m/cer?
HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MpvBeaeHHble cyMMapHble 3Ha4eHWs BUbpaLmm
1 napameTpbl SMUCCHU LLyMa NOJYYEHb! B
pesynbTare NPUMEHEHWs CTaHAAPTHOro MeToAa
UCMbITAHWA W MOTYT BbITb MCMO/Ib30BaHbI

AJ11 CPaBHEHWSA OLJHOTO 3/IEKTPUYECKOTO
WHCTPYMEHTa C ApYrvM.
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MpvBeAeHHbIE CyMMapHble 3Ha4eHUsa BUbpaumm
¥ NapameTpbl SMUCCHU LLIyMa MOTYT TaKKe
MCNONb30BaTLCA ANA NPeABapUTe/IbHOM OLEHKU
YPOBHS HarpysKu.

MpepynpemaeHue:

3HaYeHuA BMGpaLLMKM U YPOBHU LLyMa BO BpeMsi
aKcnyaTauum aNeKTPOUHCTPYMEHTa MOryT
OT/IMYaTLCSA OT NPUBEAEHHbIX 3HAYEHUI B
3aBMCMMOCTU OT cnocoba MUCMosIb30BaHMA
YCTPOWMCTBA, B 4HACTHOCTM OT BUAA
06pabaTbiBaEMOro Usaenus.

CBepuTe o6pasoBaHu1e WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

®  cnonb3yinTe ToNbKO 683yKOPU3HEHHO
paboTatoLme ycTponcTaa.

®  PerynapHo NpoBOANTE TEXHUHECKOE
06CNyHUBAHWE M OYUCTKY yCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBariTE 0COGEHHOCTH
Bawwero ycTpoicTsa.

® He noasepravite yCTPOMCTBO NeperpysKe.

® [lpn HeO6X0AMMOCTHM faviTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CrneyuanmcTam.

®  OTK/I04awWTe YCTPOWCTBO, €C/IM Bbl €70 He
ncnonb3yeTe.

OrpaHuybTe BpemA paboTbl.

Mpu aToM TpebyeTcs y4nuTbIBaTH BCE Tanbl
pa6oyero uuKna (Hanpumep, Bpems, Koraa
SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIK/IIOYEH, U
BPeMsl, KOra OH BKJIIOYEH, HO paGoTaeT 6e3
Harpyskm).

OcTopoxHo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTU

[Jaxe B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere

OnNuCbIBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeAnucaHuem, To U Toraa

BCerpa ocTaeTcA MecTo AJiA pUcKa. Huike

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAacHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacToALLero

3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NIETKUX, B TOM C/ly4ae eciu
He UCMosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMMI
pecnuparop.

2. ToBpemaeHue cryxa, B TOM Cyyae eciv He
MCNosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThI Cayxa.

3. HapylueHus 340poBbA B peaysistate
BO3AEMCTBMA BUGPALMK Ha PYKY NpK
L/IMTENBbHOM UCTO/Ib30BaHWUK YCTPOMCTBa
WK NPU HENPABU/IbHOM MOJIb30BaHWK U
HeHag/1exalleM TEXHUYECKOM YXOZe.

RUS

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/yaTauuio

Y6enuTech nepes, NoAKAHEHNEM, YTO
[aHHble Ha TUNOBOW TabIMYKe COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTy.

MpeaynpexaeHue!

Bcerpa BbIHMMaiiTe WITEKEP U3 PO3ETHU
npexae, 4em oCyLLECTBAATb HACTPOMKH
ycTpoiicTBa.

Mepeg BBOAOM B SKCM/lyaTaLmio HEO6X0AMMO
YCTAHOBUTL HaZealMM 06pas3oM BCE KPbILLKM
1 3alMTHbIE MPUCNIOCOBIEHNS

5.1 MoHTam acnupaunoHHoro natpy6Kka (puc.
2/nos. 1)

OcTopoHo! 1nAa oxpaHbl Balero 3f0poBbaA

Heo6xoAMMO 06A3aTesIbHO MCNO/Ib30BaTb

YCTPOWCTBO BbITAXKKM MbIIN.

® [loagcoeamHuTe Baly dpesy ¢ BepxHUM
pPacnosioEHNEM MHCTPYMEHTA MPY NOMOLL
acnupauuoHHoro natpy6ka (1) K nbinecocy
WM YCTPOMCTBY OTCOCA NbIIN. TaKUM
o6pasom Bbl fJocTUrHETE ONTUMANBHOM
BbITAXKM MblM ¢ 06pabaTbiBaeMoro
npegmerta. MNpenmyuiectsa: Bol o6ecneunTte
3TUM GEpEXHOE OTHOLLEHME K YCTPOMCTBY,
a TaKe K Bawewmy 30poBbto. Kpome Toro
Batlue paboyee MecTo ocTaHeTCA YUCTbIM U
6e30MacHbIM.

* O6pasytowasncs npu paboTe Mblsib MOKET
ObITb OnacHom. Heo6xoaMmo y4ecTb Ans
3TOro pasgen YkasaHusa no TexHuKe
6e30MacHoOCTH.

®  lcnonb3yembli A8 0Tcoca Mblaecoc
[ONKEH COOTBETCTBOBATL Marepuasny
obpabaTtbiBaemoro npeameta. Mcnonbaymnte
cneupanbHoOe yCTPOMCTBO OTCOCa Mbl/K,
ecsm Bbl paboTaeTe ¢ 04eHb OnacHbIMK ANA
3[10pOBbA BelecTBamu.

®  Hpenko npMBUHTWUTE acnupauoHHbIN
naTpy6oK (1) npv nomoLLM 060MX BUHTOB C
noTarnHowm ronoskot (f) K 6awmary dpesbl
2).

®  AcnupaumoHHbIM NaTpyGoK MOXKET ObiTh
NMOAK/IIOYEH K BbITAXHOMY YCTPOMCTBY
(Nbl1IecoC) NPY NOMOLLM BbITAMXHONO LWAaHra.

®  BHyTpeHHWI juameTp acnnpaumoHHOro
natpy6ka coctasnseT 35 mm. 3akpenuTe
Tenepb NOAXOAALLMIA MO pasmepy
BCAaCbIBaIOLLMIA LWNAHT K acnnpauyoHHOMY
naTpyoky.
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5.2 MoHTam 3alUTHON KPbILLKU

(pwc. 3/nos. 24)
3alMTHYI0 KpbILLKY (24) ycTaHOBUTE TaK, KaK
noKasaHo Ha pUCYHKe 3.

5.3 MoHTax napannesibHoOro ynopa
(pwc. 4/nos. 21)

® BcraBbTe HanpaBasALLmMe Basbl (a)
napannenbHoro ynopa (21) B oteepctusa (b)
6alumaKka ppesbl (2).

® [MapannenbHblii ynop (21) oTperynuposatb
Ha HEO0BXOAMMYIO BEIMYUHY M MPOYHO
3athurKcUpoBaTb 6apallKOBbIMW BUHTaAMU (3).

5.4 MoHTamx ocTpuAa gnda Kpyra (puc. 5)

® [pu nomowwm octpus ans kpyra (13) n
NpUHagNeaLlero K HEMy KpenieHUs MOXHO
thpesepoBath Kpyrible 061acTu.

e 3akpenuTe ocTpue Ans Kpyra (13) Ha KoHLe
HanpasnsioLLen WwraHru (a). BctaBbte
HanpaBAsAIoLLYIO LTAHTY (a) B OTBEPCTHE
(b) dpesepHoro bawmaka (2). 3akpenuTe
HanpaBASAIOLLYIO LWTaHTY (&) NPY NMOMOLLM
KpenemHbIX BUHTOB (3) Ha hpe3epHOM
6awwmake (2).

® YcTaHOBUTE KefaeMblii paguyc Mexay
ocTpuem ana kpyra (13) n dpesoi.

® Pacnonoxute octpue ans Kpyra (13) B
cepeavHe dpesepyemoro Kkpyra. Ocnaéere
€C/v HeobX0ANMO GapalLKOBbIM BUHT (C)
ocTpus ans Kpyra (13) v yaauHuTe nnm
YKOPOTWTE HanpaBieHHYI0 BHU3 YacTb
ocTpuaA gnsa Kpyra (13).

5.5 MoHTax HanpaBnAlowWen BTYIKU
(pwc. 6-7/nos. 20)

®  3akpenuTb HanpasnALLyto BTYKY (20) npu
NOMOLLM 0GOUX BUHTOB C MOTAMHOM FO/I0BKOM
(f) k Gawmakry dpesbl (2).

° BecTu HanpasAastoLwyto BTYAKy (20) npu
nomoLum ynopHoro Konbua (f) Bgonb
wabnoHa (g).

* O6pabaTbiBaemoe usgenue (d) JOMKHO BbITb
60/1bLLUE Pa3HULLbl MEXAY ,,BHELUHWUM KaHTOM
YMNOPHOro KOJbLA“ U , BHELLHUM KaHTOM
dpesebl “(e) gna TOro, 4TOGbLI NONYHUTH
TOYHYIO KOMUIO.

5.6 YctaHOBKa M fieMOHTax (ppesepHoro
pabouero opraHa (puc. 8-11)

MpepynpexpeHuve! BoiHbTe WITEKEP U3

PO3ETHU 3/IEKTPOCETH.

OnacHocTb! Mocne pa6otbl ppe3oii ¢

BEPXHUM pPacnoJioeHMemM UHCTPYMeHTa

¢hpe3epHbIit pabounii opraH octaercsa

OTHOCUTEJIbHO [,0/1r0€ BPeMA O4Y€eHb

ropAa4um.

OnacHocTb! Mpe3a o4yeHb ocTpad.

WUcnonb3yiTe npu o6palieHnu ¢ ppe3epHbIM

pa6ouynm opraHom Bcerga 3aluTHble

nepuartku.

® Ha onucbiBaeMow dpese ¢ BEPXHUM
pPacnosioKeHNeM MHCTPYMEHTA MOKHO
MCMnonb3oBath Gpesbl C AUaMeTpoM
XBOCTOBMKA 6 MM 1 8 MM. BoNbLIMHCTBO
MMeloLLMXCA B Npoaame (pes aToro
pasmepa.

®  Cpepau npoyero Bbl MOXeTe UCNONL30BaTh
hpesbl U3 CneayoLwmx MaTepmanos:

- HSS (BbicOKONernpoBaHHas
GbICTpOpENYLLan CTaslb) — NOAXOAMT ANA
06paboTKM APEBECHHbBI MATKMX MOPOL,

- TCT (kap6ug Bosibpama) - NOAXOAUT ANA
06paboTKM ApEeBECHHbI TBEPZbIX NOPOA,

[ PEBECHOCTPYEYHbIX MINT U N1acTMacchl.
Bbi6epuTe ans npoBeaeHUA paboTbl
NOAXOAALLMIN hpe3epHbIv paboynii opraH.

* [lepep nepBbiM UCNOIb30BaHWEM PpPeE3bI:
HEeobX0AMMO YAANIUTb NIaCTMaCCOBYHO
YNaKoOBKyY C (Ppe3epHOI roNoBKU.

®  [aiKu, LaHroBbIi 3aXMM 1 XBOCTOBWK Ppe3bl
HEeo6X0MMO OYUCTUTL Nepes TeM KaK UX
BCTaBUTb.

® Haatb Ha duKcaTop WwnuHaens (12)

1 OHOBPEMEHHO C 3TWUM BpalLlas,
3aMKCMPOBAaTb LUMUHAEb.

®  OcnabbTe HaTAXKHYO rarky (10) npu NoMoLLmM
raeyqyHoro Kswua (22).

®  [lpy HEO6XOAMMOCTH BbIHYTb hpesy 13
LLaHroBoro 3amuma (23).

® BbibepuTe anA nposefeHna paboThbl
NOAXOAALLMIN hpe3epHbIV pabounii opraH.

® Tlop6epuTe K BbIGpaHHOW dpese LLaHroBbIv
3akuMm (23).

® BcTaBbTe LaHroBbln 3aum (23) 1 raiky (10)
B pe3epHbIi WNUHAE b,

® BcTaBbTe XBOCTOBUK (pesbl B LI@HrOBbIM
EEVICIVE

®  [lepxuTe dukcatop wnuHaens (12)
HamarbIM.

®  HKpenKo 3ataHuTe HaTAKHyo raiky (10) npu
NMOMOLLM Frae4yHoro Ka4a(22).

®  dpesa fomKHa 6bITb BCTaBEeHa
MWHUMANbHO Ha ry6uHY 20 MM B LL@HrOBbIN
3akuMm (23).

® [lepenpoBseptTe Nepes nNepBbIM NMYyCKOM
YCTPOWCTBA NPOYHOCTb KPenieHus U
POBHOCTb BpaLLeHnaA ppe3epHoro paboyero
opraHal
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MpepynpexiaeHue! Nepep sBBogom B
3KcnyaTauuio yaanuTe peryivupyowmin 1
MOHTaXHbIA UHCTPYMEHT.

6. ObpaLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

® 3anpelLleHO MCnob30oBaTb hpesbl HUSKOro
KayecTBa UM NOBPeEXAeHHbIe Bhpesbl.
Mcnonb3yrite TONbKO Gpe3epHbii paboyuni
opraHe ¢ AvameTp XBOCTOBMKA 6 MM Man
8 MM. Kpome Toro dpesbl fo/iHKHbI ObITb
npeaHasHayeHbl Ha COOTBETCTBYIOLLYIO
CKOPOCTb BpaLLEeHMA XO0CTOro XoAa.

® 3aduKcupynte obpabarbiBaeMblii npeameT
[N5 TOro, YTOGbl BO BpEMsi paGoTbl OH
He CABWHYJICA B CTOPOHY. Micnonbayiite
3aXKMMHbIE NPUCMOCOBIEHME.

® [lpoknagbiBanTe Kabenb CETeBOro NMTaHuA
BCerga Hasag ot yctporicTaal

® 3anpelleHo ppe3epoBaTb META/IIMHECKME
[eTann, BUHTbI, rBO3AN U T 4.

6.1 MNepeKntoyaresb BKAIOYEHO-BbIK/IIOYEHO
(punc. 12/nos. 4)

[ns BKNOYEHMA yCTPOMCTBA 3afeNCTBYITE

6IOKMPOBKY BKOYEHNA (5) M HaXMUTE

nepeksoYaTeNb BKIIOYEHO-BbIK/OHEHO (4).

N5 BbIKNIOYEHUA OTMYCTUTE NepeKtoyaTesb
BKJIOYEHO-BbIK/IOYEHO (4).

6.2 PerynAatop CKOpOCTH BpaLlieHUA

(punc. 13/nos. 11)
OnTumManbHas CKOPOCTb BpaLleHUs 3aBUCHUT
oT obpabaTbiBaeMoro marepuana u guameTpa
dpesbl. BoibeprTe Npr NOMOLLM NepeKatoyaTens
CKOpOCTU BpalleHns (11) CKopoCTb BpalLeHnsa
B o6nactv ot 11000 MuH" g0 30000 MKH-1.
Bbl MOXeTe BblGpaTh OAHO U3 7 pasInYHbIX
nosoXeHu nepekntoyarens. CKopocTb
BpaLLEeHWA NPW PasInYHbIX MOIOKEHUAX
nepeKoYaTens NpMBeAeHa HUKe:

[MonoxeHune nepexntoyarens 1:
npumepHo 11000 MuH
(MWHMManbHasA CKOPOCTb BpaLleHWs)
[MonoxeHune nepexntoyarens 2:
npumepHo 12000 MuH

[MonoxeHune nepexntoyarens 3:
npumepHo 15000 MuH'™

[MonoxeHue nepexntoyarens 4:
npumepHo 18000 MUH™

MonoreHne nepektoyatens 5:
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npumepHo 22000 MUH'!

MonoxeHune nepexntoyatens 6:

npumepHo 26000 MuH'"

MonoxeHne nepekntoyarens 7:

npumepHo 30000 MuH'"

(MaKkcMmanbHasA CKOpPOCTb BpaLLEeHWA)
MoBbICMTb CKOPOCTb BpaLLEeHUA:
Mepemellatb perynaTop CKOPOCTH BpaLLeHNs
(11) B HanpaBneHwuu nkoc.

CHU3UTb CKOPOCTb BpalLeHUA:
Mepemellatb peryafaTop CKOPOCTH BpaLLeHUs
(11) B HanpaBNEHUM MUHYC.

6.3 PerynvpoBKa rny6uHbl ppe3epoBaHusa
(puc. 14 -17)

® YcTaHoBWTE YCTPOMCTBO Ha
obpabaTbiBaeMoe nagenue.

®  Ocnabutb 6apallKoBbIv BUHT (16) 1 pyyKy
3axkuma (9).

e [lBurariTe yCTPOMCTBO MEAJ/IEHHO BHU3,
£l0 Tex nop noka pesa He NPUKOCHETCA K
obpabaTbiBaEMOMY U3AENMIO.

®  3aTtAHyTb pyyKy 3axuma (9).
YcTaHOBUTL TOUHYIO perympoBKy (15) B
COOTBETCTBUM C PUCYHKOM 17 B nosumumio O.

®  PeBonbBepHbIN KOHLEBOM yrop (14)
YCTaHOBWTb TaKUM 06pa30M, YTOGbI
orpaHuymTeNb ry6mHbl 06paboTku (19)
pacnonarancs Haf, yCTaHOB/IEHHbIM HUMHKE
BCero KoHLeBoM ynope (i).

®  OrpaHuyuTenb rMy6uHbl 06paboTrK (19)
onycKaTb A0 TeX Nop, NOKa KOHLLeBOM
ynop (i) He NpnAeT B conpuKocHoBeHKe. B
3aKJ/Il04eHM KpenKo 3aTAHYTb 6apallKoBbIv
BWHT (16).

® Ykasatenb (17) yCTaHOBUTb Ha HYNEBYIO
TOYKY WKanbl (18).

®  Ocnabutb 6apallKoBbIv BUHT (16).
OrpaHununTenb ry6uHbl 06paboTkK (19)
CABWHYTb BBEPX [0 TEX MOp, NOKa yKasaresb
(17) He NOKaXeT Ha LUKane xenaemyto
rny6uHy dpe3epoBanus (18). BHoBb
3aTAHYTb 6apaLlKOBbIN BUHT.

® [lpoBefunTe KOHTPO/b PEry/IMPOBKU NPOGHBIM
(hpesepoBaHMeEM feTau U3 OTXOA0B.

® Tenepb MOXHO OCYLLECTBUTb TOYHYIO
perynnpoBKy my6uHbl hpesepoBanua. ns
3TOro BpaLlanTe pyyKy TOHHOW peryiMpoBKu
(15) Ha enaemyto BENYMHY.

BpalleHne pyyKu TOUHOM perysiMpoBKU
(15) NpoTMB BpaLLEeHWA YaCOBOM CTPE/KMU:
yBENUYEHUE [YyGUHbI PPE3EPOBKM
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BpalueHue pyyku To4Hom perynnposkm (15) no
HanpaBeHWIO YaCOBOW CTPE/IKW: YMEHbLUEHWE
rNy6UHbI hpe3epoBKU

MoBOPOT pyyKM TOYHOM perynnpoBku (15) Ha
OfIHY PUCKY [leNIeHWA LWKaslbl COOTBETCTBYET
M3MEHEHMIO MYGUHBI Ppe3epoBKku Ha 0,04 MM,
MOJHbIM 060POT COOTBETCTBYET 1 MM.

B ycTpoicTBe TouHOM perynmpoBku (15) MOXHO

OTAENBbHO BpalaTb HUHKHee KosbLo (j). OHo

CNYHUT ONA AOCTUKEHUSA Havyana oTcyeTa 6e3

M3MEHEHWSA MOIOKEHUS YCTPOMCTBA TOYHOM

HacTpolikK (15). Cm. puc. 17. BeinonxHute

cnepytolme fencTBuA:

®  MOTAHUTE KOMbLO (j) BHU3;

®  yAepmuMBaiTe M BpallaliTe ero, noka He
6yAeT AOCTUrHYTO HEOGXOAVMMOE MOJSIOKEHUE;

® 3aTem CHoBa OTMYCTWUTE KOJIbLO.

6.4 ®dpe3epoBaHue

® Y6eauTechb B TOM, YTO K 06pabaTbiBaeMoMy
npeaMeTy He NPUKIENINCH NMOCTOPOHHME
npeameThbl A8 TOro, YTobbl n3bemartb
noBpexaeHna hpesbl.

® BcTaBbTe LWTEKEP B COOTBETCTBYIOLLYIO
LUTENCEsIbHYI0 PO3ETHY.

® Bo3bMWTE YCTPOWMCTBO 3a ero 06e PyKOATKM
(7).

® YcTtaHoBUTE hpesy C BEPXHUM
pacnosioeHUeM MHCTPYMEHTa Ha
ob6pabaTtbiBaemMblIi IpeaMeT.

®  OtperynupywTe ry6uHy Gppe3epoBKU B
COOTBETCTBUM C pasaenom 6.3.

® YcTaHOBUTE CKOPOCTb BpalleHWs B
COOTBETCTBUM C pa3faesioM 6.2 1 BKAUUTE
YCTPOMCTBO (CMOTpUTE pasgen 6.1)

* [IpoBepsTe peryiMpoBKy YCTPOMCTBa Npu
MoMOLLM NpefMeTa U3 0TXOZ0B.

e [laviTe yCTPOMCTBY pa3BUTb MOJHYIO
CKOPOCTb. TO/IbKO 3aTem onycTute Gpesy
Ha pabouyto BbICOTY U 3aMKCHUpyITe
YCTPOWMCTBO NPpY MOMOLLM PYYKH 3aruma (9).

HanpasneHnune ¢pesepoBaHua: Ppesa
BpaLLAeTCA B HanpaBAeHWN YaCoBOM CTPEJKU.
dpesepoBaHne JOMKHO BCEraa OCYyLWEeCTBNATLCA
NPOTWB HanpaB/IeHWA BpaLLeHUa Asa Toro,
YTOGbI U36erKaThb TpaBMm (puc. 18).

Mopaya MHCTPYMEHTA: 04eHb BaKHO
obpabatbiBaTb NPeAMET C NpaBU/IbHOM Nogayen
MHCTpyMeHTa. Mbl peKoMeHAyeM nepeg pa6oToi
C camMuM o6pabaTbiBaeMbIM NPeAMETOM
OCYLLECTBUTb Napy NMpo6HbIX ppe3epoBaHuit

Ha NpeAMeTe U3 0TXOAO0B TOro e Tuna. Takum
06pasoM MOXHO MPOLLEe BCEro BbIABUTb
CKOPOCTb PaBoThbl.

CN1WKOM HU3KaA CKOPOCTb Noja4u
MHCTPYMeHTa:

Dpesa MOKET C/IMLLIKOM CUIIbHO HarpeTbes. B
TOM c/lyyae ecnin obpabarbiBaeTcs NpeaMeT
13 BOCM/IaMEHAIOLLErocA MaTepuana, Takoro
KaK Hanpumep AepeBo, To obpabaTbiBaeMbIi
npeAMET MOXKET BOCM/IaMEHUTHCS.

CN1WKOM BbICOKaA CKOPOCTb nojayun
MHCTPYMeHTa:

®pe3a MOXKET 6bITb NoBpeaeHa. Kayectso
thpe3epoBaHHOW NOBEPXHOCTU: IPY6O 1 HEPOBHO.

[Aaiite ppe3se NOSIHOCTbIO OCTAHOBUTLCH
noce BbIK/JIOYEHUA, NPewe Yem Bbl
yaanuTe o6pabarbiBaeMblit NpeAMeT MU
nepep, TeM Kak OT/IOHUTb B CTOPOHY (pesy ¢
BEPXHUM PaCMOJIOHEHUEM UHCTPYMEHTA.

6.5 CTyneH4yatoe ¢pesepoBaHue

B 3aBMCHMOCTM OT ECTKOCTH MaTepuana

obpabaTbiBaeMoro npeameTa v ry6ouHbl

(hpe3epoBKKN HEOHXOANMO NPOU3BOAUTL

06paboTKy B HECKOJ/IbKO MPUEMOB.

® Ecnun ecTb He06X0AMMOCTb Ppe3epoBaTb
B HECKOJIbKO 3ax0/i0B, TO BpalyanTe
PEBONBbBEPHBIN KOHLEBOM yrop (14)
nocsie yCTaHOBKM MyGMHbI (hpe3epoBKU
B COOTBETCTBWM C pasfenom 6.3 Taknum
06pas3oM, YTOObl OrpaHUYUTENb NYGUHbI
06paboTku (19) pacnonarancs Hag caMmbiM
BbICOKWMM KOHLIEBbIM YOPOM (a).

® OcyuecTBuTe (ppesepoBaHme B aTOM
no3unLun peryinmpoBKH. lNocne OKoHYaHMA
nepBoro npoxoga pesepoBaHus
nepecTaBbTe PEBOJIbBEPHbIN KOHLLEBOWM ynop
(14) Taknm 06pa3om, 4To6bl OrpaHUYUTE b
rNy6uHblI 06paboTku (19) Haxoaunca Hag,
CpPeAHVM MO BbICOTE KOHLEBbLIM YNOPOM (a).
OcyuiecTBuTe (hpesepoBaHme TaKKe B 3TON
No3u1LMK PETYIMPOBKM.

® Tenepb oTperynupyiTe ry6uHy noa
CaMbli HUKHWI KOHLIEBOW yrop (a) v
3aBepLumTe hpesepoBaHMe B 3TON NO3NLMUK
perynmpoBKM.

6.6 dDpesepoBaHue KPYros Npy NOMOLLU
ocTpuA uupkryna (13)

[ns ppesepoBaHus KpyroB BOKPYr LieHTpa

Heo6X0MMO OCYLLECTBUTL CIEAYIOLLEE:

®  BcTaBWTb W OTPErysMpoBaTh OCTPUE LIUPKYAA
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(13) B cooTBETCTBUM C pa3aenom 5.4.

® YcTaHoBWUTb OCTpMe UupKynsa (13) B LeHTp
(pesepyemoro Kpyra v npuarb.

® OcyuecTBuUTb pesepoBaHne B
COOTBETCTBUM C pasaenom 6.4.

6.7 ®dpesepoBaHUe C NapassiesibHbIM
ynopowm (21)

[na dpesepoBaHna BAO/b NPAMOIMHENHOTO

ob6pabaTbiBaeMoro npegmMeTa Heo6xoAMMO

OCYLLECTBUTb CefytoLlee:

® YcTaHoBWTE NapansienbHbi ynop (21) B
COOTBETCTBUM C pa3aesnom 5.3.

* BepuTte napannenbHbii ynop (21) no
BHeLLHeMy Kpato obpabartbiBaemoro
npegverta.

® OcyuecTBuUTb hpesepoBaHmne B
COOTBETCTBMM C pasaenom 6.4.

6.8 CBoGOAHOE (hpe3epoBaHUue

dpesa ¢ BEPXHUM PacroNoKEHNEM

MHCTPYMEHTa MOXeT ObITb MCMONb30BaHa

TaKe 6e3 Kakux IM60 HanpaBAALLMX LUTaHT.

Mpwu cBo6oaHOM hpesepoBaHMM Bbl MoreTe

paboTaTb TBOPYECKU, HanpMMep 3rotaBanBaTb

POCHEPKM.

®  lcnonb3yinTe Npu aTOM TOJIbKO O4EHb
Herny60KyI0 MO3ULMIO PeryMpoBKY (pesbl!

® [lpu 06paboTKe o6pabaTbiBAEMOro
npeameTa y4uTbiBanTe HanpasieHue
BpaLleHusa dpesbl (puc. 18).

6.9 MNpodunbHoe ppesepoBaHue U pe3Ka
KaHTa (puc. 19)

e [1na npoduabHOro ppesepoBaHus
(k) - n bpesepoBaHma KaHTa (I) MOKHO
MCMoNb30BaTh CreuranbHyo pesy ¢
YMNOPHBIM KOJbLIOM.

® YcTtaHoBuUTE hpesy.

®  OCTOPOMHO NOABECTHN YCTPOMCTBO K
o6pabaTbiBaeMOMy U3LAENMIO0.

© BecTu HanpasAasoLyio uandy nim
LIAPUKOMOALIMMHMK (M) C NErKUM HarKUMOM
BA0/1b 06pabaTbiBaeMoro M3genms.

MpeaynpexpeHue!

B 3aBMcMMOCTM OT MaTepuana npu 6onbLuoi
rny6uHe dpesepoBaHUA HEO6XOAUMO
OCyLLEeCTBNATb paboTy B HECKOJ/IbKO LLAroB.
YaepxuBalitTe npu Bcex pabotax ppesy ¢
BEPXHUM pPacnoJioeHMeM UHCTPYMeHTa
06eMMU pyHamu.
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7. 3ameHa Kabena nutaHusA
3/1IeKTpoCceTH

OnacHocTb!

Ecnu 6ypeT noBpeaeH Kabenb nuTaHus ot
9/IEKTPOCETH ITOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBUTE/b YCTPOMCTBA, ero
cnyxba cepsuca 1amn gpyroe Lo ¢ NoA06HOM
KBannduKaumen 4asa Toro, YTobbl n3bemarb
onacHocTew.

8. OumncTHa, TexobenyHuBaHue U
3aKa3 3anacHbiX getaneu

OnacHocTb!
Mepes BceEMU paboTamm MO O4YMCTHE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH.

8.1 OumncTtka

®  CopaepmuTe 3alWMUTHbIE MPUCMOCOGNEHNS,
BEHTU/IAILIMOHHBIE LN 1 Kopnyc ABUraTens
CBOBGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblsM W rpsA3K. MpoTprTe YCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLLBIO WU MPOAYMTE CHaTblM BO3L4YXOM
Nog, HU3KUM AaBIEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLaTb YCTPOMUCTBO
cpasy rnocse Kamaoro Ucrob30BaHus.

®  PerynsapHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO BAAKHOM
BETOLLbIO C HEGO/bLUMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonb3ayite cpeactsa
O/151 OYUCTHM UM PacTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL N1aCTMaCCOBbIE HYacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbl BOoAa He
rionana BOBHYTpb ycTpoicTaa. MonaaaHue
BOZb! B 9/1EKTPUYECKOE YCTPOMUCTBO
MOBbILLIAET ONACHOCTb NONYYEHMS yaapa
TOKOM.

8.2 YronbHble WEeTKU

Mpu YpeamepHom 06pas3oBaHMUU UCKP caanTe
tpesy B cneumanm3mpoBaHHyto MacTPECKYHO

[N NPOBEPKM YroJibHbIX LLETOK. OnacHocTb!
YronbHbI€e LLETKW pa3peLLaeTca 3aMeHATb TObKO
CMeuuanucTy aNeKTPUKY.

8.3 Texo6cnyHuBaHUe
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanewn,
HYAIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.
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8.4 3aKa3 3anacHbIX YacTen U
npuHapexHocTeN

Mpwu 3aKkase 3anacHbIx YacTen He0BXOAUMO

yKasaTb CnepyioLime AaHHbIEe:

®  TWnycTpoKncTBa

®  apTUKY/IbHbIM HOMEp yCTpoMCTBa

®  WAEHTUOWKALMOHHBIM HOMEP YyCTPOMCTBa

® HOMEep HEOBXOAMMOM 3anacHoM YacTu

AKTyanbHble LieHbl U UHPOPMALMIO MOXKHO HaUTK

Ha canTe www.Einhell-Service.com.

E "?ﬁ} PexomeHpauua! Ana

Xopoliero pesy/brara
paboTbl Mbl peKOMeHAYyeM
BbICOKOKa4eCTBEHHble

E NPUHaAJIeHOCTHU

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. YTunusauyusa v BTOpU4HoOe
Mcnosb3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKE

NS NpefoTBPaLLEeHWA NOBPEHKAEHUI Npu
TpaHCNopTUPOBKe. OTa yrnaKoBKa ABNAeTCA
CbIpbeM 1 MO3TOMY MOMET ObITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb WM Hanpas/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKy Cbipbsi. YCTPOMCTBO U €ro
NPUHaAIEHHOCTN N3rOTOBIEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
maTtepvasnos, HanpuMep, MeTaana v niactmacc.
He Bbi6pachbiBaiiTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe ¢ 6bITOBbIMM OTX0AaMW. A NnpaBuabHOM
yTUAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAAThb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaXxoAMTCA NYHKT NpUema, yTo4H1Te 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO YNpaBAeHUs.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaA eHHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HemnozBepHeHHOM
BO3AEMCTBMI0 MOPO3a, a TaKkKe HelOCTYMHOM
ans getei mecte. OnTumanbHan Temnepartypa
XpaHeHusa HaxoauTea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHa/IbHOM
yNaKoBKe.
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|
Tonbko ana ctpaH EC

3anpeLleHo BbIGpachiBaTb 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWI MyCOp.

CornacHo eBponerickon aupektnae 2012/19/EU 06 MCNonb30BaHHbIX 3N1EKTPUHECKUX U BNIEKTPOHHBIX
YCTPOMCTBAaX U peasM3aLv B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbl HEOBXOAMMO
MCMOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/IbHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopuyHas nepepaboTHa - albTepHaTHBA 06A3ATENIbHOM OTChIZIKE YCTPOWCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
Bnagenel, aNeKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M36aBeHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHaTWBbI OTCbIJIKWM HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmUK.
MpuiweaLuee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepefaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6palleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIIOKEHHbBIM K NPULLEALLIEMY B HEI'OAHOCTb
060pyA0BaHWI0 AOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPeACTBaM, He COLepHalLM
3NIEKTPUYECKHME YACTU.

an ytuansaumm ychOVICTBa y6eﬂ,VITer, YTO U3 HEro n3Baie4eHbl aKKyMYy/IATOPbl U OCBETUTE/IbHbIE

npubopbl (HaNpPUMep, TAMMNOYKH).

MepeneyaTbiBaHWE UK MPOYME BUAbBI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONMPOBOAMUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAyKLMK GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeEXHUYECKNEe U3MeHeHnA
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpBUCHbIE NapTHepbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Ballem pacnopsieHun Ans peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYHMUBaHUEM,
Hanpvmvep, 418 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOU3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOHbIX MATEPUAIIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu cregyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCcTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® YrosibHble LWETKM
PacxogHbl maTtepuan/pacxogHble 4acTu* ®Dpesbl
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06BbEM NocTaBKU!

Mpun 06HapyKeHUN AePeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCKM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HeMCNPaBHOCTHU U B
Nto6oM Cnyyae OTBETLTE Ha CieaytoLie BONpPoCh:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GblsI0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocunoch 4To-1M60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNPaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.

- 208 -

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 208 05.12.2023 07:50:19



FapaHTUiiHOE CBUAETEeNbCTBO

YBamaemas noKynatesibH1La, yBamaeMblii NoKynaresb,

Hawwm npoayKTbl NPOXOAAT TLaTeIbHENLWNIA KOHTPOIb KavecTsa. Ecam 3To yCTpoMCTBO BCe e He GyaeT

(yHKLMOHUPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl MPocM Bac 06patnTLCS B Halll CePBUCHBINM OTAEN MO afpecy, yKasaHHOMY B 9TOM

rapaHTUHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETUM Ha Baluun Bonpockl no TesehoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEAEH HUKE.
Mpv NnpegbABNEHUN rapaHTUIHBIX TPe6OBaHWM AENCTBYIOT CeAyoLMe YCIOBUA.
1. HacToswwwe npaBuna rapaHTUM AMCTBYIOT UCK/IIOYUTE/IBHO B OTHOLLIEHWM MO/Ib30BaTeNel, T.e. PUINYECKUX JNLL,
KOTOpble He HaMepPEeBaloTCA UCMOJIb30BaTb HACTOALLEE U3Ze/IMe B paMKax CBOEH NpodeccHoHanbHOM Un Apyroi
€amoCTOATE/IbHOM AeATENIbHOCTU. HacToALMe NpaBuna rapaHTMK PerysMpyioT A0MNOHUTE IbHbIE YCIIOBUA OKasaHWsA
rapaHTUIAHbIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIM NPOU3BOAMUTE b 0GECNeYMBaET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX
YCTPOICTB B AOMOJIHEHWE K YC/IOBUAM rapaHTUi B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. 3TU rapaHTUiHbIE 06A3aTeIbCTBa He
3aTparvBatoT Balum 3aKoHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHuA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ana Bac 6ecnnatHsl.
2. TapaHTuiiHble yCIyr pacnpoCTPaHAITCA TOIbKO Ha AedEeKTbl HOBOro, MPUOBPETEHHOO Ha TEPPUTOPUM
EBponeiickoro coto3a ycTpoicTBa HUMEYNOMAHYTOrO MPOU3BOAUTENSA, KOTOPbIE CBA3aHbI C HEJOCTATKOM
marepuasna uam npoM3BOACTBEHHLIM GPaKOM, M OrPaHMYMBAIOTCA MO HalleMy BbIGOPY YCTPaHEHWMEM TaKnxX
eheKTOB UM 3aMEeHOM YCTPOIMCTBA. YHTHTE, YTO HaLLM YCTPOWCTBA He NpeHasHaueHbl /18 UCMO/Ib30BaHWSA B
NPOMBILLMIEHHbIX LENSX, B PEMECTIEHHOM MPOM3BOACTBE W Ha NPO(ECCHOHabHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTUIHbINA
[IOrOBOp CHUTAETCA HEleMCTBUTEbHBIM, EC/IU YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BAIOCh B TEYEHWE rapaHTUIMHOrO CpoKa
Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK B PEMECTIEHHOM NMPOU3BOACTBE, a TaKKe NofBeprasioch
conocTaBMmoi Harpyske. K npoayKLmmn nog ToproBov MapKo Professional He npumeHsAoTcA orpaHnyeHus B
OTHOLLEHMW UCMO/Ib30BaHMA B MPOMBbILLNIEHHbIX LE/AX, B PEMECTIEHHOM MPOU3BOACTBE M Ha NPO(ECCHOHaNBbHOM
OCHOBE.
3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHAeTcs Ha:
®  noBpemAeH!A YCTPOIMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTare HeCOoG/I0AEHNS PYKOBOACTBA MO MOHTAXY WK
HernpaBW/IbHOrO MOHTama, HeCOGIOAEHWA PYKOBOACTBA MO KCNyaTaLuumn (Hanpumep, Npy NOAKMOYEHNA K
CETM C HEMPAaBUWJ/IbHbIM HaMNpPAXKEHUEM UM POAOM TOKA), HECOGIOAEHUA TPeGOoBaHWIt KacaTeIbHO TEXHUYECKOTO
06CNYHMBAHUA U NPaBU TEXHUKKU 6€30MacHOCTH, BCIEACTBUE BO3AENCTBUA Ha YCTPOWCTBO aHOMAaSIbHbIX
YC/IOBUIA OKpYKatoLLelt Cpesibl U HEHaA/IEKALLErO YXOAa U TEXHUHECKOrO 0GC/TYHUBAHUS;

®  MoBpemAeH!A YCTPOIMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTare HenpasBuibHOTO WIW HEeHAAeAaLLEro UCMob30BaHUA
(HanpvMep, neperpysKka ycTpoicTBa U NPUMEHEHWE He JOMYLLEHHbIX K UCMO/Ib30BaHUIO HACaA0K UK
NpUHaZANEKHOCTEN), NonaAaHWa B YCTPOMCTBO MOCTOPOHHUX NMPEAMETOB (HanpuMep, Necka, KaMHew, nblam
M T.M.), NOBPEKAEHWI NPY TPAHCMOPTUPOBKE, MPUMEHEHUA CUJIbl MW BHELLHWUX BO3AENCTBUIA (Hanpuvep,
NOBPEXAEHUSA NPU NaAeHUH).

®  MoBpeXAeH!A YCTPOICTBA UM ero YacTel, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C dKCM/lyaTaumen, 06bI4HbIM
WW IPYrUM €CTECTBEHHBIM M3HOCOM. Hanpumep, akKyMynsaTopbl U aKKYMY/IATOPHbIE G/I0KW MOABEPHEHbI
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U BBUAY OCOGEHHOCTEN KOHCTPYKLMK paccunTaHbl Ha OrpaHUYeHHOE KOJIMYECTBO
LIMK0B. Ha 1x CPOK Cy»6bl HEraTMBHO BUSIOT, B HaCTHOCTH, TpeByemble Harpy3Kku M CKOPOCTb 3apAaKH, a
TaKKe BO3[EMCTBME BbICOKMX U HU3KWX TemnepaTyp, BUGpauumii 1 yaapos.

4. TapaHTUIHbIV CPOK COCTaBAAET 2 roa M HA4MHAETCA CO HA NOKYMKW YCTPOMCTBA. lapaHTUiiHble Npasa
HEeo6XoANMO NPEeAbABAATL 10 UCTEHEHUA CPOKA rapaHTUK B TeYEHWW ABYX Hefleslb Moc/ie TOro Kak 6yaet
oGHapyeHa HeMCNPaBHOCTb. 3aABIEHUA HA rapaHTUIHOE 0BCNyKMBaHWE NOC/E UCTEYEHUA CPOKA rapaHTn He
npuHUMatoTca. MpK PEMOHTE WK 3aMeHe YCTPOKCTBA He MPOAJIEBAETCA U HE UCUUC/IAETCA 3aHOBO rapaHTUIHbIN
CPOK B OTHOLLEHWUW YCTPOMCTBA UM YCTaHOBJIEHHbIX 3anacHbIX YacTei. OTo yCioBuUe AeWCTBYET TaKkKe npu
BbIMOJIHEHUM OBCNYHKMBaHWA HA MeCTe.

5. [nA npesbaBneHUs NPEeTeH3WW Mo rapaHTUK 3aperucTpupyinTe HemMcnpaBHOE YCTPOMCTBO Ha caiTe:
www.Einhell-Service.com. Np1rotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WX Apyrve AoKasaTebCTBa NpuobpeTeHns
Bawmu HoBoro ycTpoiictea. OKkasaHue rapaHTUIMHbIX YCyr MPUMEHUTENIbHO K YCTPOMCTBAM, HanpaBaeHHbIM Ha
paccMoTpeHre 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3aTeIbCTB WM GUPMEHHOM TabIMYKK, UCKOYaeTCs BBUAY HegocTaTKa
[aHHbIX 418 MAEHTUdUKALMK TaKUX YCTPOMCTB. ECM Hala rapaHTWA pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HEMCNPaBHOCTb
ycTpoiicTBa, Bbl HeMefIeHHO MosTy4YMTe OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

6. Ecnv Bbl BbIBE3/IM yCTPOMCTBO B CTPaHy EBPONECKOro co3aa, OT/IMYHYH OT CTpaHbl NPUOGPETEHUS, Mbl
OCYLLECTBUM rapaHTUitHOe 06C/TyMBaHWE Yepes aBTOpU30BaHHOTO CEPBUCHOrO nNapTHepa. [Npy BbiBo3e
ycTpoicTBa 3a npefenbl EBponeicKoro cotosa He AeMCTBYIOT rapaHTUiHbIe 06A3aTeNbCeTBa.

Camo co6oi pasyMeeTcsl, Mbl MOXEM TaKKe YyCTPaHWUTb NpK onsaTte 3aTpar HeUCnpaBHOCTM YCTPOMCTBA, KOTOpble
He BXOAAT B 06bEM rapaHTUIMHbIX YCYT UM MPU UCTEHEHUN CPOKa rapaHTun. [na atoro Bam Heo6xoa1Mo BbicaaTb
YCTPOWMCTBO Ha afpec Hallen ciymbbl cepBuca. HTo KacaeTca 6bICTPOU3HALLMBAIOLWMXCA, PACXOAHBIX AeTanen u
HefoCTaloLLMX KOMMOHEHTOB, Mbl 06paLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHUA 3TOM rapaHTUM COacHO MHpopMaLnm 0
CepBUCHOM OGC/yKMBaAHWN HACTOALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMyaTaLmu.

197022, Saint Petersburg, Professora Popova street 32, Liter D, office 310
-209 -

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 209 05.12.2023 07:50:19



Oht! 9. Pingutushoob

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb 10. Pingutusmutter

seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad 11. Péérlemissageduse regulaator

ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend 12. Spindli lukusti

/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra- 13. Sirkelotsik

likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel 14. Revolver-otsapiirik

k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule 15. Téppisregulaator

edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend / 16. Tiibkruvi

ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne- 17. Osuti

tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva 18. Skaala

juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel. 19. Sugavuspiirik

20. Juhtpuks

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 20) 21. Kulgsuunaja

1. Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege 22. Harkvoti
kasutusjuhendit. 23. Tsangpadrun

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira 24. Kaitsekate
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu 2.2 Tarnekomplekt
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma- koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
terjali ei tohi téddeldal! du, pé6érduge hiliemalt 5 tddpéeva jooksul parast

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T46 ajal kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
killud, laastud ja tolm véivad halvendada nah- ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
tavust. juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat

5. Ohutuskategooria Il (kahekordselt isoleeritud) garantiitabelit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult

vélja.
1. Ohutusjuhised © Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Vastavad ohutuseeskirjad Ieiate kaasasolevast ¢ Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
broiitirist. o Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
Hoiatus! transpordikahjustusi.
Lugege kdiki ohutusjuhiseid, juhendeid, ° Hoidk_e pakend véimalusel kuni garantiiaja
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad 1puni alles.
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine v6ib pShjustada elektrildogi, Oht!
poletuse ja/véi raskeid vigastusi. Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
Hoidke kéik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-  jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
kuks alles. pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!
‘. . ® Elektriline tlafrees
2. Seadme kirjeldus ja o Imemisliitmik
tarnekomplekt o Sirkelotsak
®  Juhtpuks
2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1a/1b/1c) o Kilgsuunaja
1. Imemisliitmik e Harkvoti
2. Freesitald ® Tsangpadrun
3. Tiibkruvi o Kaitsekate
4. Toiteldliti ¢ Originaalkasutusjuhend
5. Sisselllitustdkis e Ohutusjuhised
6. Vorgujuhe
7. Kéepide
8. Mootori korpus
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3. Sihiparane kasutamine

Ulafrees sobib eriti puidu ja plastmasside toétle-
miseks, peale selle ka oksakohtade valjal6ikami-
seks, soonte freesimiseks, 60nsuste slivendami-
seks, kaarte ja joonte kopeerimiseks jne.
Ulafreesi ei tohi kasutada metalli, kivi jms tobtle-
miseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6Ostuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

VOrgupinge: ......coceeevveeenineenns 230-240V ~ 50 Hz
VOImsustarve: ......cccoccevceeeinieee e 1100 W
Koormuseta

pdorlemissagedus: ............... 11 000-30 000 min"
Kaigupikkus: .............. 55 mm (freesimissligavus)
Tsangpadrun: ......cccccoeeeveneeeneenenen. J8ja@6mm
Jamefreesil maksimaalselt: ..................... 30 mm
Ohutuskategooria: ..........cccoereiciiiiiiniieee /&
Kaal: ..o 3,1kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirbhu tase LpA ................................. 94,4 dB(A)
HaIbepiir K, ..o, 3dB
Miratase L, ..ccooovveninininiiiice, 105,4 dB(A)
HaIbepiir K, «..oeeeiiiiiicicicc, 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mdra voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Kéepidemed
Véngete emissioonivaartus a, = 15,877 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvéartused ja mlra emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Margitud vonke koguvéartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mura emisioonivaartused voivad
elektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritddriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake mira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Piirake t66aega.

Arvestada tuleb kdigi to6tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on valja ldlitatud, ning
aeg, millal tédriist on sisse lilitatud, kuid t66tab
koormuseta).

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritdoriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2.  Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul vdi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.
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5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tuubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vilja.

Enne kasutuselevdttu peavad koik katted ja kaits-
eseadeldised olema nduetekohaselt paigaldatud.

5.1 Aratémbeliitmiku (joonis 2/1) paigalda-
mine

Ettevaatus! Tolmuimeja kasutamine on nou-

tav tervislikel pohjustel.

e Uhendage llafrees dratdmbeliitmiku (1) abil
tolmuimeja voi tolmueemaldusseadisega.
Seega saavutate optimaalse laastueemaldu-
se toddeldavalt detaililt. Eelised: sdéstate nii
tooriista kui ka oma tervist. peale selle jaab
t66tsoon puhtaks ja ohutuks.

® T606 juures tekkiv tolm vdib olla ohtlik. Jargige
seejuures 16iku ,,Ohutusjuhiseid”.

® Puru eemaldamiseks kasutatav tolmuimeja
peab olema té6deldava materjali jaoks sobiv.
Kui késitsete eriti terviseohtlikke materjale,
kasutage spetsiaalset imurit.

® Keerake aratombeliitmik (1) peitpeakruvidega
(f) freesi talla (2) kulge.

o Aratdmbeliitmikku saab kasutada imitoruga
tolmuimemisseadeldiste (tolmuimejate) kor-
ral.

e Aratémbeliitmiku siselabim&6t on 35 mm.
Seejarel kinnitage aratombeliitmiku kuilge so-
biva suurusega imivoolik.

5.2 Kaitsekatte (joonis 3/24) paigaldamine
Paigaldage kaitsekate (24), nagu on naidatud
joonisel 3.

5.3 Kiilgsuunaja (joonis 4/21) paigaldamine

e Likake kilgsuunaja (21) juhtvardad (a) freesi
talla (2) aukudesse (b).

e Seadke kiilgsuunaja (21) soovitud moddule ja
kinnitage tiibkruvidega (3).

5.4 Sirkliotsa paigaldamine (joonis 5)

® Sirkliotsa (13) ja vastava hoidiku abil saate
freesida ringikujulisi alasid.

¢ Kinnitage sirkliots (13) Uhe juhtvarda (a) otsa
kllge. Likake juhtvarras (a) freesi talla (2)
auku (b). Kinnitage juhtvarras (a) kinnituskru-
videga (3) freesi talla (2) kiilge.

® Seadistage sirkliotsa (13) ja freesi vaheline

soovitud raadius.

® Asetage sirkliots (13) freesitava ringi keskele.
Vajadusel laske sirkliotsa (13) tiibkruvi (c) 16d-
vamaks ja pikendage vdi luhendage sirkliotsa
(13) allapoole osutavat osa.

® Lulitage masin sisse.

5 5 Juhtpuksi (joonised 6-7/20) paigaldamine
Kinnitage juhtpuks (20) peitpeakruvidega (f)
freesi talla (2) kilge.

® Juhtpuksi (20) juhitakse juhtrongaga (f) piki
Sablooni (g).

® Toodeldav detail (d) peab tapse koopia saa-
miseks olema juhtronga vélisserva ja freesi
valisserva (e) erinevuse vorra suurem.

5.6 Freesitera paigaldamine/eemaldamine
(joonised 8-11)

Hoiatus! Tommake vorgupistik pesast vilja.

Ettevaatus! Parast ulafreesiga t66tamist on

freesitera veel suhteliselt kaua kuum.

Ettevaatus! Freesiterad on véga teravad.

Kandke freesiterade késitsemisel alati kaits-

ekindaid.

e Selles Ulafreesis saab kasutada freesiterasid,
mille volli lAbimd6t on 6 mm ja 8 mm. Enamik
freesiteri on saadaval mélemas suuruses.

® Muuhulgas vdib kasutada ka jargmistest ma-
terjalidest freesiteri:

- HSS - sobib okaspuidu t66tlemiseks
- TCT - sobib lehtpuidu, puitlaastplaadi ja
plastiku t66tlemiseks.

® Valige kasutusotstarbele sobiv freesitera.
Freesitera esmakordsel kasutamisel: Ee-
maldage freespeadelt plastpakend.

® Puhastage enne kasutamist freestera mutter,
tsangpadrun ja voll.

® Vajutage spindlilukustit (12) ja laske spindlil
fikseeruda, keerates seda samaaegselt.

® Vabastage pingutusmutter (10) harkvétmega
(22).

® Vajadusel votke aravoetav freesitera tsangpa-
drunist (23) vélja.

Valige kasutusotstarbele sobiv freesitera.

® Votke valitud freesiga sobiv tsangpadrun (23).
Seejarel asetage tsangpadrun (23) ja mutter
(10) freesi spindlisse.

® Pange freesitera voll tsangpadrunisse.
Hoidke spindlilukustit (12) allavajutatult.
Keerake pingutusmutter (10) harkvétmega
(22) kinni.

® Freesitera peab olema vdhemalt 20 mm jagu
tsangpadrunis (23) sees.

o Kontrollige enne seadme kasutuselevottu
freesitera kinnitust ja ringikaimist!
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Hoiatus! Eemaldage enne kasutuselevéttu
reguleerimis- ja paigaldustéoriistad.

6. Kaitamine

o Arge kasutage kehva kvaliteediga véi kahjus-
tatud freesiteri. Kasutage ainult selliseid free-
siteri, mille volli [Abim&6t on 6 mm v6i 8 mm.
Lisaks peavad freesiterad olema ettenahtud
vastava koormuseta pddrlemissageduse
jaoks.

¢ Kinnitage t6ddeldav detall, et see t66 aja
minema paiskuda ei saaks. Kasutage kinni-
tusrakiseid.

® Suunake vorgukaabel alati tahapoole!

o Arge freesige kunagi ile metalldetailide, kru-
vide, naelte jms.

6.1 Toitelliti (joonis 12/4)
Sisselllitamiseks suruge sisselulitustokis (5) alla
ja vajutage toitelulitit (4).

Valjalulitamiseks vabastage toiteliliti (4).

6.2 Pd6rlemissageduse reguleerimine
(joonis 13/11)
Sobiv pédrlemissagedus soltub téddeldavast
materjalist ja freesitera 1abimoddust. Valige p&or-
lemissageduse regulaatoriga (11) pédrlemissa-
gedus vahemikus 11 000 kuni 30 000 min™. Valida
saab 7 luliti asendi vahel. Liliti erinevate asendite
pdorlemissagedused on jargnevad:

Ldliti asend 1:u 11 000 min-'
(minimaalne p66rlemissagedus)
Ldliti asend 2: u 12 000 min-'

Ldliti asend 3:u 15 000 min-'

Ldliti asend 4: u 18 000 min-'

Ldliti asend 5: u 22 000 min-'

Ldliti asend 6: u 26 000 min-'

Ldliti asend 7: u 30 000 min-'
(maksimaalne pdorlemissagedus)

Péoérlemissageduse suurendamine:
Keerake pdo6rlemissageduse regulaatorit (11)
plussi suunas.

Péérlemissageduse vdhendamine:
Keerake pdérlemissageduse regulaatorit (11)
miinuse suunas.

6.3 Freesimissiigavuse reguleerimine
(joonised 14-17)

® Asetage masin tdddeldavale detailile.
Vabastage tiibkruvi (16) ja pingutushoob (9)
Liigutage masinat aeglaselt allapoole, kuni
freesitera puudutab t6ddeldavat detaili.
Kinnitage pingutushoob (9).
Seadke tappisregulaator (15) asendisse 0,
nagu on joonisel naidatud (joonis 17).

® Reguleerige revolver-otsapiirik (14) nii, et
stigavuspiirik (19) oleks kdige madalamaks
seatud otsapiiriku (i) kohal.

® Laske sugavuspiirikut (19) alla, kuni see puu-
dutab otsapiirikut (i). Seejarel keerake tiibkru-
vi (16) kinni.
Seadke osuti (17) skaala (18) nullpunkti.
Vabastage tiibkruvi (16). Likake stigavuspi-
irikut (19) tlespoole, kuni osuti (17) naitab
skaalal (18) soovitud freesimissligavust.
Keerake tiibkruvi kinni tagasi.

® Katsetage seadistust ja tehke proovifreesimi-
ne &ravisatud materjalitukil.

® Seejarel saab teha freesimisstigavuse tappis-
reguleerimise. Selleks keerake tappisregulaa-
tor (15) soovitud moddule.

Tappisregulaatori (15) keeramine vastupaeva:
suurem freesimisstigavus

Tappisregulaatori (15) keeramine paripéaeva: vaik-
sem freesimisstigavus

Tappsiregulaatori (15) keeramine Uhe kriipsuvahe
vorra vastab freesimissiigavuse muutusele 0,04
mm vorra; terve pdore vastab 1 mm-le.

Tappisreguleerimisel (15) saab ka alumist ron-

gast (j) eraldi péodrata. See on mdeldud nullpunkti

joudmiseks ilma tappisreguleerimist (15) seadi-

stamata. Vt selle kohta joonist 17 ja tegutsege

jargmiselt:

® Vajutage rongast (j) alla.

® Hoidke ja pdorake seda, kuni olete saavuta-
nud soovitud asendi.

® Seejarel laske rongas uuesti lahti.

6.4 Freesimine

® Freesi kahjustuste véltimiseks veenduge, et
té6deldava detaili kiljes ei oleks sinna mitte-
kuuluvaid esemeid.

® Pange vorgupistik sobivasse pistikupessa.
Votke seadme molemast kaepidemest (7)
kinni.

® Asetage Ulafrees tdddeldavale detailile.
Seadke freesimisstigavus (vt punkt 6.3).
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® Valige pd6rlemissagedus (vt punkt 6.2) ja lili-
tage seade sisse (vt punkt 6.1).

o Katsetage seadme sétteid aravisatud mater-
jalitakil.

© Laske seadmel saavutada téiskiirus. Alles
siis laske freesitera tookorgusele ja lukustage
seade pingutushoovaba (9).

Freesimissuund: Freesitera p6orleb paripaeva.
Onnetuste &rahoidmiseks peab freesimine toimu-
ma alati vastupidiselt pé6rlemissuunale (joonis
18).

Ettenihe: Vaga oluline on té6delda detaili bige
ettenihkega. Enne dige detaili tdétlemist on soo-
vitatav teha paar proovifreesimist sama tlpi ara-
visatud materjalittkil. Nii saab kdige hdlpsamini
kindlaks teha parima t6dkiiruse.

Liiga aeglane ettenihe:

Freesitera voib liiga kuumaks minna. Kui t66-
deldakse stttivat materjali (nt puit), voib detail
sUttida.

Liige kiire ettenihe:
Freesitera voib kahjustuda. Freesimiskvaliteet:
robustne ja ebauhtlane.

Enne t6ddeldava detaili eemaldamist ja enne
Ulafreesi arapanemist laske freesiteral taielikult
seisma jaada.

6.5 Kihtide kaupa freesimine

Vastavalt td6deldava materjali kdvadusele ja free-

simissligavusele tuleb freesida kihtide kaupa.

® Kuion vaja astmeliselt freesida, keerake
revolver-otsapiirik (14) parast freesimisstiga-
vuse reguleerimist (vt punkt 6.3) nii, et sliga-
vuspiirik (19) oleks kdrgeima otsapiiriku (i)
kohal.

® Freesige selle seadistusega. Parast esimese
freesimisprotsessi reguleerige revolver-
otsapiirik (14) nii, et sigavuspiirik (19) oleks
keskmise otsapiiriku (i) kohal. Freesige ks
korda ka selles seadistuses.

® Siis seadke madalaimale otsapiirikule (i) ja
|6petage freesimine.

6.6 Ringide freesimine sirkelotsikuga (13)

Keskpunkti imber ringide freesimiseks toimige

jargnevalt:

® Paigaldage ja reguleerige sirkelotsik (13) vas-
tavalt punktile 5.4.

e Seadke sirkelotsik (13) freesitava ringi kesk-
punkti ja suruge sisse.

® Freesige vastavalt punktile 6.4.

6.7 Kiilgsuunajaga freesimine (21)

Piki sirge detaili valisserva freesimiseks toimige

jargnevalt:

® Paigaldage kulgsuunaja (21) (vt punkt 5.3).

® Seadke kilgsuunaja (21) piki td6deldava de-
taili vélisserva.

® Freesige vastavalt punktile 6.4.

6.8 Vaba kdega freesimine

Ulafreesi véib kasutada ka taiesti iima juhtvar-

rasteta. Vaba kaega freesimisel saate teha loovat

t66d, nagu néiteks suletbmmete imitatsioon.

® Selleks kasutage ainult vadga madalat seadis-
tust!

e Jalgige detaili todtlemisel freesitera pdodrle-
missuunda (joonis 18).

6.9 Profiili ja dare freesimine (joonis 19)

®  Profiili (k) ja aare (I) freesimiseks voib kasuta-
da ka spetsiaalset juhtrongaga freesitera.
Paigaldage freesitera.

® Juhtige masin ettevaatlikult tdddeldava detaili
juurde.

® Juhtige juhikut voi kuullaagrit (m) kerge sur-
vega modda tdddeldavat detaili.

Hoiatus!

Soltuvalt materjalist tuleb suuremate free-
simissuigavuste korral freesida mitme kihi
kaupa.

Hoidke koigi freesimistoode puhul tlafreesi
molema kaega.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui k&esoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.
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8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad vbéimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta réatikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
pérast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Ulemaarase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida. Oht! Susiharju to-
hib vahetada ainult kvalifitseeritud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
0osi.

8.4 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlup

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt

www.Einhell-Service.com.
saavutamiseks soovitame

Eli
kwb  kvaliteetseid tarviku-

id! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Vihje! Hea t66tulemuse

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritddriista originaalpa-
kendis.
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EE

2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad
Kulumaterjal / Kuluosad* Frees
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mé&rki-
gekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-

sel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks ettevotlus tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise voi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamargiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevotluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaérsel otstarbel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

* seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi Gihendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste kéatte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;

* seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) voorkehade (nt
liiva, kivide voi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi vélisjpudude moju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;

® kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel. Naiteks mojub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tstklite arvu jaoks. Kulumist mojutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja I66kidega.

4. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuup&evaga. Garantiinbuded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinbuete esitamine parast
garantiiaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

6. Kuiolete seadme viinud mdnda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust véljaviimisel garantiinbudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt krvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-

duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice
irjanodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / droSibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 20. attelu)

1. Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes
zaudésanu.

3. Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsarg-
masku. Apstradajot kokmaterialus un citus
materialus, var rasties veselibai kaitigi
putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu
materialu!

4. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirks-
teles vai no ierices izvadamas skembas,
skaidas un putekli, kas rodas darba laika, var
izraisit redzes zaudésanu.

5. Il aizsardzibas klase (dubulta izolacija)

1. Drosibas noradijumi

Ar atbilsto$ajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.
Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1.a, 1.b, 1.c attéls)
Nosuksanas 1scaurule

Frézes pamatne

Sparnskrive
leslégSanas/izslegSanas sledzis
leslegSanas blokéSanas mehanisms
Tikla vads

Rokturis

Motora korpuss

lespileésanas rokturis

10. Savilcéjuzgrieznis

11. Apgriezienu skaita regulators
12. Varpstas sprosttapa

13. Cirkula smaile

14. Revolvera gala atbalsts

15. Precizais regulators

16. Sparnskrive

17. Raditajs

18. Skala

19. Dziluma ierobezotajs

20. VadiSanas ¢aula

21. Paralélais atbalsts

22. Daksatslega

283. Spilknaibles

24. Aizsargs

©CRNO O, WM~

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota §is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

° Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepa-
kojuma un transportésSanas stiprinajumus (ja
ir).

Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transporté$anas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu l1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
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detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Elektriska virsfréze
Nosuks$anas Tscaurule

Cirkula smaile

Vadi$anas ¢aula

Paralélais atbalsts
Daksatsléga

Spilknaibles

Aizsargs

Originala lietoSanas instrukcija
DroS$ibas noradijumi

3. Meérkim atbilstoSa lietoSana

Virsfréze ir ipasi piemérota koksnes vai plastma-
sas apstradei, ka ari zaraino vietu izgrieSanai,
gropju izfrézésanai, padzilinajumu izveidosanai,
[Tknu un rakstu kopésanai utt. Virsfrézi nedrikst
izmantot metala, akmens u.c. cietu virsmu
apstradei.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstosa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka misu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: .........ccccceeeee 230-240V ~ 50 Hz
Jaudas patering: ........ccocceiiiiiiiieeeee 1100 W
Apgriezienu skaits

tukSgaita: ......coceeeeiieiiiiee 11000 - 30000 min
Gajiena augstums: ..55 mm (frézéSanas dzilums)
Spilknaibles: ... @8un@6 mm
Veidfrézei maks.: .....cccocviiiiiniiiiee 30 mm
Aizsardzibas KIase: .........cccccvreeieiieieneeene 11/@l
SVAIS: oo 3,1 kg

Bistami!

Troksnis un vibracijas

Troksnu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas
atbilstosi EN 62841.

TrokSna spiediena limenis L, ............. 94,4 dB(A)
KITda K, oo 3dB
Troksna jaudas lTmenis L ,......ccco.ene. 105,4 dB(A)
KIGda Ky woveevneeecieeciee 3dB

Lietojiet trokSnu slapésanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (iris virzienu vek-
toru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 62841.

Rokturi
Vibraciju emisijas vértiba a, = 15,877 m/s?
Kloda K= 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas vértibas un
noraditas trokSnu emisijas vertibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai
salidzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trokSnu emisijas vértibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novértétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmantosanas
panémieniem un veida, jo 1pasi no apstradajamas
detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trokSnu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vértibam.

Nodrosiniet, lai trok$na rasanas un vibracijas
butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un firiet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.

lerobezojiet darba laiku.

Janem veéra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).
Uzmanibu!
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Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmér saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums! Pirms iericei veicat kadus
reguléjumus, vienmeér atvienojiet
kontaktdaksu no elektrotikla.

Pirms ekspluatacijas uzsak$anas visiem apval-
kiem un dro§ibas mehanismiem ir jablt pienacigi
uzmontétiem.

5.1.NosiikSanas 1scaurules montaza
(2. attels/1. poz.)

Uzmanibu! Veselibas aizsardzibas dél

obligati ir jaizmanto puteklu nosuk3anas

ierice.

e Virsfrézi ar nostikSanas Tscauruli (1) pie-
vienojiet puteklu sticéjam vai puteklu
nosiksSanas iericei. Tadéjadi JUs iegusiet
optimalu puteklu nostksanu no detalas.
PriekSrocibas: Jus saudz€jat gan ierici, gan
savu veselibu. Turklat Jusu darbavieta paliek
tira un drosa.

© Putekli, kas rodas darba laika, var but bistami.
Sim noliikam ievérojiet noteikumus nodala
,Drosibas noradijumi*.

®  Puteklu sticéjam, ko izmanto nosuksanai,
ir jabat piemérotam apstradajamam
materialam. Ja darbojaties ar veselibai |oti
kaitigiem materialiem, izmantojiet ipasu
puteklu sucéju.

* Nosuksanas 1scauruli (1), izmantojot abas
skrives ar gremdgalvu (f), pieskriivéjiet pie
frézes pamatnes (2).

* NosukSanas 1scauruli var pievienot pie
nosuksanas iericem (puteklu sticejiem), iz-
mantojot iestikSanas $luteni.

* NosukSanas iscaurules iek$€jais diametrs
ir 356 mm. Tagad pie nosikSanas Tscaurules
piestipriniet piemérota izméra iesikSanas
Slateni.

5.2. Aizsarga montaza (3. attéls/24. poz.)
Uzmontgjiet aizsargu (24), ka paradits 3. attéla.

5.3 Paral€la atbalsta montaza
(4. attels/21. poz.)

® Paraléla atbalsta (21) vadosas varpstas (a)
ievirziet frézes pamatnes (2) caurumos (b).

® Noregul€jiet paralélo atbalstu (21)
nepiecieSamaja pozicija un pievelciet ar
sparnskravém (3).

5.4 Cirkula smailes montaza (5. attéls)

®  Arcirkula smaili (13) un tai piederigo turétaju
Jus varat izfrézet ieapalas zonas.

® |espiediet cirkula smaili (13) uz vienas vad-
kolonnas (a) gala. Vadkolonnu (a) ievirziet
frézes pamatnes (2) cauruma (b). Vadkolonnu
(a) nostipriniet pie frézes pamatnes (2), iz-
mantojot stiprinasanas skraves (3).

® Noregul€jiet nepiecieSamo radiusu starp
cirkula smaili (13) un frézi.
Novietojiet cirkula smaili (13) frézéjama rinka
vidl. Vajadzibas gadijuma palaidiet valigak
cirkula smailes (13) sparnskravi (c) un pagari-
niet/saisiniet lejup vérsto cirkula smailes (13)
dalu.

5.5 VadiSanas ¢aulas montaza
(6.-7. attels/20. poz.)

® Vadi$anas ¢aulu (20), izmantojot abas
skraves ar gremdgalvu (f), nostipriniet pie
frézes pamatnes (2).

® VadiSanas ¢aulu (20) ar atbalstgredzenu (f)
vada gar Sablonu (g).

® Detalai (d) ir jabut lielakai par ,Atbalstgredze-
na aréjas malas“ un ,Frézes aréjas malas*“ (e)
starpibu, lai iegUtu precizu kopiju.

5.6 Frézes montaza/demontaza (8. - 11. attels)
Bridinajums! Atvienojiet kontaktdakSu no
elektriska tikla.

Uzmanibu! Pabeidzot darbu ar virsfrezi, freze

nosaciti ilgi paliek loti sakarseta.

Uzmanibu! Frézes ir |oti asas. Stradajot ar

frezem, vienmer lietojiet aizsargcimdus.

o Saja virsfrézé var ievietot frézes, kuru galena
diametrs ir 6 mm un 8 mm. Lielaka dala frézu
ir pieejamas abos izméros.

® Varizmantot frézes uzgalus no §adiem
materialiem:

- HSS - piemérots mikstas koksnes
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apstradei;
- TCT - piemérots cietas koksnes, skaidu
platnes un plastmasas apstradei.

® |zvélieties lietoSanai piemérotu frézi.

® Pirmoreiz lietojot frézes: nonemiet plastma-
sas iepakojumu no frézes galvam.

® Pirms lietoSanas notiriet uzgriezni,
spilknaibles un frézes galeni.

* Nospiediet varpstas sprosttapu (12) un,
vienlaicigi grieZot, laujiet varpstai nofikseties.

® Atskrivéjiet savilcéjuzgriezni (10), izmantojot
daksatslegu (22).

® Vajadzibas gadijuma demont&jamo frézi
iznemiet no spilknaiblém (23).

® |zvélieties lietoSanai piemérotu frézi.

® |zvélieties spilknaibles (23), kas ir piemérotas
izvéletajai frezei.

* Tagad spilknaibles (23) un uzgriezni (10) ievi-
etojiet frézes varpsta.

© Frézes galeni ievirziet spilknaiblés.

e Varpstas sprosttapu turiet nospiestu (12).

® Pievelciet savilcéjuzgriezni (10), izmantojot
daksatslegu (22).

* Frézeijabut ievirzitai spilknaiblés (23) vismaz
par 20 mm.

* Pirms sakat lietot ierici, parbaudiet frézes
stiprinajumu un cirkulaciju!

Bridinajums! Pirms sakat lietot ierici, visi
uzstadiSanas un montazas instrumenti ir at-
kal janonem.

6. LietoSana

® Nelietojiet zemas kvalitates vai bojatas
frézes. Lietojiet tikai frézes, kuru galena dia-
metrs ir 6 mm vai 8 mm. Turklat frézém jabut
paredzéetam attiecigajam apgriezienu skaitam
tuksgaita.

¢ Nostipriniet apstradajamo detalu, lai darba
laika ta nevarétu tikt aizsviesta prom. Lietojiet
iespilésanas ierices.

e Tikla vadu vienmér novietojiet aiz ierices!

* Nefrezejiet metala detalas, skraves, naglas
utt.

6.1.leslegSanas/izslegSanas slédzis
(12. attels/4. poz.)

Lai ieslegtu ierici, nospiediet ieslégSanas

blokéSanas mehanismu (5) un ieslégSanas/

izslegSanas sledzi (4).

Lai izslégtu ierici, atlaidiet ieslegSanas/
izslegSanas sledzi (4).

6.2.Apgriezienu skaita regulésana

(13. attels/11. poz.)
Piemérotais apgriezienu skaits ir atkarigs no
apstradajama materiala un frézes diametra.
Ar apgriezienu skaita regulé$anas slédzi (11)
izvélieties apgriezienu skaitu diapazona no 11000
[1dz 30000 min'. JUs varat izvéléties vienu no 7
dazadam slédza pozicijam. Apgriezienu skaits
dazadas slédza pozicijas ir $ads:

Sledza 1. pozicija: apm. 11000 min‘!
(minimalais apgriezienu skaits)
Slédza 2. pozicija: apm. 12000 min
Sledza 3. pozicija: apm. 15000 min‘!
Sledza 4. pozicija: apm. 18000 min"'
Sledza 5. pozicija: apm. 22000 min*!
Sledza 6. pozicija: apm. 26000 min‘!
Sledza 7. pozicija: apm. 30000 min‘!
(maksimalais apgriezienu skaits)

Apgriezienu skaita palielinasana:
virziet apgriezienu skaita regulatoru (11) plusa
virziena.

Apgriezienu skaita samazinasana:
virziet apgriezienu skaita regulatoru (11) minusa
virziena.

6.3. FrezéSanas dziluma reguléSana

(14.-17. attels)

Novietojiet ierici uz detalas.

Atskriveéjiet sparnskrivi (16) un iespiléSanas
rokturi (9).

® Lénam virziet ierici uz leju, lidz fréze saskaras
ar detalu.

® Pievelciet iespiléSanas rokturi (9).

Precizas reguléSanas rokturi (15) novietojiet
,0.” pozicija, ka paradits 17. attéla.

* Revolvera gala atbalstu (14) noreguléjiet ta,
lai dziluma ierobezotajs (19) atrastos virs
viszemaka gala atbalsta (i).

* Nolaidiet dziluma ierobezZotaju (19), lidz tas
saskaras ar gala atbalstu (i). PEc tam pievel-
ciet sparnskravi (16).

e Raditaju (17) novietojiet skalas (18)
nullpunkta.

®  Atskravejiet sparnskravi (16). Dziluma
ierobezotaju (19) virziet uz augsu, lidz
raditajs (17) uz skalas (18) uzrada
nepiecieSamo frézéSanas dzilumu. Atkal pie-
velciet sparnskravi.

e Parbaudiet regul&jumu, veicot izméginajuma
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frézejumu brakétai detalai.

® Tagad var veikt frezéSanas dziluma
precizu regulé$anu. Sim nolikam precizas
regulésanas rokturi (15) pagrieziet uz

atbilstosa lieluma.

Griezot precizas regulésSanas rokturi (15) pretéji
pulkstenraditaja virzienam: frézéSanas dzilums
tiek palielinats.

Griezot precizas regulésanas rokturi (15)
pulkstenraditaja virziena: frezéSanas dzilums tiek
samazinats.

Precizas reguléSanas roktura (15) pagrieSana par
vienu iedalu izmaina frézéSanas dzilumu par 0,04
mm, vesels apgrieziens atbilst 1 mm.

Ja ir pieejams precizais regulators (15), var

atseviski pagriezt arr apaks$éjo gredzenu (j).

Tas paredzéts nulles punkta sasniegSanai,

nereguléjot precizo regulatoru (15). Skatiet 17.

attélu un rikojieties $adi:

® spiediet gredzenu (j) uz leju;

® pieturiet un pagrieziet to, l1dz ir sasniegta
nepiecie§ama pozicija.

e Atlaidiet gredzenu.

6.4. Frezesana

* NodrosSiniet, lai uz detalas nebutu pielipusi
sveskermeni, lai izvairitos no frézes
bojasanas.

® levietojiet tikla kontaktdakSu piemérota
kontaktligzda.

® Satveriet ierici aiz abiem rokturiem (7).

* Novietojiet virsfrézi uz detalas.

* Noregulgjiet frezéSanas dzilumu atbilstosi
6.3. punktam.

® |zvélieties apgriezienu skaitu atbilstosi 6.2.
punktam un ieslédziet ierici (skat. 6.1. punk-
tu).

e Parbaudiet ierices reguléjumus, veicot
izméginajuma frézéjumu brakétai detalai.

© Laujiet iericei sasniegt maksimalo atrumu.
Tikai péc tam nolaidiet frézi tas darba
augstuma un noblokéjiet ierici ar iespiléSanas
rokturi (9).

Frezesanas virziens: fréze griezas
pulkstenraditaja virziena. Frézé$anai vienmer
janotiek pretéji grieSanas virzienam, lai izvairitos
no negadijumiem (18. attéls).

Padeve: ir [oti svarigi apstradat detalu ar pareizu
padevi. Més iesakam, lai, pirms apstradajat isto
detalu, JUs veiktu paris izméginajuma fréz&jumus

ar tada pasa veida brakétu detalu. Sada veida var
loti vienkarsi noskaidrot vislabako darba atrumu.

Parak maza padeve:

fréze varétu parkarst. Ja tiek apstradats degoss
materials, pieméram, koksne, detala var aizdeg-
ties.

Parak liela padeve:
fréze var sabojaties. FrézéSanas kvalitate: rupja
un nelidzena.

Pirms nonemat detalu vai noliekat nost
virsfrezi, laujiet frézei pilnigi apstaties.

6.5. Pakapeniska frézeSana

Atkariba no apstradajama materiala cietibas

un frézéSanas dziluma ir jadarbojas vairakos

piegajienos:

e Jairjafrézeé vairakos piegajienos, tad péc
frezesanas dziluma noreguléSanas atbilstosi
6.3. punktam pagrieziet gala atbalsta revolveri
(14) ta, lai dziluma ierobeZotajs (19) atrastos
virs visaugstaka gala atbalsta (i).

® Frezéjiet, izmantojot $o regul€jumu. Péc
pirma frézéSanas gajiena pabeigSanas gala
atbalsta revolveri (14) noreguléjiet ta, lai
dziluma ierobezotajs (19) atrastos virs videja
gala atbalsta (i). Veiciet vienu frézéjumu, iz-
mantojot art o reguléjumu.

® Tagad noregul€jiet viszemako gala atbalstu (i)
un veiciet frézéjumu lidz galam.

6.6.Rinku frézéSana, izmantojot cirkula smaili
(13)

Lai frézétu rinkus ap centru, rikojieties sadi:

e Cirkula smaili (13) uzmontéjiet un noreguléjiet
atbilstoSi 5.4. punktam.

e Cirkula smaili (13) novietojiet un piespiediet
freézejama rinka centra.

® \Veiciet frezéjumu, ka aprakstits 6.4. punkta.

6.7. Frézésana, izmantojot paralélo atbalstu
(21)

Lai frézétu gar taisnvirziena detalas aréjo malu,

rikojieties $adi:

® Paralélo atbalstu (21) uzmontéjiet atbilstoSi
5.3. punktam.

® Paralélo atbalstu (21) virziet gar detalas aréjo
malu.

® \Veiciet frezéjumu, ka aprakstits 6.4. punkta.

6.8. Brivrokas frézésana
Virsfrézi var lietot art bez vadkolonnam. Brivrokas
frézéSanas rezima Jus varat izpildit radoSus
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frézéSanas darbus, pieméram, rakstu veidoSanu.

¢ Sim nolikam lietojiet tikai loti plakanu frézes
reguléjumul!

® Apstradajot detalu, ieverojiet fréZzu grieSanas
virzienu (18. attéls).

6.9. Profilu un malu frézesana (19. attéls)

®  Profilu (k) un malu frézéjumiem (l) var izman-
tot ari ipasas frézes ar atbalstgredzenu.

® Uzmontéjiet frezi.

e Uzmanigi pievirziet ierici pie detalas.

e Vadtapu vai lodisu gultni (m) virziet gar
detalu, mazliet piespiezot.

Bridinajums!

Atkariba no materiala lielaku frezéSanas
dzilumu gadijuma ir jadarbojas vairakos
piegajienos.

Izpildot visus frezeéSanas darbus, virsfrézi
turiet abas rokas.

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja Sis ierices tikla piesleguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéejuma.

8. Tinsana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1 Tinsana

©  Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu $kidro ziepju. Nelietojiet tirsanas
lidzeklus vai §kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neiek|atu adens. Udens
ieklusana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmériga dzirksteJosana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificEétam elektrijim.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektri)is.

8.3 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

8.4. Rezerves detalu un piederumu
pasutiSana:

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada

informacija:

® ierices modelis;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.

Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama

vietné www.Einhell-Service.com.

a0

[=]

Padoms! Labu darba
rezultatu nodrosinasanai,
iesakam izmantot
augstvértigos kwb pieder-
umus! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodrosinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatura ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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LV

2

Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EU par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartejas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiSanas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto

ierici $aja gadijuma var nodot art atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstoSi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elekiriskajam sastavdalam.

Utilizejot ierici, atcerieties iznemt akumulatorus un apgaismes lidzek|us (piem., kvélspuldzes).
Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS§ana, art fragmentari ir

atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpoS$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodrosinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs
Dilstosas detalas* Oglu sukas
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Frézes uzgalis
TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklgjat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ladzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Ludzu, sazinieties ar veikalu, kura iegadajaties

preci. Lai iesniegtu garantijas prasibas, janem veéra talak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
$0 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais raZotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircejiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu Eiropas Savieniba iegadatas turpmak minéta razotaja
izgatavotas jaunas ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razoSanas kluda, un péc musu
izveles ieklauj So ierices truikumu nover$anu vai ierices apmainu. Nemiet véra, ka misu ierices
nav konstruétas komercialai, amatniecibas vai profesionalai izmanto$anai. Tade| garantijas
[lgumu nenoslédz, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas un ripniecibas uznémumos, ka art
paklauj lldzigai slodzei. Uz precém ar zimolu “Professional” neattiecas iznémums par komercialo,
amatniecibas vai profesionalo izmanto$anu.

3. Mausu garantija neaptver talak minéto.

* Bojajumi, kas radusies saistiba ar montazas instrukcijas neievéro$anu vai tehniski nepareizu
montazu, lietoSanas instrukcijas neievérosanu (pieméram, pieslédzot nepareizam tikla sprie-
gumam vai stravas veidam) vai apkopes un drosibas noteikumu neievéro$anu, vai ierices
paklausanu ekstremaliem vides apstakliem, vai nepietiekamu apkopes un uzturéSanas veikSanu.

® lerices bojajumi, kas radusies |launpratigas vai nelietpratigas izmanto$anas rezultata (pieméram,
ierices parslogo$ana vai nepielaujamu ievietojamo instrumentu vai piederumu izmantoSana),
sveskermenu (pieméram, smilts, akmeni vai putekli, u. c.) iekluSana ierice, transportéSanas
bojajumi, spéka lietoSana vai aréja ietekme (pieméram, bojajumi nokritot).

® lerices vai tas dalu bojajumi, kas radusies parastas lietoSanas, ierasta vai citada veida dabiga
nodiluma rezultata. Pieméram, akumulatori un akumulatoru bloki ir paklauti dabigam nodilumam
un péc konstrukcijas ir paredzéti ierobezotam ciklu laikam. Nodilumu negativi ietekmé it ipasi
palielinata slodze, uzlades atrums, bet arm paklausana karstumam, aukstumam, vibracijam un
triecieniem.

4. Garantijas termins ir divi gadi, un tas sakas ar ierices pirkuma datumu. Garantijas prasibas ir
jaiesniedz pirms termina izbeigSanas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Garan-
tijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas ir izslegta. lerices remonta vai mainas rezultata
garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ne art tiek noteikts jauns garantijas termins saistiba ar to
darbibu iericei vai iespéjamam ieblvétam rezerves dalam. Tas attiecas art uz apkalposanu uz vi-
etas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.Einhell-Service.com. Atro-
diet pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iesp&jama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

6. Jaierice tiek aizvesta uz citu Eiropas Savienibas valsti neka to, kur prece tika iegadata, tad garan-
tijas pakalpojumus sniedzam pie attiecigas valsts servisa partnera. Garantijas prasibas nav speka
arpus Eiropas Savienibas.

Pats par sevi saprotams, ka més par maksu labprat nover§am ierices defektus, kas nav vispar vai vairs
nav ieklauti garantijas apjoma. Sim nolukam, ltdzu, nosutiet ierici uz musu apkalposanas dienesta

adresi. Dilstosam, patérina un triksto$§am detalam $1 garantija ir ierobeZota saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija sniegto servisa informaciju.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop$diai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Naudojamy simboliy paaiskinimas (zr. 20

pav.)

1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija.

2. Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo
triuk§mo priemones. Dél triukSmo poveikio
kyla pavojus prarasti klausa.

3. Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo
dulkiy priemones. Apdorojant medj ar
kitas medziagas paprastai susidaro svei-
katai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti
medziagy, kuriose yra asbesto!

4. Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.

Darbo metu atsiradusios zZiezirbos, i$ prietai-
so skriejancios skeveldros, smulkios drozlés
ir dulkés kartais pazeidzia akis.

5. Il apsaugos klasé (dviguba izoliacija)

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso apraSymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1a/1b/1c pav.)
Siurbimo antgalis

Frezos pagrindas

Mentinis varztas

ljungimo / iSjungimo jungiklis
ljungimo blokuoté

Tinklo kabelis

Rankena

Variklio korpusas

Spaudimo rankena

10. Tempimo verzle

11. Apsuky skaiciaus reguliatorius
12. Suklio blokatorius

13. Skriestuvo smaigalys

14. Revolverio tipo galiné atrama
15. Tikslus reguliavimas

16. Mentinis varztas

17. Rodykle

18. Skalé

19. Gylio fiksatorius

20. Kreipimo jvoré

21. Lygiagreti atrama

22. VerZliaraktis

23. Spaustuvas

24. Apsauginis stogelis

©RNO O, WM~

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu triksta detaliy,
ne véliau nei per 5 darbo dienas nuo prekés pir-
kimo kreipkités j misy aptarnavimo centrg arba

| artimiausia atsakingg statyby centrg ir pateikite
galiojantj pirkimo jrodyma. Atkreipkite démesj j in-
strukcijos pabaigoje esancig garantiniy nuostaty

lentele.
® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

® Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!
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Elektrine rankineé freza
Siurbimo antgalis

Skriestuvo smaigalys
Kreipiamoji jvoré

Lygiagreti atrama
VerZliaraktis

Spaustuvas

Apsauginis stogelis

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Rankiné freza ypa¢ tinka medzio ir plastiko ap-
dirbimui, taip pat $aky viety iSpjovimui, grioveliy
frezavimui, jdubimy formavimui, kreiviy ir rasty ko-
pijavimui ir t.t. Rankinés frezos negalima naudoti
metalo, akmens ir kt. apdirbimui.

|renginj naudoti tik pagal paskirt. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].

4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: .......cccoeviiiiees 230-240V ~ 50 Hz
Galia: v 1100 W
Tusciosios veikos

apsuky skaicius: ................ 11 000 - 30 000 min-"
Keélimo aukstis: ............... 55 mm (frezavimo gylis)
Spaustuvas: .......cccceveeiiieeiienieens @8ir@6mm
Forminéms frezoms daugiausia: .............. 30 mm

Apsaugos klasé: .. V=)
SVOKIS: weiiiieeiecteee e 3,1 kg
Pavojus!

Triuk§mas ir vibracija
TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
62841.

Garso slégio lygis L, ..cooovvviniicnnen. 94,4 dB(A)
Nesandarumas KpA ...................................... 3dB
Garso galios lygis Ly, «..oceveeenvieinen 105,4 dB(A)
Nesandarumas K, «..ocooererninnnninninnne 3dB

Nesiokite apsauga nuo triukSmo.
Dél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Rankenos
Vibracijos emisijos dydis a, = 15,877 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triukSmo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali bati naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triukSmo emisijos vertés
taip pat gali bati naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triukSmo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

verc¢iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo bado, ypa¢ nuo naudojamo ruoSinio rasies.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

* Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziarékite ir valykite
prietaisa.

Savo darbo pobudij pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvesti.

ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.

Ribokite darbo laika!

Siuo atveju reikia atsizvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laika, kai elektros prietaisas yra
iSjungtas, ir j laika, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus
reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-
vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija
ir specifikacija, yra Sie:
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1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausines;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilga laika

5. Prie$ naudojima

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisg, visada iStraukite
kiStuka.

Prie§ pradedant eksploatuoti reikia tinkamai su-
montuoti visas dangas ir saugos jtaisus.

5.1 IStraukimo antgalio surinkimas (2 pav./1
poz.)

Atsargiai! Dél su sveikatos apsauga susijusiy

priezas¢€iy butinai reikia naudoti dulkiy surin-

kimo jrang3.

® Rankinés frezos i$siurbimo antgal;j (1) pri-
junkite prie dulkiy siurblio arba prie dulkiy
iStraukimo jrenginio. Taip nuo ruosinio optima-
liai nusiurbsite dulkes. Privalumai: tausojate
ir prietaisg, ir savo sveikatg. Jusy darbo zona
licka Svaresné ir saugesné.

® Darbo metu kylanéios dulkés gali biti pavo-
jingos. Prasome atkreipti démesj j saugos
nurodymy skyriy.

©  Dulkiy surinkimui naudojamas dulkiy siurblys
turi bati pritaikytas apdirbamos medziagos
dulkiy surinkimui. Jei dirbate su sveikatai
ypac pavojingomis medziagomis, naudokite
specialy siurblj.

® Dviem jleidziamais varztais (f) prisukite
iSsiurbimo antgalj (1) prie frezos pagrindo (2).

® I8siurbimo antgalj prie iSsiurbimo prietaiso
(dulkiy siurblio) galima prijungti siurbimo
Zarnos pagalba.
mm. Prie i§siurbimo antgalio tvirtinkite tinka-
mo dydzio siurbimo Zarna.

5.2 Apsauginés dangos surinkimas

(3 pav./24 poz.)
Apsaugine danga (24) sumontuokite kaip paro-
dyta 3 pav.

5.3 Lygiagrecios atramos surinkimas
(4 pav./21 poz.)

® Lygiagrecios atramos (21) kreipianciuosius
velenélius (a) pastumti j frezos pagrindo (2)
angas (b).

® Nustatyti norimus lygiagrecios atramos (21)
matmenis ir prispausti mentiniais varztais (3).

5.4 Skriestuvo smaigalio surinkimas (5 pav.)

e Skriestuvo smaigalio (13) — ir prie jo
priklausancio laikiklio - pagalba galite frezuoti
apvalias sritis.

e  Skriestuvo smaigalj (13) prispauskite prie vie-
no i$ kreipiangiyjy strypy (a) galo. Kreipiantjjj
strypa (a) jstumkite j frezos pagrindo (2) anga
(b). Kreipiantjjj strypa (a) prie frezos pagrindo
(2) pritvirtinkite tvirtinimo varzty (3) pagalba.

® Tarp skriestuvo smaigalio (13) ir frezy nusta-
tykite norima spindulj.

e  Skriestuvo smaigalj (13) nustatykite frezuoja-
mo apskritimo viduryje. Jei reikia, atlaisvinkite
skriestuvo smaigalio (13) mentinj varztg (c) ir
pailginkite/patrumpinkite skriestuvo smaigalio
(13) zemyn nukreipta dal].

5.5 Kreipimo jvorés surinkimas
(6-7 pav./20 poz.)

® Dviem jleidziamais varztais (f) prisukite
i§siurbimo antgalj (20) prie frezos pagrindo
2).

e Kreipimo jvore (20) pagal $ablona (f) veda
varomasis ziedas (g).

e Kad kopija bty tiksli, ruosinys (d) turi bati
didesnis skirtumu ,varomojo zZiedo iSorinis
krastas" ir ,frezy iSorinis krastas“ (e).

5.6 Frezavimo jrankio surinkimas/iSardymas
(8-11 pav.)

Ispéjimas! IStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

Atsargiai! Padirbus su rankine freza, freza-

vimo jrenginys pakankamai ilgai lieka labai

karstas.

Atsargiai! Frezos labai astrios. Dirbant su fre-

zavimo jrankiais nuolat muvékite apsaugines

pirstines.

® Su Sia rankine freza galima naudoti frezas,
kuriy koty skersmuo yra 6 mm ir 8 mm. Dau-
gelis frezy buna batent tokiy dydziy.

® Be to, galite naudoti i$ toliau paminéty

medziagy pagamintas frezas:

- HSS tinka minkstai medienai apdoroti

- TCT tinka kietai medienai, drozliy plokstéms

ir plastikui apdoroti.

Pasirinkite tinkama frezavimo jrankj.

® Pirma kartg naudojant freza: Nuo frezavimo
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galvuéiy nuimkite plastiko pakuote.

® Prie$ panaudojima verzles, spaustuva ir fre-
z0s veleng nuvalykite.

® Nuspauskite suklio blokatoriy (12) ir sukdami
suklj jj uzfiksuokite.

e Verzliarakéiu (22) atsukite tempimo verzle
(10).

e Jeireikia, i$ spaustuvo (23) iSimkite iSardoma
freza.

® Pasirinkite savo panaudojimui tinkama freza-
vimo jrankj.

® Pasirinktai frezai pasirinkite tinkama
spaustuva (23).

® | frezavimo suklj jstatykite spaustuva (23) ir
verzle (10).

® Frezos veleng jstumkite | spaustuva.

®  Suklio blokatoriy (12) laikykite paspaude.

e Verzliarakéiu (22) tvirtai prisukite tempimo
verzle (10).

®  Freza turi bati maziausiai 20 mm jstumta
spaustuva (23).

® Prie$ paleisdami prietaisa patikrinkite, ar fre-
zos jrankis gerai pritvirtintas ir ar jis sukasi!

Ispéjimas! Pries pradédami dirbti pasalinkite
reguliavimo ir montavimo jrankius.

6. Valdymas

* Nenaudokite nekokybisky ar pazeisty frezy.
Naudokite tik tokius frezavimo jrankius, kuriy
veleno skersmuo yra 6 mm ar 8 mm. Be to,
frezos turi bati skirtos atitinkamam tusciosios
eigos apsuky skaiciui.

®  Apdirbama ruosinj pritvirtinkite, kad darbo
metu jis nenuslysty. Naudoti prispaudimo

jtaisus.

e Tinklo kabelis visada turi bati patrauktas to-
lyn!

* Nefrezuokite per metalines dalis, varztus,
vinis ir t.t.

6.1.Jjungimo / iSjungimo jungiklis

(12 pav./4 poz.)
Norédami jjungti, aktyvuokite jjungimo blokuote
(5) ir paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj (4).

Norédami isjungti, atleiskite jjungimo / iSjungimo
jungiklj (4).
6.2 Apsuky reguliatorius (13 pav./11 poz.)

Apsuky skaicius priklauso nuo apdirbamos
medziagos ir frezos skersmens. Apsuky reguliavi-

mo (11) jungikliu pasirinkite apsukas nuo

11 000 iki 30 000 min-' Galite rinktis i$ 7 skirtingy
jungiklio padéciy. Skirtingy jungiklio padéciy ap-
sukos yra tokios:

1 jungiklio padétis: apie 11 000 min-'
(minimalios apsukos)

2 jungiklio padétis: apie 12 000 min™'
3 jungiklio padétis: apie 15 000 min-!
4 jungiklio padétis: apie 18 000 min™'
5 jungiklio padétis: apie 22 000 min'!
6 jungiklio padétis: apie 26 000 min™'
7 jungiklio padétis: apie 30 000 min™'
(maksimalios apsukos)

Apsukas padidinti:
Apsuky reguliatoriy (11) sukti pliuso kryptimi.

Apsukas sumazinti:
Apsuky reguliatoriy (11) sukti minuso kryptimi.

6.3 Frezavimo gylio nustatymas (14 -17 pav.)

® Masing pastatyti ant ruoSinio.

® Atleisti mentinj varztg (16) ir spaudimo
rankeng (9).

® Masing pamazu nuleisti tiek, kad freza liesty
ruosinj.
Prisukti spaudimo rankeng (9).
Remiantis 17 pav., tiksly reguliavima (15) nu-
statyti 0.

® Revolverio formos galine atramg (14) nusta-
tyti taip, kad gylio fiksatorius (19) baty virs
Zemiausiai nustatytos galinés atramos (i).

® Gylio fiksatoriy (19) nuleisti tiek, kad jis siekty
galine atrama (i). Tada prisukti mentinj varztg
(16).

* Rodykle (17) nustatyti ties skalés (18) nulio
tasku.

® Atleisti mentinj varztg (16). Gylio fiksatoriy
(19) tol stumti j virSy, kol skaléje (18) esanti
rodyklé (17) rodys norima frezavimo gyl;. Vél
prisukti mentinj varzta.

® Nustatyma patikrinkite frezuodami
nereikalinga ruosin;.

® Dabar galima atlikti tiksly frezavimo gylio
nustatyma. Tikslaus reguliavimo jungiklj (15)
pasukite ant norimo matmens.

Tikslaus reguliavimo jungiklj (15) sukant pries
laikrodzio rodykle: frezavimo gylis mazés

Tikslaus reguliavimo jungiklj (15) sukant pagal
laikrodzio rodykle: frezavimo gylis didés

Tikslaus reguliavimo jungiklj (15) pasukus vienu
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briksneliu , frezavimo gylis pakei¢iamas 0,04
mm. Visas apsukimas atitinka 1 mm.

Atliekant tiksly reguliavima (15), taip pat galima

atskirai pasukti apatinj Zieda (j). Tai skirta nuliniam

taskui pasiekti nekeiciant tikslaus reguliavimo

(15). Zr. 17 pav. ir atlikite tolimesnius veiksmus:

* Nuspauskite zieda (j) Zemyn.

e Laikykite ir sukite jj, kol pasieksite norimag
pozicijg.

e Ziedg paleiskite.

6.4 Frezavimas

e |sitikinkite, kad ant ruosSinio néra prikibe jokiy

svetimkiniy. Taip iSvengsite frezos sugadini-

mo.

Tinklo kistuka jkiSkite j reikiama lizda.

Prietaisg paimkite uz abiejy jo rankeny (7).

Rankine freza pastatykite ant ruosinio.

Remiantis 6.3 punktu nustatykite frezavimo

aylj.

® Remdamiesi 6.2 punktu pasirinkite apsukas ir
jjunkite prietaisa (zr. 6.1 punkta).

® Prietaiso nustatymus patikrinkite frezuodami
nereikalinga ruosin;.

o Leiskite prietaisui pasiekti visg greitj. Tik tada
freza nuleiskite ant darbinio pavirsiaus ir
prietaisg uzblokuokite spaudimo rankenos (9)
pagalba.

Frezavimo kryptis: freza sukasi pagal laikrodZio
rodykle. Siekiant iSvengti nelaimingy atsitikimy,
frezuoti visada reikia prie$ sukimosi kryptj (18
pav.).

Pastuma: labai svarbu ruosinj apdirbti naudojant
teisinga pastima. Prie$ apdirbant gera ruosinj,
rekomenduojame atlikti keletg bandomujy
frezavimy su tokio paties tipo nereikalingu
ruo$iniu. Tokiu bidu labai paprasta nustatyti
tinkamiausig darbo greitj.

Jei pastima per maza:
Freza gali per daug jkaisti. Jei apdirbama degi
medziaga, pvz., mediena, ruosinys gali uzsidegti.

Jei pastuma per didelé:
Galima sugadinti freza. Frezavimo kokybé:
Siurkstus ir nelygus apdirbimas.

Pries patraukdami nuo ruoSinio arba
padédami j Salj palaukite kol freza visiskai
nustos dirbti.

6.5 Palaipsninis frezavimas

Priklausomai nuo apdirbamos medziagos kietu-

mo ir nuo frezavimo gylio, frezuojama keliomis

pakopomis.

* Jeireikia frezuoti keliomis pakopomis, pagal
6.3 punktg nustate frezavimo gylj revolverio
formos galine atrama (14) pasukite taip, kad
gylio fiksatorius (19) buty vir§ auk$ciausios
galinés atramos (i).

®  Frezuokite esant tokiam nustatymui. Baige
pirmajj frezavimo Zingsnj, revolverio formos
galine atramg (14) nustatykite taip, kad gylio
fiksatorius (19) buty virs vidurinés galinés
atramos (i). Taip nustate taip pat atlikite viena
frezavimo pakopa.

* Dabar nustatykite zemiausig galine atrama (i)
ir baikite frezavima.

6.6 Apskritimy frezavimas skriestuvo smai-
galiu (13)

Norédami frezuoti apskritimus aplink vidurio taska

atlikite tokius veiksmus:

© Pagal 5.4 punktg sumontuokite skriestuvo
smaigalj (13) ir jj nustatykite.

e Skriestuvo smaigalj (13) pastatykite ant frezu-
ojamo apskritimo vidurio tasko ir paspauskite.

®  Frezuokite vadovaudamiesi 6.4 punktu.

6.7 Frezavimas su lygiagrecia atrama (21)

Norédami frezuoti pagal tiesios linijos ruosinio

iSorinj krasta atlikite tokius veiksmus:

® Vadovaudamiesi 5.3 punktu sumontuokite
lygiagrecia atrama (21).

® Lygiagrecig atrama (21) veskite palei ruoSinio
iSorinj krasta.

®  Frezuokite vadovaudamiesi 6.4 punktu.

6.8 Rankomis atliktas frezavimas

Rankine freza galima naudoti ir be kreipian¢iujy

strypy. Frezavima atlikdami rankomis, galite pa-

daryti kiirybinius darbus, pvz., frezuoti rastus.

® Tam naudokite tik labai negilius frezavimo
nustatymus!

®  Apdirbdami ruos$inj atkreipkite démesj j frezos
sukimosi kryptj (18 pav.).

6.9 Formy ir krasty frezavimas (19 pav.)

®  Formy (k) ir krasty (I) frezavimui taip pat galite
naudoti specialias frezas su varomuoju zZiedu.
Sumontuokite freza.

® Masing atsargiai pristumkite prie ruo$inio.

Svelniai spausdami kreipiangiajg a$j arba

sferinj guolj (m) stumkite palei ruosinj.

-232-

Anl_TC_RO_1155_E_SPK13.indb 232

05.12.2023 07:50:25



Ispéjimas!

Priklausomai nuo medziagos, kai frezavimo
gyliai didesni, frezavima reikia atlikti keliomis
pakopomis. Atlikdami visus frezavimo darbus
rankineg frezg laikykite abiem rankomis.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas Sio prietaiso tinklo kabelis, kad
baty iSvengta grésmes, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas

e Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebity dulkiy bei ne§varumy. Prietaisa nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant zemam slégiui.

* Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali paZeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
i elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepeteélius turi patikrinti elektrikas. Pavojus! An-
glies Sepetélius keisti gali tik elektrikas.

8.3 Techniné prieziiura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné priezidra.

LT

8.4 Atsarginiy detaliy ir priedy uzsakymas:
UZsakant atsargines detales reikia nurodyti tokius
duomenis:

® prietaiso tipg;

® prietaiso prekés numerj;

e prietaiso identifikacinj numerj;

® reikiamos atsarginés detalés numerj.
Dabartinés kainos ir naujausia informacija nuro-
dyta interneto svetainéje www.Einhell-Service.
com

[l

[=]

Patarimas! Geram darbo
rezultatui rekomenduojame

priedus! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliavine medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.

10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 “C temperatiroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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2

Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EU ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

ISmesdami prietaisg, atkreipkite démesj, kad akumuliatorius ir lemputés (pvz., elektros lemputés) buty
i$ jo iSimti.
Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus

aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detales* Anglies Sepetéliai
Naudojamos medziagos / dalys* Freza
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedimg aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j miisy aptarnavimo tarnyba garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés priezitros skyriaus telefo-

nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:
1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Teiséty garantiniy paslaugy reikalavimy $i garantija nejtakoja. Misy
garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.
2. Garantija suteikiama tik naujai Europos Sajungoje jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso de-
fektams, kurie atsiranda dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso
defektai yra pasalinami arba pakei¢iamas prietaisas. |sidémékite, kad musy prietaisai dél savo kon-
strukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja,
jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudojamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba
buvo naudojamas atliekant panadios apkrovos darbus. Gaminiams, pazymeétiems prekés zenklu
~Profesionalus*, iSimtis, skirta gamyboje, amatuose ar pramonéje naudojamiems prietaisams, netai-
koma.
3. Garantijos nesuteikiame:
® Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofe-
sionalios instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcija (pvz., prijungus prie netinkamos
jtampos arba srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisa
nenormaliomis aplinkos salygomis, arba esant per mazai priezZiurai ir nepakankamai techninei
priezidrai.

® Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug
apkraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisa
patekusiy svetimkuniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, ...) Transportavimo pazeidimy, naudo-
jant jéga arba dél kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

® Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
deévéjimusi. PavyzdZiui, baterijos ir akumuliatoriy komplektai natraliai susidévi ir yra skirti ribo-
tam cikly skaiciui. Nusidévéjimui neigiama jtaka visy pirma turi reikalingos apkrovos, krovimo
greiciai, taip pat karscio, $alcio, vibracijos ir smugiy poveikis.

4. Garantija galioja 2 metus ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garantiniai
reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites prie$§ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasibai-
gus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine prieziira darbo vietoje.

5. Noredami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedus;j prietaisg svetainéje: www.Einhell-
Service.com. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams
kurie pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be specifikacijy lentelés, garantija nesuteikiama dél
klasifikavimo trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas
suremontuotas arba naujas prietaisas.

6. Jei prietaisg iSsivezéte j kita Europos Sajungos $alj, kuri néra ta $alis, kurioje jj jsigijote, garantinj
aptarnavimag suteiksime per vietinj aptarnavimo partnerj. Teisé j garantijg netaikoma, jei prietaisas
iSgabenamas uz Europos Sajungos riby.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu pradome prietaisg atsiysti musy aptarnavimo skyriaus
adresu. Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy
apribojimuy, susijusiy su nusidéveéjusiomis, darbinémis ir trikstamomis dalimis.

Garantas/ Paslauga : Einhell Balticum, Metalo Str. 13 a, 02190 Vilnius, Litauen
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe Tpsibea ce
cnasBart HAKOW NpefnasHU MEPKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnosnarate ¢ HpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npepageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHua 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKU UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBUE Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
yrbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

O6ACHeHNe Ha U3Noa3BaHUTE CUMBOIU

(BuTE hurypa 20)

1. OnacHocT! - 3a HamanABaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHsBaHe, NPoYeTETe MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoaraums.

2. BnHumaHue! Hocete npepna3Ho cpeacTBo
3a cnyxa. Bb3gencTaneTo Ha wyma Moxe
[a npeansBurKa 3aryba Ha ciyxa.

3. BHumaHue! HoceTe npepgnasHa macKa
npoTuB npax. [Npu 06paboTKa Ha AbPBO
W Apyrv MaTepuann Moxe Aa ce Nnossu
BpeAeH 3a 3apaseTo npax. He TpA6aa ga ce
o06paboTBa MaTepua, Cbabpaly azdecT!

4. BHumaHue! HoceTe npeanasHu ouuna.
Bb3HWKBaLLMTE MO Bpeme Ha paboTa UCKpU
WIN U3NIN3aLLMTE OT ypeaa TPECKH, CTPYHKU
M npax mMorart Aa foBeaar fo 3ary6a Ha
3peHue.

5. Knac Ha 3awurTa Il (aBoViHa n3onaums)

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMK 32 6e30NacHOCT Le
HamepuTe B MpU/oKeHaTa 6poLuypa.
MpeaynpexpeHue!

MpoueteTe BCUYKU UHCTPYKLIUK 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMK, UOCTPALUU U
TEXHUYECKN A aHHU, KOUTO ca NPUIOHKEHH
KbM TO3U €/1IeKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
npu cnasBaHeTo Ha CAeAHUTE UHCTPYKLMK MoraT
[a NPUYMHAT eNeKTPUYECKM yaap, Noxap uwnam
TEHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATA U MUHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUIrypHO MACTO 3a No-
HaTaTbluHa ynoTpe6a.

2. OnucaHue Ha ypepa 1 o6em Ha
AocTaBKa

2.1 Onucanwue Ha ypepa (¢wur. 1a/1b/1c)
CwmyKaTenHa atosa

®pesoBa 0byBKa

Kpwunuat 6ont
BrtoyBaHe/M3Ko4BaHe
BnokvpoBKa 3a BKlo4BaHe
MpeoB NpoBOAHMK

JpbkKa

Hopnyc Ha gsurarens

3arArawa ApbKKa

10. 3aTarawa ramka

11. PerynaTtop Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHee
12. ®uKcHpaHe Ha BPETEHOTO

13. Bpbx Ha nepren

14. PeBOnBepeH KpaeH orpaHuiuTen
15. PrHO HacTpoviBaHe

16. Kpunyat 6ont

17. CTpenka

18. Crana

19. OrpaHuuunTten 3a gbn6o4rHa

20. HanpasnfaBsala BTy/Ka

21. MNapaneneH orpaHuyunTen

22. TaeyeH KoM

23. 3arteratesiHu KneLm

24. 3awuTeH Kanak

©RNO O, WM~

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Monsi, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha

apTuKy/a c nomoLuTa Ha on1caHust 06em

Ha gocTtaBKa. Mpy IMncealyy 4acTu, Moss,

06bpHETE ce Hall-KbCHO B pamMKUTE Ha 5

paboTHW AHW Cie, NOKyMNKa Ha apTUKyna

KbM HalUMA LeHTbP 3a 06C/yHBaHE MW KbM

NyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeacTaBuTe

Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NoKynKa pecr. NaaTemeH

[OKyMeHT. Monisi, 06bpHeTe BHUMaHKe 3a LenTa

Ha rapaHuMoHHaTa Tabnauua B uHbopmaumsTa

OTHOCHO 06C/NYHBaHETO B Kpas Ha ymbTBAHETO.

e OTBOpeTe onaKoBKaTa M BHUMATENHO
n3BageTe ypesa OT onaKkoBKara.

®  OTcTpaHeTe ONaKoBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 OMaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKM
(ako Mma TakuBa).

* [lpoBepeTe fann 06eMbT Ha fOCTaBKa e
MbJIEH.

* [lpoBepeTe fanu ypeabT U
NpUHAANEKHOCTUTE HAMAT NOBpPear OT
TpaHcrnopTUpaHe.

® [lo Bb3MOXKHOCT 3anaseTe onakoBKaTa Ao
U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
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OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuasn He ca
AeTcKU urpadku! [leua He 6MBa fa urpasat
C NiacTMacoBU TOPOUYKU, HOIMO MasIKU
peTannm! CblyecTByBa ONacHOCT Aa rm
rbTHAT U Aa ce 3agywar!

EneKktpuyecKa ropHa dpesa
CmyKaTenHa aro3sa

OcTpwe Ha nepren

Bopewa runsa

YcnopegngeH orpaHuymTen
BunkoobpaseH raeyeH Ktou
3araralm Knewm

3awuTeH Kanak

OpwurvHanHo ynbTeaHe 3a ynotpeba
YKasaHus 3a TexHWKa Ha 6e3onacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4eHue

lopHaTa ppesa e ocobeHo noaxoaALia 3a
06paboTKa Ha AbPBO M Na1acTMaca, OCBeH ToBa
3a u3psAsBaHe Ha Yyenose, Ppe3oBaHe Ha KaHaw,
n3paboTBaHe Ha BAbNOaBaHWA, KOnNMpaHe Ha
KpvBK U WpUdTOBKU NMHKUK U ap. lopHaTa dpesa
He 61Ba fja ce U3nos3Ba 3a 06paboTKa Ha
meTas, KaMbK v ap.

MalwuHata Tpsi6Ba aa ce U3nosi3sa camo fno
npeaHasHa4yeHneTo M. Beaka no-HaTaTbliHa
M3BbH TOBa ynoTpeta He e No npeaHasHaveHue.
3a npegu3BUKaHK OT ToBa LWETHU UK
HapaHsiBaHWsA OT BCAKaKbB BUZ, OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCYKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, UmaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIacHO NpeAHa3Ha4YeHneTo cu He ca
Npou3BELEHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYUICKA
WKW nHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce M3Mon3sa B
NPOMMULLNEHU, 3aHAATYUNACKN MW UHAYCTPUAHU
NPeAnpUATUS, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
OENHOCTM.

4. TeXHW4ECHU JaHHU

MpeoBO HanpemeHue: ......... 230-240V ~ 50 Hz
HoHcyMaumsa Ha TOK: .....ooveeiiierieeieeenn 1100 W
O60poTK Ha nNpaseH xog;: ...11.000 - 30.000 min'
BucounHa

Ha xoga:........ 55 MM (gb1604MHa Ha hpe3oBaHe)
3areratesiHy KNELWM: .o.eeeeeeeeeeennes Q816 MM
3a npoduaHa Ppesa MaKC.: .......ccceereveenenen. 30 mm
HNac 3almTa: ..ooeeeeeeeieeee e 11/3]
TOITI0: e 3,1 Kr
OnacHocrT!

Lym u BuGpauma
CToMHOCTUTE 3a LWyM 1 BUGpaumsa ca noayyeHu
cbrnacHo EN 62841.

HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA ........ 94,4 dB (A)
Hone6aHune KpA ............................................ 3dB
HwBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, ...... 105,4 dB (A)
HonebaHne K, ....ccoeveviiiiiiicicicic 3dB

Hocete 3awura 3a cnyxa.
BanaHneTo Ha LWwyma Moxe Aa NnpuymHu 3aryba
Ha cnyxa.

O6LWMTE CTOMHOCTU Ha TPENTEHMA (BEKTOPHA
cyma Ha TpWTe NMOCOKM) noyyeHu cbrnacHo EN
62841.

ApPbHKEK

CTOMHOCT Ha eM1CHA Ha TPENTEHUA
a, = 15,877 m/c?

HonebaHuve K = 1,5 m/c?

MocouyeHuTe 06LLM CTOMHOCTH Ha BUGpaLUKTE U
NMOCOYEHUTE EMUCUOHHM CTOMHOCTU Ha LuyMa ca
M3MepeHu No CTaHAaPTEH NPOLLEC HA MPOBEpKa U
MoraT fia ce U3Mnon3BaT 3a CpaBHABaHe Ha euH
€N1eKTPUYECKU UHCTPYMEHT C ApYT;

MocouyeHuTe 06LLM CTOMHOCTU Ha BUGpauunTe
1 NMOCOYEHUTE EMUCUOHHM CTOMHOCTU Ha
LyMa mMorat fia ce U3rnos3BaT Cbllo 1 3a
npegsapuTenHa oueHKa Ha HaToBapBaHETO.

MpeaynpexaeHue:

EmucuuTe Ha BMGpaumm 1 WwWym morat rno

BpeMe Ha AeVCTBUTENHOTO U3MON3BaHe Ha
©NIeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT Aa Ce OTK/IOHABAT
OT 3a4afeHNTe CTOMHOCTK, B 3aBMCUMOCT OT
Ha4mHa, No KOMTO Ce MU3MO0I3Ba ENEKTPUYECKUA
WMHCTPYMEHT, NO-CNeLnanHo, KakbB BUA AeTann
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ce obpaboTBa.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTo Ha WyM U
BUGpaumATa 4o MMHUMYM!
* Msnonseavite camo 6e3ynpeyHo

YHKLMOHMPALLM YpeaU.

* [loppbprarite v nouncTBanTe ypeaa
pefoBHO.

® T[puropeTte HauvHa cu Ha paboTa CrnpsmMo
ypega.

® He npeToBapBaiiTe ypesa.

® HoceTe ypesa npu HEO6XOAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  WsknoyBaiiTe ypesa, ako He ce U3noniaBsa.

OrpaHuyeTe BpemeTo Ha pabora.

OcBeH ToBa BCUYKM YacTW OT paboTHUSA

LUMKbA TpAbBa fa 6baaT B3eTU Mo,

BHWMaHWe (HanpuMmep BPEMETO, NPes KOeTo
€NEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € U3KJIIOYEH, U
TOBa, NPe3 KOeTo TOM JENCTBUTE/HO € BHJIHOYEH,
HO Aa paboTu 6e3 HaToBapBaHe).

BHumaHue!

OcTaTb4yHU PUCKOBE

[opwu aKo o6cnyBaTe TO3U €/IeKTPUYECKU

MHCTPYMEHT CbIJIaCHO NpeanucaHuATa,

BMHaru CblleCTBYyBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

OMacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUUATA

M U3MbJIHEHUETO Ha TO3U €JIEKTPUYECKU

MHCTPYMEHT:

1. YBperwpaaHe Ha 6enuTe fpo6oBe, aKo He ce
HOCU NoAxoAsLia 3aluTHa Macka NpoTmB
npax.

2. YBpempAaHe Ha cnyxa, aKo He Ce HOCH
noaxoasiua cayxosa 3alimra.

3. YBpewpaaHuA Ha 34paBeTo, pe3yaTupaLLy oT
BMOpaLMUTE BbPXY pbKaTa, aKo YpeabT ce
M3M013Ba NPOABLIKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAM W NOALBPIKA KAKTO TPAGBa.

5. Mpepy nycKaHe B eKcnioaTauus

Mpepau cBbp3BaHeTo ce ybeneTe, Ye AaHHUTE
BBPXY TMMoBaTa TabenKa OTroBapAT Ha AaHHUTE
OT Mpeara.

MpeaynpexpeHue!

Mpeau aa npeanpuemeTe HaCTPOMKK Ha
ypepa BUHaru usgbpnsaite MpeXoBusa
wencern.
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I'Ipep,w nyCcKaHe B eKcnsioatayma BCUYKU
NOKPHUTUA U 3aLLUTHU I'IpMCI'IOCO6ﬂeHVIF| TpF|6Ba
4a ce MOHTUpaT cnopej M3UCKBaHUATa

5.1 MoHTa¥ Ha u3cmyKsaLy, Wwyuep
(¢pwur. 2/nos. 1)

MpepynpexpeHue! OT rnepgHa To4ka

onasBaHe Ha 34paBeTo M3MN0JI3BaHETO

Ha npaxoynaBAHe e 3aAb/IHUTE/THO

Heo6xoaumo.

® CabpieTe Bawara ropHa dppesa
ypes u3cMyKBaLwma wyuep (1) Kbm
npaxocMyKa4Ka 1in npaxoynasaLLo
npucnocobnenue. Mo To3n Ha4mMH nocTurate
ONTUMAHO NpaxoynaBAHe OT 3aroToBKara.
MpegnmcTeata: Bue waaute Kakto ypeaa,
TaKa v BaweTto cob6ctBeHo 3gpase. OcBeH
ToBa paboTHOTO BM MACTO ocTaBa 4YMcTo u
Mo-CUrypHo.

® Bb3HMKBALWMAT No BpeMe Ha paboTta npax
MoMe aa 6bae onaceH. Monsa cvbaogaBanTe
pasgen ykasaHua 3a 6e30nacHoCT.

® 3nonssaHarta 3a 3aCMyKBaHe
npaxocMyKayKa TpAbBsa Aa e NnoaxoAaLa
3a obpaboTBaHus matepuan. MUanonsearite
cneuuaneH cMyKaren, B C/ly4an, Yye paboTuTe
C mMartepuasnu, CUIHO yBPeXJalln 34paBeTo.

e 3arerHeTe uacmyksawms wyuep (1) c gata
6onTa cbe ckpuTa masa (f) KbM hpesoBata
obyBKa (2).

®  M3cMyKBaLLMAT LWyLIep MOXe [ja Ce CBbpKe
KbM M3CMYKBaLLW ypean (npaxocMyKauKa)
CbC CMyKaTeneH Lwnayx.

®  BbTpewHuAT anameTbp Ha U3CMyKBaLLmA
wyuep e 35 Mmm. CBbpHKETE KbM
M3CMYKBaLLWA LWyLep NOAXOAALLO roNIAM
CMyKaTefeH Lunayx.

5.2 MoHTaX Ha 3alWUTHOTO NOKPUTUE

(¢pwr. 3/nos. 24)
MoHTUpaiTe 3alWMUTHOTO MOKPUTHE (24) KaKTO e
noKasaHo Ha durypa 3.

5.3 MoHTax Ha napasiesIHUA orpaHuyuTen
(¢pwr. 4/nos. 21)

* Bkapa¥iTe HanpaBiaBaLlMTe BasioBe (a) Ha
napanenHua orpaHuyanTen (21) B otsopute
(b) Ha dppe3oBaTa 06yBKa (2).

®  PerynvpaiTe napanesHusa orpaHuinTen
(21) Ha ¥enaHnA pasmep U ro 3aterHeTe ¢
KpunyatuTe 6onTose (3).
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5.4 MoHTax Ha Bbpxa Ha neprena (dwur. 5)

e CBbpxaHaneprena (13)-u
npuHagexallma KbM HEro gbpman —
MOMeTe fa hpe3oBaTe KPb/iM 30HW.

® 3akpeneTe Bbpxa Ha neprena (13) 3a
KpasA Ha efHa OT Hanpae/iABaLLUTe KOIOHU
(a). MocTaBeTe HanpaBaABaLyaTa KoJoHa
(a) B otBOPp (b) Ha dpe3oBaLLaTa obyBKa
(2). 3akpeneTe HanpaBnABaLLaTa KoJloHa
(a) cbC ckpenuTenHUTE 601TOBE (3) KbM
(pe3oBalyarta obyBKa (2).

® HacTpoliTe )enaHua paguyc Mexay Bbpxa
Ha neprena (13) 1 dpe3oBalysa MHCTPYMEHT.

® [losuumoHupaliTe Bbpxa Ha neprena (13) B
cpepara Ha OKPBIKHOCTTA, KOATO TpAbea Aa
ce oTpexe. Pasxnabere, ako e He06XoANMO,
KpunyaTua BUHT (C) Ha Bbpxa Ha neprena
(13) n ygbmeTe/cKbCeTe covelara Hagony
YyacT Ha Bbpxa Ha neprena (13).

5.5 MoHTax Ha HanpaBfABallaTa BTy/1Ka
(¢wr. 6-7/nos. 20)

® 3akpeneTe HanpasnsABaLiata BTy/Ka (20)
¢ aBara 6onTa cbe ckputa masa (f) Kbm
¢pe3oBara 06yBKa (2).

* HanpasnsBalara BTy/Ka (20) ce Boau C
onopeH npbeTeH (f) no gbaKWHaA Ha WwabioHa
(9)-

e 3arotoBKara (d) Tpa6Ba fa 6bae no-ronsma
C pasnuKarta ,BbHLeH pb6 onopeH NpbCcTeH"
n ,BbHLWeH pb6 dhpesa“ (e), 3a fa ce nonyym
TOYHO KOmMue.

5.6 MoHTam/pemoHTaxk Ha hpe3oBuA
MHCTPYMEHT (¢wur. 8-11)

MpeaynpexiaeHue! U3Ternete mpewosua

wencern.

BHumaHue! Cnep pa6ota c ropHaTa pesa

¢ pe30BUAT MHCTPYMEHT OCTaBa MHOFO

ropeiy, 3a OTHOCUTE/IHO AbJIFO Bpeme.

BHumaHue! Ppe3oBuTE MHCTPYMEHTH

ca mHoro ocTpu. Mpu pa6oTa ¢ ppe3oBu

MHCTPYMEHTU BUHAru HoceTte 3aluTHU

pbHaBULN.

° B Tasu ropHa ppesa morar aa ce u3nonssar
(pes0BN MHCTPYMEHTH C AUaMeTbp Ha
TANOTO 6 MM 1 8 MM. [oBeYeTo hpe3osu
MHCTPYMEHTY CblUeCcTBYBaT 1 [ ABaTa
pasmepa.

® MoeTe ga nsnonssare Gpesosu
WMHCTPYMEHTW OT CefiHUTE MaTepuanu:

- HSS - nogxopgsAwm 3a o6paboTKa Ha MEKO
ObpBO

- TCT /Bondpamos kap6ug/ - Moaxoasy,

3a obpaboTKarta Ha TBbpAa AbpPBECHHA,

3areraTesiHv N104M U niacTmack.
M36upaiTe nogxoaswums 3a Bawwma cnyyan
Ha 13nosi3BaHe PPe30B MHCTPYMEHT.

®  [lpy NbpBOHAYaIHOTO U3MO3BaHE Ha
tdpesara: Mons oTcTpaHeTe naacTmMacosara
OnaKoBKa OT (PPe30BUTE INaBu.

® [lpean MOHTaMa NoYMUCTETE ramKky,
3areraTtesiHv Knelwm v TANo Ha ¢pesara.

® HartucHeTe MKCMpaHeTo Ha BpeTeHoTO (12)
1 Ype3 eJHOBPEMEHHO BBbPTEHE BpeTeHarta
[a BNA3aT B rHesaara.

e OrtBuiiTe 3aTerartesnHara raika (10) ¢
raeyqyHmaA KM (22).

* 3BageTe Gpe30BUA MHCTPYMEHT, KOUTO
TpAGBa fa ce AeMOHTMPa OT 3aTeratesiHnTe
Knewwm (23).

® W3bepeTe noaxoaAwma 3a Bawma cayyan
(hpe30B MHCTPYMEHT.

® 36epeTe NoaxoAALLM 3aTerate/IHUTe KneLm
(23) KbM M36paHUA HPe30B MHCTPYMEHT.

e Cera nocraBeTe 3aTeraresiHuTE Kaewm (23)
v ravika (10) BbB hpe30BOTO BPETEHO.

® [locTaBeTe TANOTO Ha PPE30BUA UHCTPYMEHT
B 3aTeraresIH1Te KaeLwu.

® 3appbKTe HaTMCHATO (UKCHPAHETO Ha
BpeTeHoTO (12).

e CrerHete 3aTerartesniHara raika (10) ¢
raeyHmaA KM (22).

®  MDpe30oBUAT UHCTPYMEHT TpAGBa Aa € MbXHaT
Hai-manko 20 MM B 3aTeraresiHMTe KneLm
(23).

* [Ipean nycKkaHe B eKcnyoatauma Ha ypeaa
npoBsepeTe A06POTO 3aKpenBaHe 1 BbpTeHe
Ha dpes30BUA MHCTPYMEHT!

MpeaynpexiaeHue! NMpepu nyckaHe
B €KcnJioaTauua OTHOBO OTCTpaHeTe
perynvpaiymte U MOHTaHU UHCTPYMEHTH.

6. O6cnyxBaHe

® He nanonasarite Gpe3oBU MHCTPYMEHTHU
C HWUCKO Ka4eCTBO W1 NOBPEAEHM.
Manonssavite hppe3oBn MHCTPYMEHTHU
C AnameTbp Ha TANIOTO 6 MM WK 8 MM.
®Ppe3oB1TE MHCTPYMEHTHN OCBEH TOBa
TpA6Ba fa ca U34YMCNEHN 3a CbOTBETHUTE
060pOTH Ha NpaseH Xof,.

® T[logcurypeTe feTaiina, KOMTo Tpsbea Aa ce
06paboTBa TaKa, Ye No Bpeme Ha paboTa
[la He MOXe Aa ce namecTBa. Manonssaite
3arerartesiHv NpUCNocoBeHHS.

® W3TermnanTe MpexoBua Kaben BuHarn Hasag!
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® HwuKora He ppesoBaiiTe Hag MeTaNHU YacTH,
60/1TOBE, MUPOHHU U Ap.

6.1 BKatouBaHe/uskntouBaHe (pwur. 12/nos. 4)
3a BKJII0YBaHe 3a/iencTBanTe 6J10KMpOBKaTa 3a
BKJIl04BaHe (5) M HaTMCHeTe NpeBKoYBaTeNa
BHKJIIO4EHO/NM3KI0HEHO (4).

3a usKYBaHe NycHeTe NpeBK/oYBaTENs
BKJIIO4EHO/M3KII0HEHO (4).

6.2 PerynupaHe Ha o6opoTuTe

(¢pwur.13/nos. 11)
MopxoaALwwmTe 060pOTH 3aBUCAT OT MaTepuana
3a obpaboTBaHe 1 AuameTbpa Ha ppe3oBus
MHCTPyMeHT. C npeBKtoyBaTens 3a peryavpaHe
Ha o6opoTtuTe (11) More pa nsbupare 060poTH
B AnanasoHa ot 11.000 go 30.000 min'. MoxeTe
fa nsbupare mexzay 7 pasivyHv No3nLum Ha
npeskaoyBarens. O60poTHTe Ha pasIniHUTE
no3unLMK Ha NPEeBKYBATENA Ca KaKTo creaga:

MpeskaouBala no3uuus 1: npuéa. 11.000 min'!
(MWUHMManHKM 060poTH)

MpeBKaoyBaLa no3uuus 2: npuba. 12.000 min'!
MpesKatouBawya noauuma 3: npn6. 15.000 min''
MpeBKaoyBala no3uuus 4: npuba. 18.000 min™!
MpeBKAtouBalya no3uuma 5: npn6. 22.000 min''
MpeBKaoyBaLa no3uuus 6: npuba. 26.000 min™!
MpeBKaoyBaLa no3uuus 7: npuéa. 30.000 min'!
(MaxkcumanHu 060poTH)

YBennMyaBaHe Ha o6opoTuTe:
[BuvKeTe perynatopa Ha o6opoTuTe (11) B
MOCOKa Nntoc.

HamanaBaHe Ha o6opoTuTe:
[BuvKeTe perynatopa Ha o6opoTuTe (11) B
MOCOKa MUHYC.

6.3 PerynupaHe abn6oynHaTta Ha ppe3oBaHe
(pur.14-17)

* [locTaBeTe MalMHaTa Haj 3aroToBKaTta.

® PasBuiite kpunyatuna 6onT (16) 1
3aTArawara ApbKa (9).

° bBaBHO [BMKeTe MalumHaTa Hagony, oKaTo
(dpesara JOKOCHe 3aroToBKara.

® 3aBwuiiTe 3aTArawiara gpbKa (9).

® T[loctaBeTte puHOTO perynmnpaHe (15) Ha 0
cnopeg durypa 17.

® PerynupaiTe peBosBEpPHUA KpaeH
orpaHnyuTen (14) Taka, 4e orpaHU4UTENAT
3a gbnb6ounHa (19) fa ce Hamupa Hag Hawm-
HUCKO perynvpaHua KpaeH orpaHuaunten (i).

® (CsasneTe orpaHuuuTens 3a gbnboynHa (19),

[lIOKaTO JOKOCHE KpanHuA orpaHuumnTten (i).
Cnep ToBa cTerHeTe Kpunyatua 6onT (16).

® T[locTaBeTe cTpenkara (17) Ha TouKa Hyna Ha
ckanara (18).

® Pasuiite kpundatus 6ont (16). U36yTavTe
Harope orpaHuyuTens 3a gbndouunHa (19),
JoKaTo cTpesikata (17) nocoun Ha ckanata
(18) enaHata AbA60YMHA Ha hpe3oBaHe.
OTHOBO 3aTerHeTe Kpua4aTus GoNT.

® [lpoBepeTe HacTpoliKaTa c noMoLLTa Ha
Npo6Ho hpe3oBaHe Ha OTNagbyHO Napuye.

e Cera Moe fa ce U3BbpLUM HUHO
perynvpaHe Abn6ounHaTta Ha ppesoBaHe. 3a
LenTa 3aBbpTeTe GUHOTO perynunpane (15)
Ha ¥enaHara CTOMHOCT.

BbpTeHe Ha dpuHoTO perynunpaHe (15) B nocoka
obpaTHa Ha YaCoBHMKOBAaTa CTpe/iKa: no-masnka
fAbnboynHata Ha ppesoBaHe

BbpTeHe Ha puHoTO perynunpane (15) no
MOCOKa Ha YaCoBHWKOBATa CTPesiKa: No-ronsamMa
AbnboyvHaTa Ha ppesoBaHe

3aBbpTaHe Ha pUHOTO peryanpaHe (15) ¢ egHo
fleneHve oTroBapa Ha NpomMaHa Abi6o4nHaTa
Ha ppesoBaHe ¢ 0,04 MM, eanH Usan 060poT
oTroBaps Ha 1 MM.

Mpu durHaTa HacTporiKa (15) AONHMAT NPBCTEH

(j) cbLo Taka MOXe fa ce BbpTM 0TAENHO. ToBa

CNy}M 3a TOBa fja ce JOCTUIHEe HynieBaTta To4Ka

6e3 fa ce perynvpa uHarta HacTpoiika (15).

BurkTe 3a uenta ¢urypa 17 v npouegupante,

KaKTo cnepBa:

® HatucHeTe npbcTeHa (j) Hagony.

® 3appbiKTe ro v ro BbpTETE JOKATO
[OCTUrHETE XenaHaTa nosnumsa.

® OTHOBO OCcBOGOAETE NPBCTEHA.

6.4 dpes3oBaHe

® Y6epeTe ce, 4e Mo 3aroToBKara He ca
nosenHasu Yy am Tena, 3a ja usberHete
nospeau Ha ppesara.

® CBbpHeTe MPeXOoBUA LENncen C NoAXOAALL,
KOHTaKT.

XBaHeTe ypefa 3a ABeTe APbHKH (7).

* [locTaBeTe ropHata pesa Haj 3aroToBKara.
Perynupaiite gbnéounHara Ha hpesoBaHe
crnopef To4Ka 6.3.

® K36epeTe 060pOTUTE Cropes TouKa 6.2 1
BKJIOYETE ypeaa (BUK TouKa 6.1)

* [IpoBepeTe HAaCTPOMKWTE Ha ypeaa
romoLiTa Ha oTnagb4yHO napye.

® OcTaBeTe ypeaa Aa [OCTUIHE MbaHaTa
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cKopocT. EaBa Torasa cBanete dpesara Ha
paboTHa BUCOYMHA 1 BG1oKMpaliTe ypeaa CbC
3aTArawara gpbKa (9).
Mocoka Ha ¢ppe3oBaHe: Ppesara ce BbPTHU
Mo NMOCOKa Ha YaCOBHWKOBaTa CTpesiKa.
dpe30BaHETO fJa Ce U3BbpLLIBA BUHArK 06paTHO
Ha nmocoKata Ha BbpTeHe, 3a Aa ce u3bsareat
3/10M0yKu (dur. 18).

MopaBaHe: MHoro BaxHO €, 3arotoBKara
[a ce o6pa6oTBa C NpaBUIHOTO NOAABaHE.
MpenopbyBame, npesin 06paboTBaHETO Ha
camara 3aroToBKa fa U3BbPLUMTE HAKOJIKO
npo6HM hpe3oBaHus € OTNagbYHO napye oT
CbLmsA TUN. Mo TO3K Ha4MH MHOFO JIECHO ce
ycTaHoBsIBa HaW-gobparta paboTHa CKOPOCT.

MHoro 6aBHO nogaBaHe:

®pesara 61 Morna cunHo fa ce 3arpee. Horato
ce 06paboTBa roprM MaTepuas, Kato HanpuMep
ObPBO, 3aroToBKaTa MOXe Aa Ce Bb3NJaMeHu.

MHoro 6bp30 noaaBaHe:
dpesara Moxe Aa ce nospeaun. HauecTso Ha
tpesoBaHe: rpy60 1 HepaBHo.

OctaBeTe hpe30BUA UHCTPYMEHT HaMbJIHO
fa cnpe, Npeau ga oTCTpaHWUTe 3aroToBKarta
WU Npeu Aa ocTaBUTe ropHara ¢pesa.

6.5 CTbnKoOBO (hpe3oBaHe

Cnopepa TBbpAOCTTa HA MaTepuana, KoMTo e

ce 06paboTBa, 1 AbN6oYMHaTa Ha ppe3oBaHe,

TpAbBa Aa ce npoueampa Ha HAKOKO CTBIKM.

® AKo Tpsb6Ba fa ce ppe3oBa Ha HAKOIKO
CTBIMKW, 3aBbpTETE PEBONBEPHUA KpaeH
orpaHunuuTen (14) cnep perynupaxe
AbnboymHaTta Ha ppe3oBaHe cnopes To4Ka
6.3 TaKa, Ye orpaHNYMTENAT 3a AbN60YNHA
(19) pa ce Hamupa Haf Han-BMCOKUSA KpaeH
orpaHunuuTen (i).

® (pesoBaiTe Npu Tasu HacTponka. Cnep
3aBbpLUBaHE Ha MbPBUA NPOLEC Ha
(pesoBaHe perynmparite peBoIBepHUA
KpaeH orpaHuumnTen (14) Taka, ye
orpaHnyUTeNsT 3a gbnboynHa (19) aa ce
Hamupa Haj CpeAHUA KpaeH orpaHuynTen
(i). Cera uanbnHeTe hpe3oBaHe 1 Npu Tasu
HacTpoliKa.

e Cera perynvpaniTe Hah-HUCKUA KpaeH
orpaHunyuTen (i) n 3aBbpLIETe Ppe3oBaHeTo.

6.6 dPpe3oBaHe Ha KPbroBe C Bbpxa Ha
neprena (13)

3a (hpe3oBaHe Ha KPbroBe OKOJO CpefjHa To4Ka

npoueanpanTe KakTo caefBa:

® MoHTupaWiTe 1 perynnpariTe Bbpxa Ha
neprena (13) cnopep To4Ka 5.4.

® T[loctaBeTe Bbpxa Ha neprena (13) Ha
cpepara Ha Kpbra, KOMTo Lie ce ppesosa U
NpUTUCHETE.

®  WaBbplleTe hpes3oBaHeTo cnopes ToyKa 6.4.

6.7 dpe3oBaHe Cc NapaiesiHUA OorpaHM4nTeN
(21)

3a (pesoBaHe No Ab/KUHA Ha NPaB BbHLUEH

pbb Ha 3aroToBKa NpoLeAnpanTe KakTo cneasa:

®  MoHTupaiTe napanenHua orpaHnymTen (21)
cropep To4ka 5.3

® BopeTe napanenHus orpaHuymTen (21)
Mo NPOABb/IKEHWNE HA BBHLIHMA Pbb Ha
3aroToBKarta.

®  WNaBbplieTe hpe3oBaHeTo cnopes ToyKa 6.4.

6.8 dpe3oBaHe cbC CBOGOAHU pbLEe

lopHaTa ppesa moxe aa pabotu 1 6e3

HanpasasBaLM KoMoHW. MNMpun hpesoBaHe CbC

CBOGOAHM PbLE MOXKETE Aa U3Mb/HABATE

MHTepecHW hpe30BbYHN PaboTu, KaTo HanpuMep

M3roTBAHE Ha LUPUPTOBU INMHWUK.

® 3auenTa M3nonssavite MHOro paBHa
HacTpoliKa Ha dpe3sarta!l

® [lpu obpaboTKaTa Ha 3aroToBKaTa
cbbofaBanTe NocoKara Ha BbpTeHe Ha
pe30BUTE MHCTPYMEHTH (cur. 18).

6.9 NpodunHo ppesoBaHe U ppe3oBaHe Ha
pb6oBe (¢ur. 19)

® 3anpodunHo dpesosaHe (k) 1 hppe3oBaHe
Ha pbbose (l) morat aa ce usnonsear u
cneupanHu pesu ¢ ONopeH NPbLCTEH.
MoHTupaiTe dpesara.
BasHoO npubauKaBanTe MalmMHaTa Kbm
3aroToBKaTta.

* BogeTe Hanpasnsasawma 60T nam chepuyeH
narep (M) € IeK HAaTUCK MO Ab/IKUHA HA
3aroToBKaTta.

MpeaynpexiaeHue!

Cnopep, maTepuana npu roieMu gbi604UHU
Ha ¢pe3oBaHe TpA6GBa fa ce pa6oTu Ha
HAKOJIKO cTbNKK. MpKn BcAKaKBO pe3oBaHe
ApbHTe ropHara ¢gpesa c ABeTe pbLe.
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7. CMAHa Ha MpeoBUA
CbepUHUTENIeH MPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEHOBUAT CbeAMHUTENIEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypes ce NoBpeau, To Tov TpsbBa Aa

Ce CMeHM OT MPOU3BOAUTENA UK OT HeroBata
cepBu3Ha CnyHba 3a 06C/yKBaHe Ha KIMEHTU
WK OT Nofo6HO KBanndULMpaHo auue, 3a ja ce
n3berHar uanaraHua Ha onacHoCT.

8. NMouncTBaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTU

OnacHocT!
Mpeamn BCUYKKM AEMHOCTH MO NOYMUCTBaHE
usgbpneanTe Wwencena.

8.1 NMouunctBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAAbpKaNTe 3aWnUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHUTE NPOpesu

M Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcsaBaHus. [ouncTeTe ypeaa ¢ ymucTa
Kbpna wamn ro obayxamnTe CbC CrbCTEH
Bb3YyX NPU HUCKO HanAraHe.
MpenopbuBame Bu ga noymcteare ypeaga
OVPEKTHO CNep BcsiKa ynoTpeba.
MouncTBanTe ypeaa pefoBHO C BRaxHa
Kbpna v Masko KasueB canyH. He
M3Mnoa3BanTe NoYMCTBaLLM NpenapaTu

WU pa3TBOPUTENN; TE MOraT Aa passagar
njacTMacoBWTE YacTK Mo ypeaa.
BHMMmaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELUHOCTTA Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. [poHWKBaHeTo
Ha BoJa B eNleKTpoypesa yBemyaBa pucKa
OT ENEKTPUYECKHM yaap.

8.2 Bbr1eHOBU YETKU

Mpw NnpekomepHo 06pasyBaHe Ha UCKPH
BbIIEHOBUTE YETKU @ CE NPOBEPSAT OT
enekTpocneyunanunct. OnacHocT! BbrneHosuTe
YeTKu TpAbBa fa ce NOAMEHSAT camo OT
€/IeKTpOoCneLnanmcT.

8.3 NoappbKka
BbB BbTpeLLHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru 4acTw,
KOWTO U3UCKBAT NoAAPBKKA.

B

G

8.4 NopbuBaHe Ha pe3epBHU YacTU U
obopyaBaHe:

Mpun nopbYKaTa Ha pe3epBHU YacTK TpAdBa Aa

Ce nocoyar CnefH1Te AaHHu:

°* BwupgHaypepa

ApPTUKyNeH HoMep Ha ypeaa

MpeHTdrKaLMoHeH Homep Ha ypega

Howmep Ha pesepBHa YacT Ha Heobxogumara

pesepBHa 4acT

AKTya/IHW LEeHU M MHPOPMaLMA e HaMepuTe Ha

www.Einhell-Service.com

a0

[=]

CbBeTt! 3a o6bp pesyntar
Ha pa6oTta npenopbyBame
BMCOKOKa4eCTBEHOTO
o6opyaBaHe Ha hkwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U peuyukinpaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npeaoTepaTaBaHe Ha
noepeau npm TpaHcnopTupaHeto. OnakoBKa e
CypOBMHA U MOXeE Aa ce N3n0a3Ba OTHOBO WU
Ja ce npepaboTu. YpeabT v NpUHaANIEHHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pa3/IMyHK MaTepuanu,
Hanpumep MeTan v niactmaca. He nsxsbpnsanTe
noBpefeHnTe ypeau 3aefHo ¢ bUToBuTe
oTnagbum. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NoAXoAAL, MPUeMeH MyHKT, KbAEeTo ypeabT Le
6bAe YHULLOXEH CbOOPa3HO M3NCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe Ma NnpuemMeH nyHKT, MoXeTe Aa
nonyyuTe nHhpopmauma B obmHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha cKnap,

CKnapupaiTe ypeaa v npuHaaIeHOCTUTE My
Ha TbMHO, CYXO MACTO, KbJETO HAMa OMacHoOCT
OT 3amMpb3BaHe W KOETO fa € HeJOCTbMHO

3a geua. OnTumanHata Temneparypa Ha
cknagupare e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsaBalite
eNeKTPpU4eCKMA UHCTPYMEHT B OpUrMHaiHaTa My
OnaKoBKa.
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|
Cawmo 3a cTpanu oT EC

He 13xBbpnsiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE NpY GUTOBUTE OTNagbuul!

CwbrnacHo EBponeiickata aupekTrea 2012/19/EU 3a eNleKTPUYECKM U ENEKTPOHHM CTapy ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHASIHOTO NPaBo YNOTpe6eHNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBa fa ce cbbupar
OTAE/IHO W Aa Ce AOCTaBAT 3a EKOI0rMYHa NoBTOPHA ynoTpeba.

AﬂTepHaTMBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHne Ha npu13nBea 3a BpbllaHe:

COBCTBEHUKBT Ha eleKTpoypeaa BMeCTO BpbllaHe anTepHaTUBHO C Len C'bﬂ,ef/'ICTBVIe € 3ab/iHeH
No OTHOLWEeHMe Ha Ll,eﬂeC'b06paSHOTO 0onos30TBoOpsABaHeE B cnyqaﬁ Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypes 3a uenta Cbllo TaKa MOXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a O6paTHO B3eMaHe, Kb eTo
Ce n3pbpLluBa OTCTpaHABaHe No CMUCb/1a Ha HauMOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHETO,
CKNnagnpaHeTo U peunKanMpaHeTo Ha oTnagbLm. ToBa He 3acdra NpUIOXKEeHNUTEe KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHN HaCTU OT NPUHaLIeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1eKTPUHECKMN KOMIMOHEHTH.

Mons, maiiTe NpeABuE, Npy U3XBBPIIAHETO, Ye GaTepunTe U OCBETUTE/IHUTE CPELCTBA (Hanp. KPYLUKK)
TpsA6Ba fa ca U3BafeHu OT YCTPOWUCTBOTO.

MpeneyaTBaHeTo MK APYr BUA Pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTALMA U CbNPOBOAUTENIHU JOKYMEHTHU Ha
NPOAYKTUTE, CHLLO TaKa Ha YacTu e AoNyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbiacue Ha Einhell Germany AG /
MCK 'm6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLUBaHe Ha TEXHNUYECKU NPOMEHN
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMOoHHaTa KapTa, HMe pasnonarame ¢
HOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO napTHbLOPH, YNUTO KOHTaKTH LLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pasnosioxeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa6OTVI KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu nnn CHa6p,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € [ila ce B3emMe noj BHUMaHue, 4e ciegHnTe 4actv Npu To3Mn NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBeHO M3HOCBaHe UM TaKoBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHnTe 4acTtu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

HKareropusa Mpumep
M3HocBaly ce 4yacTun® BbrneHoBu 4eTKKU
HoHcymaTtnBHM MaTepuanu/KoHcymaTmem® ®pesa
Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

Mpwu HepocTaTbUM MK AedeKrTn Bu monnm Ja yseaomute 3a cayyasn Ha AedeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cayvamn
OTroBOpETE 3a LeTa Ha cleH1Te BbMpoCH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beye UK AedeKTHbT ce e NPOosiBMI B CamMoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTsT (MHAMKaums 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKAUMSA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBaxaemu KIMEHTH,

HalLMTe NPOAYKTU NOA/EKAT Ha CTPOr KOHTPOJ Ha Ka4ecTBOTO. AKO BCE Nak BawwmAT ypep He dyHKLUMoHUpa

6e3ynpeyHo, To HUe CbiasisBame 3a ToBa U B Moinm Aa ce 06bpHeTe KbM HallaTta cepBuaHa ciymoba Ha

MOCOYeHNs Ha Taau rapaHLMoHHa KapTa agpec. C yaoBoiCTBME CMe Ha Balue pasnonoxeHue 1 no tenedoHa Ha

nocoYeHns HoMep 3a 06CnywBaHe. 3a NpeAABABAHETO HA NPETEHLMM M0 rapaHumsaTa Bamu CeAHOTO:
1. Teau rapaHLUMOHHM YCI0BUA Ca HACOYEHW U3LAI0 KbM NOTPEBUTENIUTE, TOECT KbM DU3UYECKM LA, KOUTO
He Bb3HamepsBaT fa U3Moa3BaT TO3M NPOAYKT HUTO B PaMKUTE Ha CBOATA NPOMULL/IEHA, HUTO B paMKWUTe Ha
CBOATA CAMOCTOATE/IHA AEMHOCT. Tean rapaHLMOHHW YCIOBUA PErynpaT AOMbAHUTENIHW YCYTU N0 rapaHumsaTa,
KOMTO JONYNOCOYEHUAT MPOU3BOANTEN AOMBIHUTESIHO € 06eLLan Ha KynyBaynTe Ha HEroBUTE HOBU YPEAU KbM
3aKoHHaTa rapaHuus. BalumTe 3aKOHHO 060CHOBaHW NPETEHLMM MO rapaHumATa He ce 3acsAraT OT Tasu rapaHuus.
Hawmwute ycnyru no rapaHumnaTa ca 6esnnarHu 3a Bac.
2. Ycnyrata no rapaHuusTa ce pasnpocTvpa U3K/UMTENHO camMo 3a AeheKTr No NpuaobuTusa ot Bac B cTpaHuTe
oT EBponelicKus Cblo3 HOB ypes, Ha A0JTyNOCOYEHWS MPOU3BOAMTES, B OCHOBATA Ha KOWUTO € rpeLuKa Ha
marepuana uam oT NPoM3BOAUTENA W MO Hall M36op ce orpaHnyaBa A0 OTCTpaHABaHe Ha Tean AedeKTH Unu
[l0 noamMsaHa Ha ypega. Mons o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye HalluTe ypesu He ca KOHCTPYMpaHu 3a MPOMMLLIIEHA,
3aHasATYmMiicKa uan npodecroHanHa ynotpeba. 3atosa ejMH A0OroBOpP 3a rapaHuysa He BNU3a B CU/a, ako YpeasT
B pamMKUTE Ha rapaHLMOHHWSA CPOK € 61 U3No3BaH 3a NPOMMULLIEHU, 3aHAATYUICKU UM NPOPECHOHATHU
LiesIM UK 3a Apyro Nofo6HO npunoxexune. Mpu apTuKynn ¢ mapkarta ,Professional” /npopecroHaneH/ He Bamu
M3K/IOYBAHETO Ha NPOMMLLIIEHA, 3aHAATYMIACKa UK NpodecroHanHa ynotpe6a.
3. OT Hawara rapaHuusa ce U3K/loyBar:
© TloBpeau no ypeaa, Bb3HUKHaIM Nopaju HecrnasBaHe Ha MHCTPYKLMATA 3a MOHTaX WK Nopaau HempaswiHa
MHCTanauus, HecrnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauus (Kato Hamp. nopaju CBbp3BaHe C
HenpaBW/IHO HaMPEXEHWE Ha Mpeara UK BUA TOK) UK HecnasBaHe Ha NpeanvcaHuaTa 3a noaApbHKKa
1 6e30MacHOCT WK Nopaau UanaraHe Ha ypefa Ha aHoMasIHU YC/I0BUA Ha OKOJIHaTa cpefa Uau nopaau
HefjoCTaTbyHa MPUKa UKW MOAAPBIKKA.

© Lletn no ypeaa, Bb3HWKHaNM Nopaau 3noynotpeba Uam Apyro HenpaBoMEPHO NPUIOKEHWE (KaTo Harp.
npeHaToBapBaHe Ha ypeaa Wan U3nonssaHe Ha HepaspeLlleHn MHCTPYMEHTU M KOMIMOHEHTU KbM HEro),
Hax/lyBaHe Ha YyAu Tena B ypeja (Kato Hanp. NACHK, KAMbHWU WK Npax, ...), TPAHCMOPTHY LLETU, CUIOBO
M3MON3BaHE UM BbHLWHW BAUSHUSA (KATO Hanp. LWEeTW OT najaHe).

© LlleTn no ypeaa wam no 4acTu OT HEro, MpuUYMHaTa 3a KOUTO € CBBbP3aHo ¢ ynotpeba, ¢ o6uyaiHo 3a ypesa
WM JPYro eCTeCTBEHO M3HOCBaHe. Taka HanpumMep akyMynaTopuTe U akyMysaTopHUTE KOMIMOHEHTH ca
M3/I0EHN Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHE M 0BYC/IOBEHO OT TAXHATA KOHCTPYKLMSA U3BbpPLUBAT onpeaesneH 6poi
LIMKAW. M3HOCBAHETO ce NMOBAMsABA OTpULIATEIHO OCOGEHO OT HaAHOPMEHW TOBapW, CKOPOCTU Ha TOBapeHe,
HO W Mopaju UsnaraHe Ha ropeLynHa, cTyg, Bubpaumu 1 yaapy.

4. TapaHUMOHHUAT CPOK Bb3/IM3a Ha 2 roAMHU M 3anoyBa OT Aarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha ypeaa. lNpeTeHuun 3a
rapaHuusa mMorar fja ce nNpeAsBAT Npean U3TUHaHeTo Ha rapaHLMOHHUA CPOK B PaMKWTE Ha /1B CeAMULIM Ceq,
KOHcTaTUpaHeTo Ha AedeKTa. NpeasBsABaHETO Ha NPEeTEHLMM 3a rapaHLma Cef U3TUHaHETO Ha rapaHLMOHHKA
CPOK € U3KJ/IYEHO. PEMOHTBT UM NMOAMSAHATA Ha ypeAa He BOAW HUTO [0 yAb/KaBaHe Ha rapaHLMOHHWA CPOK,
HUTO [10 OMpPefeAHETO Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK 3apaju Ta3u ycyra, CBbp3aHa ¢ ypefa Uam 3a CbOoTBETHUTE
BrpafieH” pe3epBHU YacTu. ToBa Baru v Npu U3Moa3BaHe Ha 06CyKBaHe Ha MACTO.

5. 3anpepasBaBaHeTo Ha BalumTe npeTeHuuM Nno rapaHumaTa Moisi Aa CbobLmuTe 3a AeheKTHUA ypes Ha aapec:
www.Einhell-Service.com. Mona 3anasete KacoaTa 6e1exKa Ui Apyrv foKkasarencTsa 3a Bawara nokynka
Ha HOB ypea. Ypeau, KouTo ce usnpaliar 6e3 CbOTBETHUTE ropPenocoyeHn AoKasaTecTsa 3a NoKynKa Um
6e3 TMnoBa TabesKa, ce U3KJIIoYBAT OT MU3BBPLUBAHETO Ha YC/lyra Mo rapaHuusaTa 3apagu HegocTaTbyHa
BB3MOKHOCT 3a KnacupuumpaHe. AKo AedeKTbT Ha ypea e BK/IIOYeH B HallaTta ycayra no rapaHuuaTa, To Bue
He3abaBHo Lle Noay4nTe 06paTHO PEMOHTMPAH WK HOB YPea.

6. AKo M3nonssare ypepa B Apyra cTpaHa oT EBponelickvs Cblos, pasnnyHa oT CTpaHara, B KOATO CTe ro 3aKynuiu,
TO HME Lie M3BBPLUMM yeslyraTa no rapaHumsaTa Ypes Hall MECTEH CepBU3eH NapTHLOP. Mpu U3HacAHe U3BbH
EBponerncKuA cblod HAMaTe NpaBo Ha NPETEHLMU 3a rapaHLms.

EcTecTBeHO Hue - cpelly noemaHe Ha pasxogute oT Balue cTpaHa - Lie 0TCTpaHuM 1 fedeKTH, KOUTO He ca BbobLLe
W/ BeYe He ca BKJIIHYEHW B 06XBaTa Ha rapaHumaATa. 3a uenta Monsa uanparete ypena [0 Hawua cepBU3eH agpec.
Mpu 3HOCEHW, aMOPTU3MPAHU U IMMCBALLM YaCTH Lie Bu 06bpHEM BHUMaHWe KbM OrpaHUYeHusTa Ha Tasu rapaHums
cnopef MHhopmMaLumaTa 3a CepBU3 B TOBA PHKOBOACTBO 3a eKcnJioaraums.

nopbumTen/ obenywsane: Einhell Bulgaria Ltd.Blvd. ,Tzar Osvoboditel“ No 331, 9000 Varna
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He6esaneka!

[Mpn KopUCTyBaHHI Npuaagamu chig,
[OTPUMYBaTUCA NEBHUX 3aX0AiB 6e3Mneku, LWob
3ano6irTy TpaBMyBaHHIO i MOLLUKOAKEHHSAM.
Tomy yBamHO NpoYUTarTE L0 IHCTPYKLIO 3
eKcnnyaTauii / BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3neKu.
HapjnHo 36epirawTe ii, W06 BUKNaAeHa B Hil
iHbopMmaLjia 6yna y Bac NocTiMHO nig pykamu. Y
BMNaAKY, AKLLO BM MOBWHHI Nepeaaty npunag
iHWKM ocobam, nepeaanTe im, 6yab nacka,
TaKOMX i Lo IHCTPYKLto 3 eKcnyaTauii / L
BKa3iBKM 3 TEXHIKKN 6e3neKn. My He Hecemo
BifNOBIAAIbHOCTI 3a HeLlacHi BUnagKm

ab0 NOLOAKEHHS, AKI BUHUKIM BHACIOK
HeJOTPUMAaHHA L€l IHCTPYKL,T | BKA3iBOK 3
TEXHIKM 6e3MneKu.

MNoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOIB

(aunB. 306pareHHA 20)

1. He6e3aneKa! - 3 METOO 3MEHLUEHHS PUSUKY
OTPMMaHHA TPaBMU CAif YUTaTH IHCTPYKL,IO 3
eKcnayatauii.

2. 0O6epekHo! 3axuuiaiiTe opraHu cayxy.
LLlym MOe CNpUYUHUTI BTPATY CAYXY.

3. 06epexkHo! BUKOpUCTOBYITE MacRy, AKa
3axuujae Big BauxaHHA nuAay. Nig vac
06pO6KM AEPEBUHM ab0 iHLLMX MaTepianis
MOXXe yTBOptoBaTUCb Hebe3neyHuin ana
340poB‘A nua. Martepianu, Wo MiCTATb
as6ecT, 06pobAATH 3a60POHEHO!

4. O6eperHo! BUKOpUCTOBYITE 3aXUCHI
OKYNAPM. ICKpHU, LLO YTBOPIOIOTLCA Nig vac
po60TH, a TAKOX i YaCTUHKK abpasusy,
CTPYKa Ta N MOXYTb CNPUYUHUTK BTPaTY
BUAWMOCTI.

5. Hnac 3axucTty Il (noaginHa izonsauin)

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexku

3 BigNOBIgHNUMM BKa3iBKaM1 Mo TEXHIL 6e3mneKu
o3HaromTecs, 6yab-nacKka, B 6poLuypi, Wwo
fofaeTbes.

MonepepeHHA!

MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO
TEeXHIKU 6e3neKrn, iIHCTPYKLii, TabNUYKK

Ta TeXHi4YHi gaHi, 3 AKMMU NocTavyaeTbcA
€/1eKTPOiHCTPYMEHT. HepoTprmaHHs
HaBEeAEHWNX HUMKYE IHCTPYKLN MOMXe Npn3BecTH
[10 YPAKEHHA ENEKTPUYHMUM CTPYMOM, MOMEI
Ta/abo BaMKUX TPaBM.

36epiraiiTe Bci NpaBuUia Ta BKa3iBKU 3
TEXHIKU 6e3neKuU AN1IA BUKOPUCTaHHA Y
Mai6yTHbOMY.

UKR

2. Onuc npunapy Ta 06’em
nocTaBKHU

2.1 Onuc npunapy (pucyHok 1a/1b/1c)
MaTpy6oK s BiACMOKTYBaHHSA
Bawmakx dpesn

Bapalukosuii rBUHT

Bummkay YBIMKHEHO/BUMKHEHO
BnoKyBaHHA NPOTU BMUKaHHA
MepeeBuii npoBig,

PykosaTKa

Hopnyc auryHa

HaTtamHa pyyka

10. HaraxHa raika

11. Perynatop uncna o6epTis

12. dikcatop wniHaens

13. BepwmHa unpKyna

14. PeBonbBep KiHLEBMX ynopis
15. TouHe peryntoBaHHsA

16. BapaluKkoBuiA FBUHT

17. MNoKamumK

18. Wkana

19. Ynop muéuHm

20. Hanpasnstoya BTynKa

21. MapanenbHuit ynop

22. Bunyartuii rainkoBumin KoY

23. LlaHroBuii 3aTtuckay

24. 3aXUCHUN KOXKYX

©RNO O, LN~

2.2 O6’em nocTaBKU

Byab nacka, nepeBipTe KOMMIEKTHICTb BUPOBY

BiZANOBIAHO 1O ONMMCAHOrO 06’EMY NOCTABKM.

AKLWO AKicb AeTani BiACYTHI, 3BEPHITbCA - HE

ni3HiLLe HiX Yepes 5 po6oymMx AHIB MicA KyniBAi

TOBapy - A0 HALLIOrO CEPBICHOIO LIEHTPY 4K

B TOProBesibHy TOYKY, fie BM Npuadanm uen

npunag, Ta npea’ABiTe TaM BignoBigHWI YeK abo

KBUTaHL,it0. Byab nacka, 3ayBamTe iHhopmaLito,

fIKa MICTUTbCA HaNPUKIHL IHCTPYKLUIi 3

eKcnayarauii B Tabnuui 3 JaHUMK LWOAO rapaHTii.

® BigKpwuiiTe onaKyBaHHA Ta 06EPEKHO
AicTaHbTe npunag,

®  3HimMiTb NaKyBanbHWI MaTepian, a
TaKO 3anobixHi Ta 3aXUCHi NPUCTPOI,
BMKOPWCTOBYBaHI Mif, 4ac TPaHCMOPTYBaHHA
(AKLLO TaKi €).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKU.
MepeBipTe, YY1 HEMAE NOLLKOAKEHD Ha
npunagi Ta KOMMIEeKTYUUX.

®  AKLO MOX/IMBO, 36epiraTe onaxkyBaHHA
NPOTArOM BCbOrO rapaHTiinHOro CTPOKY.
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UKR

He6e3neka!

Mpunap, Ta onakyBaHHA He € irpallkamu
ana pitei! litam 3a60poHEHO rpaTucCb
NJ1acTUKOBUMU TOPGUHKaMMU, NJIIBKOO Ta
Api6HMMK aeTanamu! ICHYE HenesneKa ix
NPOKOBTYBaHHA Ta HeGe3neka 3aAyLeHHA!

BepxHsa dpesa 3 eNleKTPUYHOI0 NOBIAHEID
MaTpy6oK a5 BiACMOKTYBaHHSA
BepLunHa umpKryna

HanpsawmHa BTynKa

MapanensHuin ynop

BrnouHuit Koy

LlaHra

3ax1CHUI KOXKyX

BKasiBKM 3 TeXHIKM 6e3nexu
OpwriHanbHa IHCTPYKLiA 3 eKcnayarauii

3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

BepxHsa dpesa ocobamnBo npugatHa a8 o6po6Ku
[epeBVHM i N1acTMacH, a TaKoX A1A 06pi3aHHA
rifoK, hpesepyBaHHA NasiB, BUKOHAHHSA
3arMOUH, 06POBKM NO KOMipY EKCLIEHTPUKIB

Ta HanuciB i T.4. BepxHio dpesy He MOXHa
3acToCcoByBaTH AN 06POGKN MeTaniB, KaMeHHo
iT.n.

MawumHy cnif BUKOPUCTOBYBATH TiIbKK 3rigHO
3 il npu3HaYeHHAM. HoaHe iHLle BUKOpUCTaHHA
MaLLUMHK, L0 BUXOAUTL 3a BKa3aHi Mexi, He
BianoBigae ii npu3HayeHHo0. 3a HecnpaBHOCTI
abo TpaBMK GyAb-AKOro BUAY, AKi BUHUKIN
BHACNIJOK BUKOPUCTAHHA MaLlMHK He 3a
Npu3HaYeHHAM, BiANOBIAANbHICTb HECE He
BMPOBHWMK, a KOpUCTyBay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yap nacka, Te, Wwo 3a
NPU3HAYEHHAM Halli npunagn He
CKOHCTPYHMOBaHi A5 BUPOGHNYOrO, PEMICHWUHOrO
41 NPOMMUCIOBOrO 3acTOCyBaHHA. M1 He 6epemo
Ha cebe O[HWX rapaHTil, AKLO Npunag,
3aCTOCOBYETLCA HA BUPOOHWUYMX, PEMICHUYMX
41 NPOMMCIIOBMX NIANPUEMCTBAX, a TAKOX Npu
BMKOHaHHI iHLUMX NPUPIBHAHUX A0 LbOro pooGiT.

4. TexHi4yHi napameTpu

Hanpyra B Mepexi: ................. 230-240B ~50Twy
CnoMKuBaHA MOTYHHICTD: «..veeeeeeeeerieenne 1100 Bt
Yucno obeprTis

XOJIOCTOMO XOAY: wvcevveerueeanenes 11 000 -30 000 06/xB
Bucota xogy: .... 55 MM (mmMbuHa hpesepyBaHHs)
LlaHrosui

3aTUCKAY:....ceennen fiameTp 8 mm Ta giametp 6 Mm
[na npodinbHMX dpes MakKc.:

HNac 3aXMCTY: .o I1/El
Bara:.....cooooeiiiieii
He6eaneka!

Lymu Ta Bi6pauin

MapameTpu WymiB Ta BibpaL,ii BUSHAYEHi y
BiANOBIAHOCTI 3 EBponencbkUM cTaHaapTom EN
62841

PiBeHb 3ByHY LpA ................................ 94,4 pb (A)
[MoxmbKa KpA ................................................ 3ab
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYMHHOCTI L, ...... 105,4 ob(A)
MOXMBHA K s oo 34b

HociTb HaBYLIHUKM.
Bnave wymy MOMe cTaTi NPUYMHOI BTPaTK
CRyxy.

3arasnbHi napameTpu KonnBaHb (CymMa BEKTOPIB
y TPbOX HanpsMKax) BU3Ha4YeHi y BiANOBIAHOCTI 3
€BponeicbkMm cTaHaapTom EN 62841.

PyHOATKM
BenuumHa emicii KonmeaHb a, = 15,877 m/cex?
Moxubka K = 1,5 m/cer?

BkasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHsA BibpaLii i
BKa3aHi 3Ha4YeHHA LWYMHOCTI BUMIpsHi 3a
HOPMOBaHVMM METOLO0M KOHTPOJIO | MOXYTb
BMKOPWCTOBYBATUCA AJ/1A NMOPIBHAHHA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3 iHLIMM.

BkasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHsA Bibpauii i

BKa3aHi 3Ha4eHHSA LWYMHOCTi TAKOX MOXYTb
BUKOPUCTOBYBaTUCA A/151 MONepeaHbOi OLiHKK
HaBaHTaMEHHA.

MonepepeHHA:

3HayeHHs BibpaLii Ta LyMHOCTI MOXyTb Nif,

Yyac fiicHOi eKcnnyarau,ii e1eKTPOIHCTPYMEHTY
BiAXMNATUCA Bif BKa3aHMX 3Ha4Y€Hb 3a/1€HO Bij,
napameTpiB eKcnyaTtauii e/1eKTPOIHCTPYMEHTY,
30Kpewma Bif, Toro, AKWM BUZ aetani
06pobAeTLCA.
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UKR

O6epeHo!

3meHLyiiTe BiGpaLilo Ta yTBOPEHHA WYMY [0

MiHiManbHoro piBHA!

e 3acTocoByWiTe TiNlbKM 6e340raHHO
PYHKLIOHYIOYI Npunaau.

®  PerynapHo NpoBoOAiTb TEXHIYHUI OMAL,
npunagy Ta Y1CTiTb HOro.

® YasrogbTe CBil CTWb NpaLi 3 po60Toto
npunagy.

® He nepeBaHTaxynTe npunag.

® [lpu HeoGXigHOCTI BiaAaBanTe npunag Ha
nepeBsipKy.

®  BumuKanTe npunag, AKLO BU HUM He
KopUCTyeTecs.

O6MmeyiiTe po6ounii yac.

Mpwv LbOMy NOTPIGHO BpaxoByBaTH BCi HaCTUHM
eKcnayaTauiiHoOro KAy (Hanpuknag, vac,
KOJIN €NIeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHO, | TAKOM
4ac, KoM BiH YBIMKHEHWI, ane npaLtoe 6e3
HaBaHTaMKEHHS).

3a/UIKOBI PU3UKKN

HaBiTb npu HafielHOMY BUKOPUCTaHHI

[AHOrO eJIEKTPOIHCTPYMEHTa iCHYI0Tb

3anuwKoBi pu3uKK. Cnig paxysatuch 3

HacTyNHUMU pU3UKaMU, 06YMOBIEHUMU

KOHCTPYKLLi€I0 Ta BUKOHAHHAM [,aHOro

e/IeKTPOiHCTPYyMeHTa:

1. YpameHHs nereHb, AKLLO HEXTyBaTH
HaIeXHMMM MacKamu-pecnipaTtopamu,
3axuvLLAIYMMK Bif, MUY,

2. YpameHHs opraHiB Cayxy, AKLLO HexTyBaTu
HaNIeXHMMK 3aco6amMm 3aXMCTy opraHis
CNyXYy.

3. Llkopa 3popoB’to, 06ymoBeHa BibpalLiieto
KUCTi Ta PyK1 32 yMOBM JOBroTPMBAJIOro
BMKOPWUCTaHHA IHCTPyMeHTa abo 3a
YMOBW HEHANEKHOr0 BUKOPUCTAHHA Ta
HeHa/IeKHOro TeXo6C/TyroByBaHHSA.

5. Mepep, 3anycKom B eKcnyarawito

Mepep nin’egHaHHAM enekTpopy6aHKa fo
e/IeKTPOMEPEi NepeKoHanTecsa B TOMy, WO
napameTpu Ha WWAbAWKY Npuiaja cnisnasaloTb
3 napameTpamMu eNeKTPOMEpPEXi.

YBara!

MepL HiX NPOBOAUTU HACTPOIOBAHHA
npunagy, 3aBHAM BUTArainTe MepemReBuit
LITEeKep 3 PO3ETHM.

[epep 3anycKoM B eKcnyarauito cig

HaIeXHUM YUHOM 3MOHTYBATH BCi KOXYXM Ta
3axMUCHI NPUCTPOI.

5.1 MoHTam natpy6Ka g0 BUTAHKU
(puc. 2/nos. 1)

O6eperHOo! 3 MeTol OXOPOHU 3A0POB’A

BUHOPUCTaHHA naTpy6Ka 0 BUTAKKU NUIY €

060B’A3KOBO HEOOXiAHUM.

® 3a pgonomoroto natpybKa [0 BUTAKKM (1)
npueHanTe BepxHio ppesy fo nuiococa
a60 0 NPUCTPOIO ANA BiABEAEHHA NUAY.
3aBAAKM LbOMY BM AOCATHETE ONTUMaJsIbHOrO
BifICMOKTYBaHHSA MUY Bifi 3aroTOBKMU.
Mepesaru: Bu 6epexeTe AK cam npunag,
TaK i CBOe BnacHe 3a0poB’sA. Kpim Toro,
Bala po6oya 30Ha 3a/IMLLIAETLCA YACTOIO Ta
6e3neyHolo.

®  [lun, Wo yTBOPIOETLCA Mif, Yac po6oTH, MOKe
OyTn Hebe3neyHnM. ToMy NpUIMITL A0 yBaru
po3ain “BrasiBKM 3 TEXHIKM 6e3neKun”.

® [lunococ, WO BUKOPUCTOBYETLCA ANA
BifICMOKTYBaHHS, MOBUHEH ByTH NpUAATHUM
[N 06po6oBaHOrO MaTepiany.
3acTocoByiTe cneliasibHUM BCMOKTYBaY,
AKLLO BM NpauloeTe 3 WKIAJIMBUMKU ANA
340pOB’A Matepianamu.

®  3a JonoMOroto ABOX MBUHTIB i3 BTOMAEHUMM
ronoBKkamu (f) naTpy6oK fo BUTsKKM (1) cnig
MiLHO NPUKPYTUTU [0 6alimaKa dpesm (2).

® [laTpy6oK [0 BUTAKKN MOXKE ByTH
nig’egHaHWi [0 BIACMOKTYOUMX NpUNagis
(nnnococis) 3a JONOMOrOK BCMOKTYOUMX
LnaHriB.

®  BHyTpilWHIil giameTp naTpybKa f0 BUTAKKM
cTaHoBUTb 35 mM. Tenep 3’egHanTe
BiZANOBIAHWI BCMOKTYIOUMI LNAHT 3
naTpy6KOM [0 BUTAKKM.

5.2 MoHTax natpy6Ka fOBUTAHKKU
(puc. 3/nos. 24)

3MOHTYWMTE 3aXUCHWUI KOXKYX (24), AK Le

NMoKasaHo Ha PUCYHKY 3.

5.3 MoHTax napanenbHoro ynopa
(puc. 4/nos. 21)

®  Banu Hanpasnsaunx (a) napanensHoro
ynopa 3acyHsTe B oTBOpH (b) 6alimaka
tdpesm (2).

® BwcTaBTte napanenbHui ynop (21) Ha
3af,aHui po3Mip Ta 3aKpiniTe oro
6apallKoBUMU rBUHTaMK (3).
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5.4 MoHTa® BepLlUUHU LUMPKYNA (puUc. 5)

®  3a aonomMoro BepLUMHU LupKryns (13)
Ta BiANOBIAHOro 3aT1CKaya MoXHa
PpesepyBaTh 3a0KPYIEHi AiNAHKU
3aroTOBKM.

*  3adikcyiTe BepLUMHY uupKrynsa (13)
Ha KiHLi HanpaBAAoYoi KOMOHKH (a).
BcTaBTe HanpasnAoyy KONOHKY (a) B
oTBip (b) dpe3epHOro HaKOHEYHUKa (2).
3a 10MoMOrot KpinuabHUX MBUHTIB (3)
3adiKcyViTe HanpaBnAYy KOMOHKY (a) Ha
(bpe3epHOMY HAKOHEYHUKY (2).

® BcTaHOBITb 3aaHUi pajiyc MirK BEPLUMHO
umpkyna (13) i dpesoto.

®  PoswmicTiTb BeplunHy LupKyns (13) B LeHTpI
OKPYHHOCTI, IKY HaNeXUTb Ppe3epyBaTi.
Mpw HeobXigHOCTI BiANYCTiTh 6GapallKoBUi
FBUHT (C) BEPLWMHM LUMpKynsa (13) Ta
NOJOBKITE/BKOPOTITb HAaNpaBaeHy JOHU3Y
YacTWHY BEPLUMHK LUMpKyna (13).

5.5 MoHTak HanpaB/iA40i BTY/IKK (puc. 6-7/
nos. 20)

® 3a fonomoroto ABOX MBUHTIB i3 BTOMNAEHUMU
ronoskamu (f) Hanpasnstovy BTYyNKY (20) cnig
MiLHO NPUKPYTWUTU A0 Balimaka dpesu (2).

®  3a ponomMoroto ynopHoro Kinbus (f)
Hanpasnstoya BTy/Ka (20) nepemilaetbesn
B3J0B LWaboHy (g).

e [1na Toro, Wwo6 oTpMMaTH TOYHY Konito,
3aroToBKa (d) noBWHHa 6yTH GifbLLIOK Ha
BE/IMYUHY PiSHULL MiX “30BHILLHIM Kpaem
YMOPHOro Kinbua” i ,,30BHILHIM Kpaem Gpesn”

(e).

5.6 MoHTam/pemoHTa hpe3epHOro
iHcTpymeHTy (puc.8 - 11)
YBara! Heo6xiAHO BUTATHYTU MepeReBUI
LUTEKep.
O6epeniHo! MicnA 3aKiHYeHHA po6oTH 3
BEPXHbOO ppe3oto Pppe3epHUit iIHCTPYMEHT
NPOTArom BifHOCHO TPMBAaJIOro Yacy
3a/MIIAETLCA AyHKe rapAvYum.
O6eperHo! Ppesa € Ayxe roctpoto. Mpu
o6cnyroByBaHHi pe3epHUX iIHCTPYMEHTIB
3aBHAM HOCITb po6ouUi pyKaBuL,i.
® B uiv BepxHin pesi MoxHa 3acTocoByBaTh
$pesun 3 giaMeTpom XBOCTOBUKA 6 MM i 8 MM.
BinbLwicTb dhpes MoxHa npuabdaTi o6uaBox
po3mipiB.
® MoxHa TaKoX BUKOPUCTOBYBaTH (hpesu 3
HaCTyMHUX MaTepianis:
- HSS - npupaaTtHi gna 06po6Ku M’'aKoi
AepeBuHH
- TCT - npuaatHi ana 06pobKu TBEpAOT

UKR

LePEBUHU, AePEBHOCTPYKOBUX NanT (ACI)
Ta CUHTETMYHUX MaTepianis.

* Tig6epiTb ANA 3acTOCyBaHHA BiANOBIAHWA
pe3epHUI iIHCTPYMEHT.

© [lpu nepLioMy BUKOPUCTAHHI ppe3epHUxX
iHCTpyMeHTIB: 3HiMiTb, ByApb nacka, 3
(hpe3epHUX roI0BOK NIaCTMaCcOBY YNaKOBKY.

* [lepep 3acToCyBaHHAM rBMHTIB, LLI@HrOBOIO
3aTucKava Ta XBOCTOBMKA MOYUCTITb iX.

® HatucHiTb Ha dikcaTop wniHgensa (12) Ta,
OZIHOYACHO MpOBepTatoYM WNIHAE b, BBEAITH
10ro B KaHaBKy.

®  BignycTiTh HaTAXHY ranky (10) Bunyatum
raiKoBUM KJIIO4EM (22).

®  [pu HeoOGXiAHOCTI BUTATHITb Dpesy, ARy
Tpeba AeMOHTYBATH, 3 LLI@HroBOro 3aTucKaya
(23).

* Tig6epiTb ANA 3acTOCyBaHHA BiANOBIAHWI
pe3epHUI iIHCTPYMEHT.

* Tig6epiTb anA BUGPaHOi hpesn BiANOBIgHUM
LLaHroBmi 3aTmucKau (23).

® Tenep BcTaBTe LAHIroBUM 3aTnckay (23) i
raviry (10) y ppesepHuii WwniHaenb.

® BBegiTb XBOCTOBUK (Dpe3u B LLAHIOBUN
3aTucKau.

® HatucHiTb Ha dikcaTop wniHgena (12) Ta
YTPUMYMTE MOro B TAKOMY MOJIOHEHHI.

®  3aTArHiTb HaTAXHY rarky (10) BuaYaTum
raiKoBUM KJII04EM (22).

®  Mpesy cnif BBOAWUTH B LL@HrOBUI 3aTUCKaY
(23) MiHiMym Ha 20 MM ii JOBHUHU.

® [lepep nycKom npunagy B eKcnayarawito
nepesipTe MOro Ha MiLHICTb NocagKu Ta Ha
KOHLLEHTPUYHICTb 06epTaHHA hpe3epHOro
iHCTpyMeHTY!

YBara! Nepep nycKom B eKcnyartaliito 3HOBY

npu6epiTb BCi peryntoBasibHi Ta MOHTaMHI

iHCTPYMEHTH.

6. TexHi4yHe 06cnyroByBaHHA

He KopucTyiiTecsa dpesamm HU3bKOT
AKOCTI Ta NOLIKOAKEHUMN pe3amu.
BuKopucToBy#Te TiNlbKK hpesepHi
IHCTPYMEHTU 3 fliaMeTPOM XBOCTOBUKA 6 MM
a6o 8 mm. Kpim Toro, dpean noBuHHI 6yTH
po3paxoBaHi Ha BignoBigHe Y1cio 06epTiB
XOJIOCTOrO XOzy.
®  dikcynTe 06po6OBaHy 3aroToBKy, LLL06
nig yac po6oTH ii He BigKMHYNO HabiK.
3acTocoByITE 3aTUCKHI MPUCTPOI.
®  3aBXKAM TArHITb MEPEKEBUIN Kabenb 33aay
3a coboto!
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® He dpesepyiitTe meTaneBux getaneu,
rBUWHTIB, L,BAXIiB TOLLO.

6.1 Bumuray YBIMKHEHO/BUMKHEHO
(puc. 12/nos. 4)

[ns BMMKaHHA NpuBediThb B Aito 6/10KyBaHHSA

NpPOTU BMUKaHHA (5) Ta HATUCHITb BUMMKaY

YBIMKHEHO/BUMKHEHO (4).

[nA BUMUKaHHA BiANyCTiTb BUMWKAY
YBIMKHEHO/BUMKHEHO (4).

6.2 PeryntoBaHHA YyMcna o6epris

(punc. 13/nos. 11)
MNipxopsLLe yucno 06epTiB 3aNEKUTD Bif,
06po6atoBaHOro matepiany Ta Big, AiameTpy
dpesun. 3a 4ONOMOrol BUMMKaYda perynatopa
(11) BMGEpITL YMCNO 06GEPTIB B AianasoHi Big,
11 000 go 30 000 06/xB. MoxHa B1GMpaTH i3 7
Pi3HWMX NONOXKEHb BUMMKaYa. Yncno obepTis npu
Pi3HMX MOJIOKEHHAX BUMMUKAYa € TaKUM:
MonoweHHsa 1 BUMMKaya: npn6a. 11 000 06/xs
(MiHiManbHe Yncno obepTiB)
MonoweHHsa 2 BUMMKaya: npn6a. 12 000 06/xs
MonoweHHa 3 BUMMKaya: npn6a. 15 000 06/xs
MonoweHHs 4 BUMMKaya: npn6a. 18 000 06/xs
MonoweHHsa 5 BUMMKaya: npn6a. 22 000 06/xs
MonoweHHa 6 BUMMKaya: npn6. 26 000 06/xB
MonoweHHsa 7 BuMMKaya: npn6a. 30 000 06/xs
(MaxkcumasibHe Ynco 06epTiB)

36inblueHHA Yucna o6epTiB:
PerynsaTtop uyvcna o6eprtis (11) cnig noseptatv B
HanpsamMKy lMaoc.

3MeHLLeHHA Ynucna o6epTiB:
PerynsaTtop uyvcna o6eprtis (11) cnig noBeptatv B
HanpsamMKy MiHyc.

6.3 PeryntoBaHHA MU6UHU Dpe3epyBaHHA
(puc. 14-17)

© BcTaHOoBITb NpUaaj Ha 3aroToBKy.

® BignycTiTb 6apallKoBuii rBUHT (16) Ta
HaTAXKHY py4Ky (9).

® [loBifbHO NepeMiLLyiTe NpuUnag LOHU3Y,
NMOKK pesa He JOTOPKHETLCA A0 3arOTOBKMW.

®  3aTArHiTh A0 BifKa3y HaTAXHY PY4Ky (9).

® BwucTaBTe TO4HY HacTporKy (15) Ha 0
(BignoBigHO Ao pucyHKa 17).

* BigperyntoiiTe peBonbBEPHUI KiHLIEBUI yriop
(14) TakMM YMHOM, W6 yrnop MMGKMHKM (19)
3HaxoAMBCA Haf, BCTAHOB/IEHUM HaWHUKYe
KiHL,EBWM ynopom (i).

* OnycKarTe ynop rmmbunHu (19) oHK3y,

MOKM BiH HE JOTOPKHETLCA [0 KIHLEBOro

UKR

ynopy (i). |, HaocTaHOK, 3aTArHiTb 4O BiAKasy
6apallKoBui rBUHT (16).

® Tlokaxuuk (17) Ha wKani noctaeTe Ha 0.
BianycTiTh 6apalukoBuit reuHT (16). Ynop
INMG6UHK (19) CyHBTE OrOpK, MOKW NMOKAKYMK
(17) He noKae Ha wKani (18) 3agaHy
MNGKHY hpesepyBaHHA. 3HOBY A0 BiAKa3y
3aTArHiTb 6apaLlKOBUIA FBUHT.

® [lepeBipTe HACTPOMKM Npunagy Ha matepiani
3 Biaxoais.

® Tenep MOXHa BMKOHATK OCTaTO4HE
peryntoBaHHsA. [1nA Lboro NpoBepHiTb TOYHY
HacTpoViKy (15) Ha 3aaaHWi poamip.

O6epTaHHA TOYHOI HAaCTpoVKkK (15) NnpoTn
rOAVMHHUKOBOI CTPINIKK: Binblua MMbUHa
pesepyBaHHs

O6epTaHHA TOYHOT HacTporikK (15) 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPI/IKOO: MEHLLa MMburHa
pesepyBaHHA

MoBOpOT TO4HOT HAacTporkK (15) Ha ogHe
[iNeHHs WKanu Bignosigae 3MiHi mMmnbmHu
tdpe3epyBaHHsa Ha 0,04 MM, a NOBHUIM 06epT
Bignosigae 1,0 mm.

Mia vac TouHoro peryntoBaHHA (15) HAKHE KinbLe

(j) MmoxHa KpyTUTH OKpemo. Lie nonomarae

[OCArTU HY/IbOBOTO MYHKTY, HE 3MiHIO0YM

TOYHOro perynoBaHHA (15). Aus. puc. 17 Ta ginTe

HaCTYHUM YUHOM:

® HaTucHITb KinbLe (j) AOHM3Y.

®  YTpumyiTe Ta KpyTiTb MOro, Wwo6 AocArTM
6axaHoi noauuii.

® A Tenep BignycCTiTb KinbLe.

6.4 dpe3epyBaHHA

®  [1nA Toro, Wwob YHUKHY TN MNOLIKOAKEHHSA
hpesn, nepeKoHanTecs B TOMY, LLO A0
3aroTOBKM He NPUKAEINNCA HOAHI CTOPOHHI
npegmeTu.

® BcTaBTe MepereBuit LUITEKep Y BiANOBIAHY
PO3ETHY.
npunag, 3a 06uzasi pyKoAaTKu (7).

®  Po3MICTiTb BEpXHIO Ppesy Haz 3aroTOBKOIO.
BucTaBTe mnbMHY ppesepyBaHHsa, AK Le
onmMcaHo B NyHKTI 6.3.

®  BubepiTb 4icio 06epTiB y BiANOBIAHOCTI 3

NyHKTOM 6.2 Ta yBIMKHITb Nnpunag (aAMB1Cb

NYHKT 6.1).

MepeBipTe HAaCcTpONKK Npunagy Ha matepiani

3 Bigxoais.

® Hexa¥ npunap BUAAE Ha NOBHY LIBMAKICTb.
Jlnwe nicnsa uboro onycTiTh Gpesy Ha ii
po6oyy BUCOTY Ta 3ab10KyWTe Npunag 3a
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[OMOMOTOI0 HaTAKHOI pyyKM (9).

Hanpamok ¢pesepyBaHHA: dpesa
06epTaeTbcA 3a roAMHHUKOBOIO CTPINIKOLO.
dpesepyBaHHA 3aBHAN MOBUHHO NPOBOAUTUCH
NpOTU HaNPAMKY 06epTaHHs, LWo6 3anoGirt
BMHWKHEHHIO HeLLacHMX BUnagkKis (puc. 18).

MNopaya: fye BarK/IMBOK € 06pOOKa 3aroToBKY
npv NpasuAbHOCTI nogadi. Mn pekomeHayemo,
06U BM Nepes 06po6KO0 CrpaBKHbOT
3aroTOBKM BUKOHa/IM [iEKiNIbKa TECTOBUX
PppesepyBaHb Ha MaTepiasii O4HaKOBOro TUMY

3 BiAxogiB. Y Takui cnoci6 MoxHa fyme Nerko
BM3Ha4YMTM HaMKpaLLy WBUAKICTb Nif Yac poboTy.

AyHe nosinbHa nogaya:

Ppesa Moxe aywe HarpiTuca. B pasi, AKLWo
06p0o6AAI0TL FOPIOYMI MaTepian, Hanpuknag,
[lepeBo, 3aroToBKa MOXe 3aropiT1cs.

Ayxe wBMAKa nogava:
Ppesa MOoe oTpUMaTH NOLKOAKEHHA. AKICTb
pe3epyBaHHs: rpy6e i HepiBHE hpe3epyBaHHs.

Jaiite momxnuBicTb ppesi NoBHiCTIO
3YNUHUTUCA, NepLU Hix Npubuparm
3aroToBHy a60 KnacTy BepxHio (ppe3y Ha
nigKnagry.

6.5 CxiguacTte ¢pesepyBaHHA

B 3anexHoCTi Bi TBEpAOCTI 06p06110BAHOMO

martepiany Ta mmMbuHK hpe3epyBaHHs 06POBKY

PpesepyBaHHAM Clif NPOBOAUTH 3a AeKiNbKa

TEXHOJIOMYHMUX MPOXOAIB.

*  AKwW ¢ppesepyBaHHA NOTPIGHO NPOBECTH
3a [ieKinbKa CTyMneHiB, TO NiC/IA HACTPOMKM
rMMBUHM Ppe3epyBaHHA 3rigHO NyHKTY 6.3
NPOBEPHITb PEBO/IbBEP KiHLEBWX YNopiB
(14) TakMM YMHOM, W6 yrop MMGKMHKM (19)
3HaxoAMBCA Haf HaMBULLMM KiHLLEeBUM
yrnopom (i).

®  (PpesepyiiTe Npu Takii HacTpowui. MNicns
3aKiHYeHHSA NepLIOro TEXHONOMYHOro
NPOXOAY BiApery/nonTe peBosibBep KiHLEBUX
ynopiB (14) TakK1MM YMHOM, LLLO6 ynop MMBUHU
(19) sHaxoauBCA Haf cepesHiM KiHLEBUM
yrnopom (i). MpodpesepyiTe TakoK i Npu
TakKil HacTpomLj.

®  Tenep HACTPOWTE HAMHUKYMIM KiHLEBWIA yrnop
(i) i npodpesepyiTe fo KiHUA.

6.6 Mpe3epyBaHHA OKPYHHOCTEN BEPLUUHOIO
yuprynsa (13)

Mpu dpesepyBaHHi OKPYHKHOCTEN HABKPYT

LieHTpasIbHOi TOYKM AiATe HACTYMHUM YUHOM:

®  3MOHTYMITE | HACTPOMTE BEPLUMHY LIUPKY/A
BiAMNOBIAHO A0 NYHKTY 5.4.

®  BepuwwHy uupkynsa (13) noctasTe B LEHTP
06p06/110BAHOI OKPYKHOCTI Ta MPUTUCHITB Ti.

* BuKoHalTe dpe3epyBaHHSA y BiANOBIAHOCTI 3
NyHKTOM 6.4.

6.7 dpe3epyBaHHA 3a J,ONOMOro0
napasnesnbHoro ynopa (21)

Mpu dpesepyBaHHi B3JOBHK NPAMOSIHIMHOIO

30BHILLHBLOrO KaHTa 3aroToBKU AiiNTe HAaCTYNMHUM

YUHOM:

®  3MOHTYMTe napanenbHuii ynop (21)
BiAMNOBIAHO A0 NYHKTY 5.3.

® T[poBegaiTb NapanensHuii ynop (21) B3goBk
30BHILLHBOrO KaHTa 3aroTOBKMU.

* BuKoHalTe dpe3epyBaHHsA y BiANOBIAHOCTI 3
NyHKTOM 6.4.

6.8 PyyHe ¢ppesepyBaHHA

BepxHboto ppe30oto MOXKHa TaKOX npaLtoBaTu

B3arasi 6e3 HanpaBAAoYMX WTaHr. Mpu py4HOMY

pesepyBaHHi MOXKHa BUKOHYBAaTKU TBOPHI

thpesepyBasibHi pO6OTH, HANpUKAaA, HanucK.

®  [1nA ubOro BUKOPUCTOBYMTE TiIbKU AyHe
HErnMMB0KyY HacTpoMKy dpesu!

® [lpv 06po6Li 3aroTOBKM 3BEPTaNTE yBary Ha
HanpAMOoK obepTaHHA dpes (puc. 18).

6.9. dpe3epyBaHHA Npo@diniB Ta KaHTIB

(puc. 19)
® [1na dpesepyBaHHA npodinis (k) Ta KaHTiB (1)
MOXHa TaKOX BUKOPUCTOBYBATYH CrieLjiabHi
hpesu 3 3 yNOpHUM KilbLEM.
3MOHTYWTE hpesu.
O6epeHo niaBeaiTb Npunaj Ao 3aroToBKMU.
Jlerko HaTUCHYBLUM Ha Hanpasnaw4yy Landy
a60 WwaprKoniaLWWIHKUK (M), BEAiTb iX
B3/JOB} 3aroTOBKMU.

YBara:

B 3anemHOCTi Big Mmatepiany npv BesIMKin
MMGUHI hpesepyBaHHA 3aroToBRY CAif,
06p0o6NATH 3a AeKiNIbKa TEXHONOrYHUX
npoxogais. MNig, 4yac BUKOHaHHA BCiX
(pesepyBasnbHUX POGIT TPUMaKTE BEPXHIO
¢pe3y o6mMpBOomMa pyKamu.
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7. 3amiHa npoBoga pAa nig’egHaHHA
[0 eNeKTpoMepeKi

He6eaneka!

AKLWOo NpoBia ANa Nif’egHaHHA Lboro npuaagy
[10 eNIeKTPOMEpPEHI MOLUKOAKEHWI, TO ANA
3anobiraHHA BUHWMKHEHHSA HeLLacHUX BUNaaKiB
M0ro NOBMHEH 3aMiHUTW BUPOGHMK abo 1oro
cepTudiKoBaHa cepBicHa CyHK6a YW iHLWWK
KBasiiKoBaHWI creuianicT.

8. YncTHa, TexHivHe
0o6cnyroByBaHHA i 3aMOBIEHHA
3anacHUX YacTUH

He6esnekal Mepep noyaTkoM BCix poBiT no
YUCTL Bi‘eAHaNTE MEPEKEBUI LITEKEP Npunagy
Big Mepeil.

8.1 Yuctka

®  3axuCHi NnpucTocyBaHHA, LWAILM A8 AOCTYNYy
NoBIiTPSA i KOpMyC ABUryHa MatoTb 6yTH
MaKcuMmasnbHo MNpunag npoTupanTe YUCTOo
raH4ipKo Yv NPOAyBanTe CTUCHEHUM
NOBITPAM 3 HEBE/IMKMM TUCKOM.

® PeKoMeHAyeMO YUCTUTU Npunag 3pasy X
nicnA KOXHOrO BUKOPUCTaHHSA.

®  PerynapHo npoTupaiTe npunag Boaorow
raH4yipKOI 3 HEBEJIMKOIO KiNbKICTIO MUAa.

® He BMKOPWCTOBYMTE OYMLLYIOYi 3aCO6U YK
PO3YUHHUKM; BOHU MOMYTb MOLLKOANTU
NJIaCTUKOBI YacTUHW Npunagy. CniokynTe
3a TUM, WO6 B cepeauHy npunagy He
noTpanuna Boaa. NoTpannsHHs Bogu B
€N1EKTPOIHCTPYMEHTU MiABULLYE BipOrigHICTb
€/1EKTPUYHOTO yaapy.

8.2 ByrinbHi WiTk1

AKLWO BUHMKaE 3aHaaTo 6arato iCKp, MOTPIGHO
06 LiTKW NepeBIpUB ENEKTPUK.

Hebeaneka! 3amiHATH BYriNbHI LiTKK
[103BONAETLCA SILLE ENIEKTPUKY.

8.3 TexHiuHe o6cnyroByBaHHA
B cepepumHi npunagy 4acTtuHm, Wo noTpedytoTb
TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHs, BiACY THI.

8.4 3aMOBJIEHHA 3anacHUX YacTUH Ta
KOMMJIEKTYOUMX:

Mpr 3aMOBAEHHI 3anacHUX YacTUH HEOBXiAHO

3a3Ha4YMTU HACTYMHI AaHi:

° Tun npunagy

* Howmep apTuKyna npunagy

®  |geHTUdIKaUIHWIA HOMep npunagy

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YacTUHU

AKTyanbHi LjiHK1 Ta iHbopMaL,lo MOXKHa 3HanTK 3a

appecoto www.Einhell-Service.com.

EE,E AKICHUI pe3ynbrat, MU
pagMmMmo BUKOPUCTOBYBaTU

E Bucouom{icui Komnnel{'ryloqi

Mopapa! o6 oTpumaru

welcome@kwb.eu

9. YTunisauia Ta BTOpUHHE
BUKOPUCTaAHHA

Mpunag, 3HaxoAMTLCA B ONaKkyBaHHi, LWo6
3ano6irTi NOLLUKOAMEHHIO MPW TPAHCMNOPTYBaHHI.
Lle onaxyBaHHsA € CMPOBMHOIO, AKa NpuaatHa
AN BTOPUHHOIO BUKOPUCTaHA abo AnA
yTunisauii. Mpunag Ta KOMNAEKTYo4i 40 HBOrO
BMUIOTOBJIEHO 3 Pi3HWX MaTepianis, HaNpPUKAaga,
3 MeTanis Ta nnactmacu. Mpunagw, AKi BUAWAN
3 nagy, He € No6byToBUM CMITTAM. [punag, cnig,
34aTu Yy BiANOBIAHWIM NYHKT NPUIAOMY, LLO6 HOro
6yN10 YyTUNI30BAHO HANIEHHUM YMHOM. AKLLO
MiCLLe3HaXOAKEHHS TAKUX MYHKTIB NpUiomy
HEBIZOMO, CNif, 3BEPHYTUCH A0 MiCLEeBOT
aAMiHicTpauii.

10. 36epiraHHA

36epiranTe Nnpunag Ta KOMMIEKTYIoNi B
HeAoCTYNHOMY ANA AiTel TEMHOMY Ta CyXOMy
npuMiILLEHHI 6e3 MiHyCcoBUX Temneparyp.
OnTumanbHa Temneparypa 3bepiraHHs - Big,
5 o 30 °C. 36epiraiite e/1eKTPOIHCTPYMEHT B
OpuriHasIbHOMY OnaKyBaHHI.
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|
Jlnwe pns Kpaiv-uneHis €EC

He BUKWaawnTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH y nobyToBe cMiTTsA!

BignoBigHo go eBponeiicbKoi anpekTren 2012/19/EU wopo BianpauboBaHUX €N1EKTPUYHUX Ta
€/1eKTPOHHWX NpunagiB Ta nepeHeceHHs ii NPUHLMNIB Ha HaLioHanbHe NPaBo, €NEKTPOIHCTPYMEHTH,
Lo 6y/IM Y KOPUCTYBaHHI, HEOBXiAHO OKPeMo 361paTk Ta nigaasath ix NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO, LLO
BiiNOBiAAE BUMOraM OXOPOHW HAaBKOMLLHBLOTO CepefjoBULLA.

AnbTepHaTVBa NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHSA LWOAO BUMOMM Ha MOBEPHEHHS:

BnacHuK enexkTponpuiagy B SKOCTi a/lbTEPHATUBHOIO BapiaHTy 3aMiCTb MOBEPHEHHSA 3060B’'A3aHMI
NOCNPUATU HaNEMHIN yTUAi3auii y BUNagKy A06pOoBiNbHOI BiAMOBM Big, BNaCHOCTI HAa MaiHo. 3 Ljieto
METOI0 BiiNpaLbOBaHWI NpuUag MOXHa NnepeaaTu B MyHKT YTUAiI3aLjl, AKUIA SHULKUTb NPOAYKT
BiANOBIAHO 0 HALOHA/IbHOrO 3aKOHY MPO KPYroobir B rocnoAapcTsi Ta Npo yTui3aLiio BiAXoaiB.
Cioan He HanexaTtb KOMIMJIEKTYIOYI BiAnpaLboBaHMX NpUaiB Ta JONOMIXHI 3aC06M, AiKi HE MatloTb
€1EKTPUYHUX CKIal0BUX.

Mpw yTunisauii BUAMITE akyMynsaTOp Ta 1aMMoYKKU 3 MPUCTPOLO.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOXKEHHS JOKYMEHTAaLi Ta CynpOBOAMXYIOUYUX JOKYMEHTIB A0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 AOKYMEHTIB, AOMYCKATLCA ULLE MiCAA OTPUMaHHA OAHO3HA4YHOro A03B0Y Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anuwaemo 3a co6oto npaBo Ha BHeCeHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHdpopmauina wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4eHUX B rapaHTinHOMY TasIoHi, MM MaEMO KOMNETEHTHUX NapTHEPIB N0 HaJaHH0
CEPBICHUX NOCAYT, IX KOHTaKTHI AaHi BU 3HaieTe B rapaHTiHOMy TanoHi. Lii napTHepu 3aBXan Ao
BaLLMX MOCYT Y BCIX BUMaAKax, KoM MAETLCA NPO PEMOHT, NOCTa4aHHA 3anacHUX YaCTWH, YacTWH, AKi
CnpaupoBYIOTBECA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnig, 3ayBamuTH, WO NepeniyeHi HUKYe AeTani aHoro BUpoBy CnpaLbOoBYOTLCA MPU BUKOPUCTaHHI
a60 3HOLLYIOTLCA cami Mo cobi, a6o K € BUTPaHUMU MaTepianami.

Hareropisa Mpuknap
LLIBuaKo3HowyBaHi getani* ByrinbHi Witkm
BuTtpatHi getani/ButparHi yacTuHK* ®dpesa
BigcyTHi getani

* He 060B’A3KOBO BXOAATb B KOMMJ/IEKT NOCTaBKu!

3a yMOBM BUHMKHEHHSA HefoNiKiB a60 XMb, NPOCHMO 3aABUTM NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoio
www.isc-gmbh.info. 3BepHiTb yBary Ha AKoMora AeTanbHilLniA On1c XmMbn Ta 060B’A3KOBO HajanTe AnA
LbOro BiANOBIAI HA HACTYMHI NMUTaHHA:

® [lpucTpit nobyBas y po6oTi, a 4v 6yB Bigpasy HecnpaBHUA?
® Yy noMiTWAM BM LLOCH Nepes, BUHMKHEHHAM edeKTy (CMMNToM nepes AedeKTom)?

®  AKi x1bwn, Ha BaLLy AYMKY, MA€ NPUCTPIK (TONOBHWUIA CUMNTOM)?
OnuwWwiTh Lj XM6MU.
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UKR

FapaHTilHWI TanoH

LLIaHOBHWI KNi€HT,
Haw npucTpin nignarae cyBopoMy KOHTPOIKO AKOCTI. AKLLO AaHWM NPUCTPIN NpautoBaTMme 3i 360AMK, TO MU
NPUHOCKMMO CBOi BUGAYEHHSA Ta MPOCMMO 3BEPHYTUCH A0 HALLOT CEPBICHOI CyK6M 3a afpecoto, AKa BKa3aHa
BHW3Y Ha rapaHTiiHoMy cepTudikaTi. Takox BM MOXeTe 3atenedoHyBaTh 40 HAC 3a HOMEPOM CepBICHOI
CNy6U. HacTynHe CTOCYETbCA NPeA‘ABNEHHA rapaHTiiHUX NPETEH3IN:
1. Lli ymoBM rapaHTii cnpAMOBaHi BUKIOYHO Ha CMOXMBaYiB, TO6TO, Ha Pi3NMYHKUX OCib, AKi He
BMKOPMCTOBYIOTb L&V NPUCTPI AR CBOET KOMEPLIMHOI AiANbHOCTI 260 AiANbHOCTI AK NPUBATHOrO
nianpuemua. Lli ymoBu rapaHTii peryntotoTb rapaHTiviHi Nocnyru, AKi BUPOOHWK 3060B‘A3YETLCA HajaBaTh
NOKynuAM JOAATKOBO A0 BCTAHOB/IEHOI 3aKOHOM rapaHTii. Lia rapaHTia He BnivBae Ha Balli 3aKOHHI
rapaHTiviHi BUMoru. Halue rapaHTiiHe 06CnyroByBaHHA € 6€3KOLTOBHUM ANA Bac.
2. TapaHTiliHe 06CTyroByBaHHSA NOLUMPIOETLCA MLLIE HA Ae(EKTN HOBOrO NMPUCTPOLO, MPUAGAHOTO B
€ponecbKomy Cot3i y 3a3Ha4eHOro BUPOGHMKA, AKI BUHUKAW BHACNIAOK AedeKTy maTtepiany
a60 BUPOGHMLITBA, Ta OBMEKYETLCA YCYHEHHAM Takux AedeKTiB a6o 3amMiHOK NPUCTPOIO Ha Hall
BMGIp. 3BEPHITb yBary, WO HaLli NPUCTPOI He NPU3HaYeHi ANA KOMEPLIHOro, PEMiCHWUYOro Yn
NpoeCinHOr0 BUKOPUCTAHHA. TaKMM YMHOM, rapaHTiMHUIA JOTOBIP HE 3aCTOCOBYETLCA, AKLLO
NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLIMHUX, TOProBUX @60 MPOMMUCIOBUX KOMMNaHiAX abo niafaeTsea
©KBIBa/IEHTHOMY HaBaHTaXEHHIO NPOTArOM rapaHTiiHoro nepiogy. Ha npuctpoi niHii «Professional» He
MOLUMPIOETECA BUK/IOYEHHS LLOAO0 KOMEPLLMHOIo, peMiCHWMHOro Y NpodecinHOro BUKOPUCTaHHA.
3. TapaHTia He NOLWMPIOETLCA HA TaKi BUMaAKK:
© TIOWKOAKEHHA NPUCTPOIO, WO 3‘ABUIMUCHL BHACILOK HEAOTPUMAHHSA IHCTPYKLIN Nif 4ac MOHTaxy abo
HenpaBW/IbHOIO BCTAHOBJ/IEHHSA, HEAOTPUMAaHHSA IHCTPYKLiM 3 eKcnayaTauii (Hanpukaag, nigKAoYeHHA
[0 Mepei 3 HenpaBWIbHOK HaNPYrow Y1 TUMNOM CTPYMY), HEAOTPUMAHHSA NPaBUA TEXHIYHOTO
06CyroByBaHHsA Ta 6€3MneKu, BHACNILOK BM/MBY HA NPUCTPIN HE3BUYANHUX YMOB HAaBKO/IMLUHBOTO
cepeposuLLa abo HEJOCTATHLOrO AOMNAAY Ta TEXO6CNYroByBaHHS.

©  TIOWKOAKEHHA NPUCTPOLD, BUK/IMKAHE HENPaBWIbHUM ab0 HEHANEKHUM BUKOPUCTAHHAM
(HanpuKnag, nepeBaHTaXeHHA NPUCTPOIO @60 BUKOPUCTAHHA HEA0NMYCTUMMX IHCTPYMEHTIB YK
KOMM/IEKTYI04MX), MOTPArJIAHHA CTOPOHHIX NPeAMETIB Y NPUCTPIl (HanNpuKnag, nicok, KamiHHA abo
nuA, ....). MOLWKOAXKEHHA Nig Yac TpaHCNOPTYBaHHA, 3aCTOCYBaHHA CMIM ab0 30BHILLHE BTPYYaHHA
(HanpuvKnag, NOLKOAKEHHA BHACNILOK NagiHHA).

©  TlOWKOAMEHHA NPUCTPOLO ab0 MOro YaCTUH BHACNILOK 3BUYAMHOIO, HOPManbHOroO abo iHLWOro
npupogHoro 3Hocy. Hanpuknag, 6atapei Ta akymynATOpHI 6/10KM NigAaTLCA NPUPOSHOMY
3HOCY Ta pPo3paxoBaHi Ha 06MEMHeEHY Ki/IbKICTb LMKAIB. Ha 3HOC HeraTMBHO BN/MBAIOTb, 30KpeEMa,
nepeBaHTaXEHHS, LUBUAKICTb HABaHTAXEHHS, a TAKOX BIMJ/IMB Tenna, X004y, Bibpadii Ta yaapis.

4. TapaHTiMHWM TePMiH CTaHOBUTb 2 POKM | NOYUHAETLCA 3 AATW KyNiBAi NPUCTPOIO. MapaHTinHI npeTeHsii
NOBMWHHI ByTW 3asABIEHI 10 3aKiHYEHHSA rapaHTiMHOro Nepiofy NPOTArOM ABOX TUMHHIB 3 Yacy BUABIEHHSA
fedeKTy. BucyBaHHA NpeTeHsii nicna 3aKiH4eHHA rapaHTinHOro TEPMiHY € HEMOX/IMBUM. PEMOHT a6o
3aMiHa NPUCTPOIO He € NiACTaBOIO A5 NPOAOBKEHHA rapaHTIMHOro TePMiHy Ta He BCTAHOBJIIOE HOBUI
rapaHTiiHWI nepiog, ANA NPUCTPOIO YK ANA ByAb-AKWMX BCTAHOBNEHWUX 3anacHWX YacTuH. Lie Takox
CTOCYETBCA NOC/YT, L0 HAAAITLCA Ha MiCLi.

5.  [nsa nopadi rapaHTiMHOI NpeTeH3ii NoBiZoMTe NPo HecnpaBHUIM NPUCTPIN Ha BE6-CTOPIHL:
www.Einhell-Service.com. HagavTe Yek abo iHWKIA floKas KyniBai HOBOro NpucTpoto. MpucTpoi, AKi
BifiNpaBNAlTLCA 63 BiANOBIAHOT AOKYMeHTaLii a60 NacnopTHOI TabIMYKK, He NIANAralTb rapaHTinHOMY
06C/1yroByBaHHIO Yepe3 BiACYTHICTb MOKJ/IMBOCTI BU3HAYEHHA HOMepa. AKLLO Ha AedeKT NpUCTPOIo
NOLUMPIOETLCA Halla rapaHTisl, BU HEramHoO OTPUMAETE BigpPEMOHTOBaHUI abo HOBWI MPUCTPIN.

6. fKwWo B NepeBesnm NpUCTPIM Jo Kpainn EC, BigMiHHOI BiA TOi, Ae Nnpuadanun NpUCTpin, Mu Hagamo
rapaHTiiHe 06C/lyroByBaHHA Yepes MiCLEeBOro CepBiCHOro napTHepa. lapaHTirHi 3060B‘A3aHHA He
MOLLUMPIOIOTLCA Y BUMAAKY BifiNpaBaeHHA NPUCTPOLO 3a Mexi EC.

3BWYaNHO, MU TaKOX pagi YCyHYTH AedeKTU NPUCTPOIO, Ha AKI HE NOLUMPIOETLCA abo BiNblue He
NOLUMPIOETLCA rapaHTif, 3 BiALLUKOAYBaHHAM BUTpaT. [1nA Luboro HaAiwniTb NPUCTPIN Ha aapecy Halloro
CEepBICHOrO LIEHTPY.

LLlogo BiACYTHIX, BUTPATHWUX AeTanemn abo TUX, AKi LUBUAKO 3HOLLYIOTLCA MU NMOCKIAEMOCA HA OOMEEHHA Ll
rapaHTii BignoBigHO A0 cepsicHOI iHGopMaL,i B iHCTPYKLIi 3 ekcnayaradji.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve rlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o0 cooTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpEKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWE AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [IupekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT O
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppdpdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON SUNPWVA LE IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Elektro-Oberfrase* TC-RO 1155 (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexv
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 Y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-17; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
\
Landau/Isar, den 16.10.2023 %/ N oy
Andreas Weichseldarthér/General-Manager Nigel Yang/Prod(jé(-Managament -
First CE: 2012 Archive-File/Record: NAPR031158
Art.-No.: 43.504.74 1.-No.: 21023 Documents registrar: Fischer Thomas
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Electric Router - F Défonceuse électrique - | Fresatrice verticale elettrica - DK/N Elektrisk overfraeser - S Elekirisk handGverfrés - CZ Elektricka homi frézka - SK Elekiricka horné frézka - NL
Elekirische bovenfrees - E Fresadora eléctrica vertical - FIN Sahkokéyttginen pintajyrsin - SLO Elektriéni namizni rezkalnik - H Elketromos-felsémard - RO Masina de frezat electricd - GR HAextpi
Ppida - PTupia eléctrica - HR/BIH Elekiriéna glodalica za izradu utora - RS Elektriéna glodalica za izradu utora - PL Elektryczna frezarka gémowrzecionowa - TR Dik Freze - RUS dpesa ¢ BepxHit
pacrionoweHHem HcTpymena - EE Elekiriline ilafrees - LV Elektriska virsfréze - LT Elektring ranking freza - BG Enextpusiecka ropa hpesa - UKR BepxHs pesa 3 eneKTpuaHoio nosiaxeto - MK
ENleKTpo-nosplumHcKa roaanka - NO Elektro-overfres - 1S Rafmagns freesar
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Electric Router TC-RO 1155 (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-17; BS EN 55014-1; BS EN 55014-2;
BS EN 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.10.16

Archive-File/Record: NAPR031158
Art.-No.: 43.504.74 I.-No.: 21023 Documents registrar: Fischer Thomas
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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